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קאַפּיטל איינס. 


י קאָלאָניאַלע מלחמות אין צפוּן-אַמעריקע פלעגן זיך שטענ- 

דיק אויסצייכענען דערמיט, װאָס איידער די פּינטלאַכֿע 
חילות פלעגן זיך צװאַמענטרעפן, האָבּן זי געמוזט אַריבּערק 
מען די גרעסטע שװועריקייטן און די געפערלאַכסטע סכּנות. צ+ שן 
די פראַנצויזישע געבּיטן און צװישן די געבּיטן פון זייערע פְּאַר- 
בּיסענע פיינט--די איינגלענדער, איז געשטאַנען אַן אַלטער, גע- 
דיכֿטער װאַלד, אָפּט פלעגן די דאָרטיקע איינואױנער, װי אויך 
זייערע פאַרבּינדעטע אײראָפּײער, פּטרן גאַנצע חדשים צייט בַּיים 
אַריבּערגײן אַ טייך אָדער אַ הױכֿן שפּיציקן בּאַרג. די אײראָפּײער 
האָבּן נישט געװאָלט אָפּשטײן פון די דאָרטיקע איינוואוינער און 
מיט דער צייט האָבּן זיי זיך אויסגעלערנט אַריבּערצוטראָגן אַלע 
שוועריקייטן און נויט, נישט ערגער פון יענע. מיט דער צײט איז 
אין גאַנץ צפון-אַמעריקע נישט געבּליבּן קיין איין שיין ווינקעלע, 
וואוהין ס'זאָל נישט האָבּן אַריינגעדרונגען דער גיריקער אײ- 
ראָפּײער, 
אין קיין אָרט אָבּער פון דער אינגליש-פראַנצױישעָר גרעניץ 
זיינען נישט געבּליבּן אַזפיל שפּורן פון מלחהתמה-רציחות, 
וויפיל אינם אַזױ גערופענעם לאַנד פון די גרויסע אָזיערעס. 


בּיידע קריגערישע צודים האָבּן שטאַרק גענומען אין אַכֿט די 
נאַטירלאַכע באַקװעמלאַכקײטן, ועלכֿע דאָס לאַנד האָט פאָרגע- 


שטעלט פאַר זײ, די לינגלאַכע אַױיצֶרע ט שאַמפּלען, ואָס 
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ליגט צװישן קאַנאַדע און דער שטאָט ני-יאָרק, האָט פאָרגע- 

| שטעלט מיט זיך אַ בּאַקװעמען װעג, װעלכן די פּראַנציון האָבּן 
געזאָלט אַדורכֿמאַכן, כּדי צו בּאַגעגענען זיך מיט די איינגלענ- 

דער. אין דערדאָזיקער אָיערע איו אַרײנגעפאַלן אַ צוייטע, 
װעלכֿער די איינגלענדער האָבּן געשיינקט דעם נאָמען פון הי- 

ליקן געאָרג, כּדי פאַרערן זיער קעניג געאָרג, װאָס האָט אין 7 
ויענע צײטן געהערשט. 

די אָזיערע פונם היליקן געאָרג, האָט זיך מיילנװייס געצויגן צו 
דרום צװישן אַ סך קליינע אינזלען און פאַרשידענע בּערג און 

האָט מיט אַ קליינעם קאַנאַל דערגרײכֿט בּיז צום טייך בּודזאָן. 


די פּראַנצויץן, װעלכֿע האָבּן דרייסט בּאַשלאָסן אַרײנצוקריגן זיך 
טיף אינם לאַנד, בּיז צו די אַלעגאַנערבּערג, האָבּן בּאַלד 
בּאַמערקט די נאַטירלאַכע רייכטימער פונם לאַנד און די איינג- 
לענדער, וידער, זיינען אױך נישט געװען קײן נאַראָנים. און 
דעריבּער איז דאָס שטיקל ערד פאַרװאַנדלט געװאָרן אין אַבּלו- 
טיקער אַרענע. בּיידע צדדים האָבּן אין פאַרְשידענע פּונקטן אויס- 
געבּיט אַ סך פעסטונגען, װעלכע פלעגן אַריבּערגײן פון הוגט 
צו האַנט, מען פלעגט זײי צושטערן און פון דאָסנײ אויפבּויען, 
און דער קאַמף האָט געפלאַקערט טאָג און נאַכֿט. 

די פּראַנצויזן און איינגלענדער פלעגן זיך רוקן אַלץ טיפער אין 
לאַנד און די רוהיקע אָרטיקע בּאַפעלקערונג פלעגט שטענדיק 
זיין געצוואונגען צו פאַרלאָזן זייערע איינגעזעסענע ערטער, װוײל 
זיי האָבּן שטאַרק געליטן פון בּיידע קריגערישע צדדים. 

די שטילע פרידלאַכע ערטער, די גרויסע געדיכטע װעלדער און 
שמאָלע בּערג-װועגן, װאָס פריער פלעגט מען דאָרט טרעפן בּלוֹיז 
ווילדע חיות און איינזאַמע יעגער, זיינען איצט איבערגעפילט גע- 
ווען מיט מענטשן, דאָרט, װאו מען האָט פריער געקענט הערן 
בּלויז דאָס װוילדע בּרילן פון חיות און די איינצלנע שאָסן פון די 
יעגערס, האָט איצט געקלונגען די סימעאָניע פון די אונצייליקע 
האַרמאַטן-און בּיקסן-שאָסן, און דאָס עכֿאָ האָט גלײבֿצייטיק צע- ' 
טראָגן צװישן די בּערג סיי די טריאומפגעשרייען פון די זיגער א 


און סיי די יללות און זיפצן פון די בּאַזיגטע. 

דאָס, װאָס מיר גיבּן דאָ איבּער, האָט פּאַסירט אינם דריטן יאָף 
פון דער מלחמה, װאָס אין געפגרט געװאָרן צװישן די איינגלענ- 
דער און פראַנצויזן, : 

צוליבּ די קליינע פעהיקייטן פון די איינגלישע גענעראַלן װי 
אויך צוליבּ דער שלעכֿטער פּאָליטישער פירונג אין איינגלאַנד 
גופא, האָט די מעכטיקע איינגלישע אַרמײי געליטן אַ מאוסע מפּלה 
פון אַ קליינער מ חנה פּראַנצױזן און אינדיאַנער, 

צוליבּ דערדאָזיקער מפלה זיינען די גרעניצן פון די איינגלישע 
געבּיטן געבּליבּן אָן שוץ, און די װילדע אינדיאַנער זיינען עפ- 
טער בּאַפאַלן די פרידלאַכֿע איינוואוינער. יעדער בּאַזװונדער פלעגט 
דערציילן כּון די געװאַלטיקע ענוים, װאָס די אינדיאַנער האָבּן 
אָנגעטאָן די אײיראָפּײיער, עס פאַרשטײיט זיך, אַז מען פלעגט 
דערציילן נאָכֿ מער, װי ס'איז געװען אין דער װירקלאַכקײט, 
און דאָס גאַנצע לאַנד האָט געציטערט פאַר שרעק און זיך איינ- 
געהילט אין אַ טיפן טרויער, 

אין דער צייט איז אין אַ פעסטונג? װאָס האָט בּאַשיצט דעם 
דרום-טייל פונם הודזאָן-קאַנאַל, אָנגעקומען אַ ידיעה, אַז דער 
פראַנצויזישער געגעראַל מאנקאלם האָט זיך דערנענטערט צו דער 
אָזיערע טשאַמפּלען מיט אַ זײער גרויסער אַרמײ. די ידיעה האָט 
געשיקט דער פּלקאָװניק מונרא, דער קאָמענדאַנט פון איינעם 
פון די פּאָרטן, װעלכע האָבּן זיך געפונען אויפן בּרעג פונם 
הײיליקן געאָרג און האָט געבּעטן, מען זאָל אים תּיכּף שיקן הילף. 
אייגנטלאַך, זיינען דאָרט געװען צװיי פעסטונגען: איינע, װאָס 
האָט זיך געפונען אונטער דער אָנפירונג פונם פּול קאָװניק מונרא, 
האָט געהייסן : , דער פּאָרט װיליאַם הענרי", די צװוייטע.-,פּאָרט- 
עדואַרד?. אין דער ערשטער האָט זיך געפונען אינגאַנצן איין 
רעגולערער פּאָלק און אַ קלײינע צאָל פרייװיליקע. אַזאַ קליינע 
קראַפֿט האָט, נאַטירלאַך, נישט געקענט זיך אַנטקעגן שטעלן דעם 
גענעראַל מאנקאלם. דעריבּער האָט דער פּאָלקאָװניק מונרא גע- 
בּעטן הילף בּיים גענעראַל אועבּ, דעם קאָ מענדאַנט פנם 
צווייטן פּאָרט, װעלכער אין אין דערועלבּער צייט געװען דער 


הױפּטאָנפירער פון די איינגלישע צפון-אַרמײען און האָט געהאַט 
אינם פּאָרט ,עדואַרד" העכער 5000 מאַן. 

דער גענעראַל אועבּ האָט בּאַפױלן, אַז אַן אָפּטײלונג פון 1500 
מאַן זאָל בּאַגינען אַװעק צום פּאָרט ,װיליאַט-הענרי", אינגאַנצן 
5 מייל װעג, װאָס האָט געדאַרפט דױערן אַ האַלבּן טאָג 
צומאָרגנס פאַרטאָג איז די בּאַשטימטע אָפּטײלננ מיט גרויס כּאַ- 
ראַד אַרױסגעטראָטן אין װעג אַרײן. 
אין דערזעלבּער צייט האָט מען אין דער פעסטונג, פאַר דער 
וואוינונג פונם הױפּט-קאָמענדאַנט, געקענט בּאַמערקן הכנות 
צו נאָך אַנסיעה, אָבּער שוין גאָר פון אַן אַנדער מין. דאָרט 
זיינען געשטאַנען עטלאַכֿע, גוט געזאָטלטע פערד. צװיי פערר 
זיינען, לויט אַלץע סמנים, בּאַשטימט געווען פאַר פרויען, פון דער 
העכערער געזעלשאַפט. אין אַ פעסטונג זיינען פרויען און דערצו 
נאָך פון העכערער געזעלשאַפט, זײער אַ זעלטענע דערשיינונג, 
און דעריבּער זיינען פון דערװייטן געשטאַנען אַ סך ליידיגייער, 
װעלכֿע זיינען געווען נייגיריק אָנצוקוקן די רייזנדער. דאָס דרי- 
טע פערד איז געװען שיין בּאַפּוצט און האָט געטראָגן דעם 
הערבּ פון אַ שטאַבּאָפיציר. די איבּעריקע פערד, בּאַלאָדן מיט 
פּעקלאַך, זיינען געװיס געװען בּאַשטימט פאַר די קלענערע בּאַי 
אַמטע. 
צװישן די צושויער האָט זיך געפונען אַ מאַן, װאָס זין אויסוען, 
בּאַנעמונג און קליידונג זיינען געװען אַזױ אָריגינעל, אַז ס'איז 
כּדאַי זיך אָפּצושטעלן אויף זיי, שטעלט אייך פאָר אַן אויסערגע- 
װיינלאַך הױכן מאַן, װעלכער האָט אַפילו צװישן די הויכע זעל- 
נער אויסגעזען, װי אַ ריו. און דאָך, אַז ער פלעגט זיצן, פלעגט 
ער זיך אַװי איינשרומפן, אַז ער האָט אױסגעזען קליין און 
קינדיש - שװאַך זיין גאַנצע פיגור איז געװען ואונדערלאַך 
שלעכֿט און צובּראָכן געבּויט. אַ גרויסער קאָפּ, שמאָלע אַקסלען, 
לאַנגע, אומגעלומפּערטע אָרעמס. די הענט אָבּער זיינען געוען 
קליין און אײדלגעטאָקט. די פיס זיינען געװען אומגעהויער 
לאַנג און עקלהאַפט דאַר, די קני אָבּער צור-דיק, אין אַלגעמײן 
איז דאָס געװען אַ משונהדיקע בּאַשעפעניש. זיין קליידונג האָט 
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-עשכמער בּאַטאָנט די אומגעלומפּערטקייט פון זיין פיגור. זיין דאַ- 
דער האַלז האָט מאוס אַרױסגעשטעקט פון דער קורצער, העלבּלויער 
אַלאַדאיקע מיט אַ נידריקן, בּרייטן קאָלנער, די שמאָלע ציצענגע 
הז זיינען דערגאַנגען נאָר בּיו די קני, איבּערגעבּונדן מיט וויי- 
טע שלייפן, װעלכֿע האָבּן שין פון לאַנג פאַרלױרן זײיער פריש- 
קייט. אױף די פיס האָט ער געטראָגן גרױע בּאַװעלנעואָקן און 
אױמגעהויער גרויסע שיך, אין איינער פון די גרױסע קעשענעס 
פון זיין שמוציקער כאַלאַדאַיקע האָט געשטעקט אַן אױסטערלישע 
װאקך. זיין גרויסן קאָפּ האָט בּאַפּוצט אַ גרויסער דרײיעקיקער הוט, 
-זװאָס מיט פופציק יאָר צוריק האָבּן געװיינלאַך געטראָגן אַזאַ הוט 
דײ איינגלישע פּאַסטאָרן. דער הוט האָט צוגעגעבן אַ לעכערלאַכן 
שויסדרוק זיין גוטמוטיק-נאַרישן פּר צוף. 
אין דער צײט, װען אַלע צושויער זיינען געשטאַנען גאַנץ ווייט 
פֿון דער ואוינונג פונם הױפּטקאָמאַנדיר, איז ער דרייסט צוגע- 
גאַנגען צו די פערד און מאַנכע פון זיי געלױבּט און מאַנכֿע 
-אזיסגעלאַכֿט, 
- --אָט דאָס פיינע פערד שטאַמט נישט פון הי, האָט ער אַזאָג 
עעטאָן מיט אַ צאַרטער שטימע, װאָס האָט גאָרנישט געפּאַסט צו 
:זי אומגעלומפּערטער פיגור. ער האָט עס אַזאָג געטאָן צו איי- 
געם טון די דינער, װעלכֿער איז געבּליבּן שטום װי די װאַנט. 
דער מאַן אָבּער האָט זיך גאָרנישט אָפּגעשראָקן דערפון און. זיך 
שירעראַמאָל אָנגערופן : 
--געווייס שטאַמט עס פון אײראָפּע, פון יענעם קליינעם אינזע- 
לש, װאָס הייסט איינגלאַנד? אֵיאָ, איך האָבּ געטראָפן! 
ישט בּאַקומענדיק פון דאָסנײ קיין ענטפער, האָט עֶר זיך גליים- 
גילטיק אומגעדרייט און זיין בּליק האָבּ זיך אָפּגעשטעלט אױף 
דער רוהיקער, גלייכער און שטריינגער פיגור פונם אינדיאַנישן 
שגעללויפער, װעלכער האָט נעכטען געבּראַכֿט די ידיעה װעגן 
דעם, אַז דער פיינט דערנענטערט זיך, דעם אינדיאַנערס געזיכֿט 
װאָט אויסגעדריקט פולע גלייכגילטיקייט און פאַראַכֿטונג צו דעם 
אלעמען, װאָט איז פאָרגעקומען אַרום אים. וען זיין בּליק אָבּער 
-שלעגט פאַלן אױף דער ואוינונג פונםס הױפּט-קאָמענדאַנט, פלעגט 
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זיך אַ בּייזער שמייכל בּאַװײזן איף אים,. ער איז געוען בּאַ- 
װאָפנט מיט ; האק און מיט אַ מעסער פון זיין שבט. נאָך דעם 
לאַנגן שווערן װעג, ועלכן ער האָט דורכגעמאַכט, האָט עֶר נאָך 
גישט בּאַװיזן צו בּריינגען זיך אין אָרדנונג, 

די פאַרבּן פון זיין געזיכט זיינען אַראָפּגעקראָכן און זיך צוֹאַ- 
מענגעגאָסן, װאָס האָט אים צוגעגעבּן אַ מוראדיקן אויסדרוק. אָבּער 
זיינע אױגן האָבּן נאָך שאַרפער געפינקלט, װי צװיי חלפים. 
דערווייל האָבּן זיך בּאַװיזן אױיפן גאַנעק די לייט, איף וועלכצע 
מען האָט געװאַרט. דאָס איז געװען אַן עלטערער גענעראַל, אַ 
יונגער, שיינער מאַיאָר און צוויי פרויען. דער אפּיצִיר האָט בַּאַלדּ 
צוגעפירט די פרויען צו זייערע פערד. בּיידע פריען האָנּן, 
לוט אַלע סימנים, געהערט צו דער העכערער געזעלשאַפט, בֿאָטש 
זייערע קליידער זיינען געווען זייער איינפאַל, די יונגערע, א 
בּלאָנדינקע מיט גאָלדענע לאָקן און בּלױע אױגן, איז געווען 
זיײיער שיין און פרײילאַך, די עלטערע, אַבּיסל אַ פולערע, האָט 
בּאַהאַלטן איר געױכֿט הינטער אַ געדיכטן, גרינעם װאואַל. דער 
אָפיציר האָט פריער געהאָלפן בּיידע דאַמען אַרױפשטײגן אויף 
די פערד, נאָכֿדעם זיך אַלײן אַרױַפגעזעצט אויפן שיינעם פערד, 
מיט וועלכן דער אומגעלומפּערטער, אומבּאַקאַנטער מאַן האָט זיך 
פריער אַזױ אַנטציקט. אַלע דריי האָבּן זיך העפלאַך פאַרנױגט 
פאַרן גענעראַל און אין דער בּאַגלײטונג פון אַ שפּאָרעֶר סװיטע 
זיך געלאָזט צו די טיערן פון דער פעסטונג. קיינער פון זי 
האָט נישט אַרױסגעזאָגט קיין װאָרט, אַי לאַנג װי זיי האָבּן 
זיך געפונען אין דער פעסטונג. אָבּער די בּלאָנדינקע האָט נישט- 
װילנדיק לײכט אויסגעשריען, װען נעבּן איר האָט זיך שטיל 
פאַרבּײיגעגנבעט דער אינדיאַנער, װאָס איז געװען דער פיר ער 
פונם צוג. בּיי דער אומדערװאַרטעטעָר בּאַװעגונג פונם אינדיאַנער" 
האָט אויך די צװיײיטע דאַמע אים אָנגעקוקט מיט מורא און פאַר- 
וואונדערונג. זי האָט געהאַט געדיכטע, פּעכשװאַרצע האָר. וילב- 
דיק בּעסער בּאַטראַכֿטן דעם אינדיאַנער, האָט זי אויפגעהויבּן איר 
װאואַל און מען האָט געקענט זען אַ שיין געױכֿט מיט אַ פרי. 
שער רויטקייט איף די בּאַקק. די געדיכטע שװאַרצעץ בּרעמען 
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שטעט 
ארי אט 


* 
האָבּן איר צוגעגעבּן אַן אויסדרוק פון ענערגיע און פעסטן וילױ 
דערמאָנענדיק זיך, אַז זי האָט אויפגעהױבּן דעם װאואַל, האָט 
זי אַ שמייכל געטאָן מיט שיינע װייסע ציין. 
בּאַלד זיינען די וועגלייט אַרױסגעפאָרן אויפן בּרייטן װעג, װעל- 
כער האָט געפירט צום פּאָרט פונם פּאָלקאָװניק מונרא, 
די צװיי דאַמען זיינען געװען דעם פּאָלקאָװניקס טעכֿטער און 
האָבּן פאַרבּראַכט אַ קליינע צײט בּיים גענעראַל אועבּ. זייער בּאַ- 
גלייטער איז געװען דער מאַיאָר גייאורד דונקאן, װעלכֿער האָט 
געדינט בּיי זייער פאָטער. ער האָט געשטאַמט פון אַן אַלטער, 
יהוסדיקער שאָטלענדישער פאַמיליע, װי דער פּאָלקאָװניק. 


קאַפּיטל צוויי. 


א יונגערע דאַמע איו שנעל געקומען צו זיך און האָט גע- 
לאַכט פון איר אייגענער שװאַכקײט, 

--אין די היגע װעלדער װעלן מיר מסתּמא עפטער טרעפן אַזױױינע 
פּאַרשױנען?--האָט זי פרײילאַך געפרעגט איר בּאַגלײטער, אָנ- 
ווייזנדיק אויפן אינדיאַנער, װעלכער האָט רוהיק מאַרשירט פאָ- 
רויס..--און אפשר האָט איר ספּעציעל אױסגעזוכֿט אַזאַ שרעקלאַכן 
בּאַגלײטער, כּדי אונז צוצוגעויינען צו מאנקאלמען און זײ- 
נע מוראדיקע אינדיאַנער! אױבּ אַזױ, קען מען בּאַגריסן אייער 
איינפאַל! מיר װעלן האָבן אַ פּעולה פון אים. 

--נישט געטראָפן :--האָט מיט אַ שמײכֿל געענטפערט דער ינגער 
אֶפיציר.--אָט דער אינדיאַנער דינט אין אונזער אַרמײ אַלס שנעל- 
לויפער. מיר האָבּן צוטרוי צו אים. היינט האָט ער זיך אַלײן 
אַרױסגערופן אָפּצופירן אונז אַהײם מיט אַ קירצערן װעג, אַזױ, 
אַז מיר װעלן דאָרט קומען נאָך פריער, װי אונזער מיליטער. 


--נו, אױבּ איר קענט אים גוט, אין עפּיס אַנדערש, כאָטש איך 
האָבּ נישט צו אים קיין איבּעריקן צוטרוי.. 

--ווען איך װאָלט אים נישט געקענט, אַליסע, װאָלט איך אייך 
אים, נאַטירלאַך, פאַר קיין פּאַל נישט אָנגעטרױט. גלױבּט מיר, 
כ'קען אים גוט, ער זעט נאָר אויס אַזױ שרעקלאַך, װי אַלע 
ווילדע. ער דינט צווזאַמען מיט אונזערע פריינט, מיט די מאגא- 
אוקן. צו אונז איז עֶר געקומען אויף אַן אומפאַרשטענדלאַכן אופן 
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און אין דער גאַנצער געשיכטע איז פאַרמישט אייער פאָטער, 
װאָס איז זיך זייער שטריינג בּאַגאַנגען מיט דעם אַרעמען אינ- 
דיאַנער. 

--אָבּער דאָס געפעלט מיר טאַקי נישט,--האָט זיך אָנגערופן דאָס 
יונגע מיידל, װעלכֿע האָט זיך שטאַרק דערשראָקן,--אױבּ ער איז 
פיינטלאַך געשטימט געגן אונזער פּאָטער, איז טאַקי שלעכט. 
מען זאָגט, אַז די אינדיאַנער זיינען זייער פאַרבּיסן. רעדט מיט 
אים אייניקע װערטער, גײאורד! איך װיל הערן זיין שטימע. 
פון אַ שטימע דערקאָנט מען אַמאָל אַ כֿאַראַקטער,.. 

--איך קאָן עס אָבּער נישט, טייערע אַליסע, אַלע אינדיאַנער 
זיינען נישט קיין רײידעװדיקע, און אָט דער געהערט צו די 
אַממערסטן שווייגנדיקע. ממש אַ שטומער מענטש. ער װעט מיר 
נישט ענטפערן. ער װעט זיך מאַכֿן נישט פאַרשטיין, װאָס איך 
רייד צו אים. און איצט װעט ער אודאי נישט ריידן, ווייל ער 
איז פאַרנומען, און װען אַ אינדיאַנער איז פאַרנומען, האַלט ער, 
אַז יעדעס װאָרט, װאָס פאַלט-אַראָס פון דער צונג, אין ממש אַ 
פאַרשווערונג קעגן דער אייגענער װירדע. איר זעט, איצט האָט 
ער זיך אָפּגעשטעלט. מסתּמא איז ער צוגעקומען צו יענעם אָרט, 
וואו מיר דאַרפן זיך פאַרנעמען אין װאַלד אַרײן, צו פאַרקירצן 
דעם ועג. 
און װירקלאַך, בּשעת אַלע האָבּן זיך דערנענטערט, האָט זײ דער 
אינדיאַנער אָנגעװויזן אויף אַ שמאָל שטעגעלע, װאָס האָט זיך קוים, 
געשליינגלט צװישן די געדיכטע בּיימער. מער װי איין פערד 
װאָלט נישט געקענט גיין איבּער דעמדאָזיקן שטעגעלע. 

--אָט אױף דעם שמאָלן שטעגעלע דאַרפן מיר פאָרן,--האָט גע- 
זאָגט דער אָפיצִיר.--אונזער סװיטע װעט פאָרן מיטן געװיינלאַכן 
וועג, דאָ װעלן זייערע פערד נישט אַדורכגײן. װיזט אָבּער נישט 
אַרױס, אַז איר האָט װײניק צוטרוי צום כי ע". איך װעל אים 
היטן, און בּאַלד װי איך װעל נאָר בּאַמערקן עפּיס פאַרדעכֿטיקס, 
װעל איך אים אַרײנזעצן אַ קױל אין רוקן. 

--קאָרע, אפשר װעלן מיר פּאָרן צװאַמען מיט אַלעמען! האָט 
אליסע נישט זיכֿער אַ פרעג געטאָן איר שװעסטער. 
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--ניין !--האָט זיך שנעל אָנגערופן גייאורד,--דאָס קאָן זיין גע. 
פערלאַכער, װײיל מיר קאָנען אַרינפאַלן אין די הענט פון 
מאנקאלמס אַרמײ, אױבּ ער איז שוין צוגעגאַנגען בּיו צו רער 
אָזיערע. 
--פאַרװאָס אָבּער זאָלן מיר נישט גלױבּן אונזער פירער! צי 
נאָר דערפאַר, װײיל ער האָט אַן אַנדערע בּאַנעמונג און אַ טוג- 
קעלערע הױט ?-האָט קאָרע שאַרף בּאַמערקט. ' 
אליסע האָט שוין מער גאָרנישט געזאָגט און אין שנעל געפאָרן 
די ערשטע נאָכֿן פירער, אַזוֹי װי דער װעג איז געװען זײיער 
שמאָל, האָט איינער געמווט פאָרן הינטערן צווייטן און, ווילנדיק- 
נישט-וילנדיק, אין דאָס געשפּרעך איבּערגעריסן געװאָרן. אינגיכן 
אָבּער זיינען זיי אַרױסגעפאָרן אין אַ געדיכטערן אָרט, דער װעג 
איז בּרייטער געװאָרן און די װעגלייט האָבּן שוין געקענט פאָרן 
צו צוויי אין אַ שורה. דער פירער האָט אויסגענוצט דעם בּאַד 
קוועמען װועג און איז געגאַנגען אַזױ שנעל, אַז די פערד האָבּן 
אים קוים געקענט דעריאָגן, פּלוצלונג האָכּן די װעגלייט דערהערט 
הינטער זיך אַ שװער טופּן פון אַ לויפנדיקן פערד און אַלע האָבּן 
יך אָפּגעשטעלט: מען האָט געװאָלט זען, װער עס פאָרט זי 
נאָך. 

אויף אַ קליינעם מאָגערן פערר האָט זיך בּאַװיזן דער אומגעלומ- 
פערטער אומבּאַקאַנטער מאַן, וועלכן מיר האָבּן שוין בּאַשריבּן אינם 
פאָריקן קאַפּיטל, ער האָט אויסגעזען אַזױ לעכערלאַך אױפן פערר, 
זיינע לאַנגע פיס האָבּן אַװי קאָמיש זיך געשלעפּט כּמעט איבּער 
דער ערד, אַז גייאורד און אֲפּילו די ערנסטע קאָרע האָבּן אַ 
שמײכֿל געטאָן, אויך אליסע האָט זיך נישט געקענט אײנהאַלטן 
און האָט אױיסגעשאָסן מיט אַ הילכיקן געלעכטער. 

בּאַלד װי דער אומבּאַקאַנטער איז צוגעפאָרן נענטער, האָט אים 
גייאוֹרד אַ פרעג געטאָן : 

--װער זענט איר! װאָס קאָגט איר אונז זאָגן? 

מיט גרויס מי האָט דער אומבּאַקאַנטער אָפּגעשטעלט זיין פערר 
און זיך אָנגערופן: 

--מיין װעג גײט קין פּאָרט ,װיליאַס-הענרי*. כ'האָבּ געהערט, 
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אַז איר פאָרט אױך אַהין, װויל איך פאָרן אין אייער אָנגענעמער 
געזעלשאפט. 

די װעגלייט האָבּן פאַרוואונדערט אָנגעקוקט דעמדאָזיקן אויסטער- 
לישן פּאַרשױן, אליסע האָט שיער נישט געפּלאַצט פאַר געלעכ- 
טער. נאָר דער אינדיאַנער איו פאֲרבּליבּן גלײכֿגילטיק און קאַלט. 


---מיין בּאַרוף דערלױבּט מיר נישט, כֿזאָל פאָרן צוזאַמען מיט 
פשוטע זעלנער און נידעריקע בּאֲאַמטע, דעריבּער בּין איך גע- 
פאָרן נאָך אייך,--האָט װייטער דערציילט דער אומבּאַקאַנטער, 


--װאָס פאַר אַ בּאַרוף האָט איר דען; האָט אים גיײאורד גע- 
| פרעגט. 


--5'בּין אַ גייסטלאַכער זינגער, און גאָרנישט קיין שלעכטער.. 


---זייער גוט,--האָט אויסגערופן אליסע,--איר װעט פאָרן מיט אונז 
און װעט מיר זיסער מאַכן דעם װעג מיט אייערע לידער. 
--גייאורד, לאָזט אים פאָרן מיט אונז,--האָט זי געבּעטן דעם מאַ- 
יאָר, --ער װעט מיך װילן און, אויסערדעם, װעט ער איך קע- 
צען העלפן, אױבּ דער אינדיאַנער װעט אונז פאַרראַטן, פאָרט 
איר מײט קאָרען און מיך לאָזט מיט אים, 

גײאורד האָט אַ דריק געטאָן מיט די אַקסלען און האָט דערפילט 
איר װאונש. אַלע זיינען געפאָרן װייטער, 

--כֿיבִּין זײער צופרידן, װאָס איך האָבּ אייך געטראָפן,-האָט 
אליסע געזאָגט,--איר זייט דאָך מסתּמא אַ מבין, װעט איר מיר 
זאָגן, װאָס פאַר אַ שטימע איך האָבּ, 

דער זינגער האָט פאָרגעלײגט, מען זאָל עפּיס זינגען צװאַמען. 
בַּאֲלד האָט ער אַרױסגענומען אַ דיק בּוך פון דצַר קעשעגע, פון 
דער צװייטער האָט ער אַרױסגעצױגן אַ קאַמערטאָן, אַ קלאַפּ גע- 
טאָן אים און גענומען זינגען. ער האָט געהאַט אַן אסערגעװײינ- 
לאַך אָנגענעמע זאַנפטע שטימע, און די מעלאָדיע האָט אויך 
זײער זיס געװירקט אויפן געמיט, אליסע אין פּשוט פאַרכּשופט 
געװאָרן. אויך גייאורד און קאָרע האָבּן זיך אויפמערקואַם צוגע- 
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הערט צו דעם כאָר, גײיאורד האָט זיך אָבּער שפּעטער אָנגערופן- 
--כֿאָטש ס'איו נישטאָ קיין דירעקטע געכאַר, דאָך איז בּעסער- 
צו פאָרן רוהיק און אומבּאַמערקט. דעריבּער אַנטשולדיקט מּיר; 
אליסע, װאָס איך מוז שטערן אייער פאַרגעניגן. : 
אליסע האָט װירקלאַך געהאַט עגמתינפש, װאָס מען מוו איב- 
רייסן דאָס האַרציקע ליך. איצט זיינען אַלע געפאָרן רוהיק מװאָר 
שטיל, 

פּלוצלונג האָט גײאורד דערהערט אַ שאָרך צװישן די בּימשר 
און האָט געװאָרפן אַ פאַרדעָכֿטיקן בּליק צום פירער. יענער אי 
אָבּער געגאַנגען רוהיק און גלײכֿגילטיק זיין וועג, האָט זִיךְ דאר 
אָפיציר אויך בּאַרוהיקט. װאָלט ער אָבּער נישט געגלויבּט 6" 
בּלינד. דעם פירער און װאָלט גענויער בּאַטראַכט און אַרומגעהשן 
די געגנט, װאָלט ער בּאַמערקט, װי נישט װײיט האָט זיך פּחה 
הינטער אַ בּוים אַרױסגערוקט אַ טיפּישער, בּייזער אינדיאַנער-קשָפּ. 
מיט אַ בּייזן, בּלוטדורשטיקן שמייכל האָט ער בּאַגלײט די (הי- 
קע ועגלייט, װאָס זיינען זיך ווייטער געפאָרן איינער הינטערף 
צווייטן, געמיטלאַך און צופרידן, 


יע וי 


קאַפּיטל דריי. 


פָא ויפן בּרעג פון אַ קליינעם, שנעל לויפנדיקן טייכל, נישט װייט 
פונם פּאָרט ;עדואַרד" זײַנען דעם טאָג געשטאַנען צװויי מאַן, 
מען האָט געקענט מינען, אַז זיי װאַרטן אױף עמיצן, אױף 
בּיידע בּרעגעס פונם טײכֿל איז געשטאַנען אַזאַ געדיכטער אַלד, 
אַז דאָס װאַסער האָט אויסגעזען שװאַרץ װי פּעך, די זון האָט 
שוין געהאַלטן בּיים ונטערגיין. נאָכן הייסן טאָג איז געקומען 
אַ ליבּער, מילדער, קילער אָװנט. עס אי געװען שטיל, און אין 
דער שטילקײט האָבּן דײטלאַך געקלונגען די שטימען פון די 
צװויי מענער און די שאַרפע קולות פון פאַרשידענע חיות, פון 
דערװייטן האָט מען געהערט דאָס רױשן פון אַ װאַסערפאַל, 
איינער פון דידאָזיקע פּאַרשױנען האָט, לוט זיין רויטער הױט, 
קליידונג און געװער, געהערט צו איינעם פון די צאָלרײיכע 
צפון-אַמעריקאַנישע אינדיאַנער-שבטים : דער צװײטער האָט גע- 
הערט צו די װייסע, כֿאָטש ער האָט געטראָגן דעמזעלבּן איינ- 
פאַכֿן קאָסטיום, זיין הויט אין געװען שטאַרק אָפּגעבּרענט. דער 
ערשטער איז געזעסן איף אַ קלאָץ, בּאַװאָקסן מיט מאָך: זײַנע 
װערטער האָט ער בּאַגלײט מיט רוהיקע אויסדריקלאַכע בּאַװעגוג- 
גען, װי עס ריידן דאָס רוב אַלע אינדיאַנער. זיין קאָפּ איז גע- 
וען געגאָלט בּיו צוֹ דער הױיט, און נאָר בּיים סאַמע שפּיץ האָט 
ער געהאַט אַ לאַנג פּלעכֿטל האָר, אין װעלכע ס'האָט געשטעקט 
אַן אָדלערפעדער, װאָס איו אַראָפּגעהאָנגען בּיז צום לינקן אַקסל, 
הינטערן גאַרטל האָט עֶר געהאַט אַ טאמאהאוק און אַ סקאלפיר- 
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מעסער. אויף זיינע קני איז געלעגן אַ קורצער בּיקס, איינער פון 
יענע בּיקסן, װאָס די אינדיאַנער פלעגן בּאַקומען פון זייערע 
חברים אײראָפּײער. ער איז שוין נישט געװען ינג, אָבּער ער 
האָט נאָך נישט געוואוסט פון אַלטקײט און שװאַכֿקײט, װאָס מען 
האָט לײכֿט געקענט בּאַמערקן פון זיין בּרייטער בּרוסט, פון זיינע 
גוט אַנטװיקלטע מוסקולן און פונם שטריינגן געזיכט. 

אויפן צװײטן מאַן האָט מען לײכט געקענט בּאַמערקן, אַז פון 
קינדווייז אָן האָט ער זיך גוט אויסגעלערנט אַריבּערצוטראָגן אַלע 
שוועריקייטן פונם יעגערלעבּן. מער מאָגער, װי דיק, אין ער 
געװען אומגעהיער שטאַרק, װאָס מען האָט געקענט בּאַמערקן 
פון זיין יעדן מוסקול און גערװ. אָנגעטאָן איז ער געװען אין 
אַן איינפאַכן גרויען קאַפּטן מיט העלגעלע פרענז, װי עס פלעגן 
זיך געװיינלאַך אָנטאָן די יעגערס אָדער די אַזױגערופענע קװאַ- 
קערן; אויפן קאָפּ איזן אים געלעגן אַ לעדערנער, זומערדיקער 
היטל. הינטערן גאַרטל האָט ער געהמַט אַ מעסער, אָבּער אָןְ אַ 
טאמאהאווק, אויף די פיס הֵאָט ער געהאַט מאקאסינען, בּאַכּוצט 
מיט פאַרשידענע בּונטע שטיקלאַן שטאָף?- און קורצע הױז, גע- 
מאַכֿט פון הירש-לעדער, געשנורעװעט בּיי די זייטן און איבּער 
די קני איבּערגעבּונדן מיט אויסגעטריקנטע הירשאָדערן. דערצו 
האָט ער געטראָגן אַ לעדערנע טאַש מיט קוילן און אַ האָרן מיט 
פּולװער. נעבּן אים, אָנגעשפּאַרט אָן אַ בּױם, איז געשטאַנען אַ 
לאַנגער בּיקס. זײינע קליינע שאַרפע אױגן זיינען אָן אויפהער 
געפלויגן אין אַלע זייטן, װי בּיי אַלע װאַלדאײנװאױינער. דאָס 
פּנים האָט אויסגעדריקט שאַרפזין און ערלאַכקײט, 

--דערצייל מיר, צינגאַרגוק,-- האָט זיך דער יעגער געװענדט צום 
אינדיאַנער, --װיאַװי האָבּן זיך די װייסע צום /ערשטן מאָל בּאַ- 
געגנט מיט די רויטהויטיקע. 

דער אינדיאַנער האָט געשויגן, אָבּער לויט זיין אויסוען האָט מען 
געוען, אַז זיין געדאַנק אַרבּעט אָנגעשטרײינגט. צולעצט, האָט ער 
אָנגעהױיבּן צו ריידן מיט אַ פײיערלאַכן טאָן, װי עס ריירן שטענ- 
דיק די אינדיאַנער, ווען זיי וילן זיין ערנסט און װילן איבּער- 
צייגן זייערע צוהערער:. 
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--עפן זיינע אױערן, דו אדלעראיג: זיי װעלן נישט דער- 
הערן קיין שום פּאַלש װאָרט פונם מױיל פון אַ מאָהיקאַנער, מיר 
זיינען אַרױס פון יענע לענדער, וואוהין די זון גייט אַװעק בּײי- 
נאַכט אויף איר אָפּרו. מיר זיינען דורכֿגעגאַנגען דורך גרויסע 
פעלדער, בּיו מיר זיינען סוף-כל-סוף דערגאַנגען צו אַ גרויסן 
טייך. דאָרט האָבּן מיר זיך בּאַגעגנט מיט די אליגעאוען און מיר 
האָבּן זיך מיט זיי אַזױ לאַנג געשלאָגן, בּיו די גאַנצע ערד איו 
רוט געװאָרן פון זײיער בּלוט. דעמאָלט זיינען מיר דערגאַנגען 
בּיו צו דער זאַלציקער אָיערע אוֹן אױף אונזער וועג האָבּן מיר 
שוין קיינעם נישט געטראָפן און מיט קיינעם נישט געפירט קיין 
מלחמה, 

און ער האָט װייטער געזאָגט: 

--מיר האָבּן זיך בּאַזעצט אינם לאַנד, װאָס מיר האָבּן בּאַקומען 
דורך אונזער בּלוט און האָבּן אָנגעהױבּן צו פירן אַ רוהיק, ער- 
לאַך לעבּן, די ערשטע וייסע, װעלכע זיינען צו אונז געקומען, 
זיינען נישט געװען קיין איינגלענדער. זיי האָבּן נישט גערעדט 
אויף איינגליש און זײיער הויט איז געװען שװאַרצער. זיי זיינען 
געקומען אױף גרויסע שיפן מיט זעגלען. דעמאָלט, אָדלעראױג, 
אָ, דעמאָלט, זיינען מיר געװען אַ מעכטיק פאָלק און געלעבּט 
פרידלאַך.--בּיי דידאָזיקע װערטער האָט דעם מאָהיקאַנערס שטימע 
עטװאָס א ציטער געטאָן.--אונזערע טאמאהאווקעס זיינען געווען בּאַ- 
גראָבּן אין דער ערד. זי געזאַלצענע אַזיערע האָט אונז צוגע- 
שטעלט פיש, די װעלדער- הירשן, די לופט--פויגלאַך. מיר האָבּן 
געלעבט גליקלאַך און געבּוקט זיך פאָרן גרויסן גייסט. מיר זײי- 
נען געװען אַװי שטאַרק, אז די פיינט האָבּן מורא געהאַט פאַר 
אונז,. מיינע אורעלטערן רעכֿענען זיך פּאַר די עלטסטע פון אַלע 
פעלקער און אין מיינע אָדערן פליסט נישט קין געמישט בּלוט, 
נאָר ריין איידל בּלוט פון די הערשער. דעמאָלט זיינען געקומען 
צו אונז די האָלענדער און האָבּן אונז געגעבּן דאָס בּרענענדיקע 
װאַסער. מיין פּאָלק האָט געטרונקען דאָס װאַסער, געטרונקען 
אַװי לאַנג, בּיו די ערד און דער הימל האָבּן זיך צואַמענגע- 
גאָסן אין זיינע אוגן, און ער האָט געמיינט, אַוז ער זעט פאַר 
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זיך דעם גרויסן גײיסט. און דעמאָלט האָט זיך אָנגעהױבּן אונ- 
זער אומגליק. מיין פאָלק האָט געמוט פאַרלאָזץ דאָס אייגן לאַנד, 
אַלץ װייטער און וייטער האָט מען אונז פאַרשטױיסן און פאַר- 
שטופּט און ס'איז דערגאַנגען דערצו, אַז איך, דער פירער פון 
אַלע אינדיאַנער, בּאַדאַרף זיך איצט אױיסבּאַהאַלטן אין די װעל- 
דער און איך זע די זון נאָר דורך די בּלעטער פון די בּיימער. 
אַפּילו די קברים פון מיינע אבות קאָן איך נישט בּאַזוכֿן. 

בּיידע האָבּן מורא-שחורהדיק געשויגן, אין אַ ילע אַרום האָט 
דער אַלטער וייטער געזאָגט: 

--אַזױ װי בּלומען און טראָפּנס טוי זיינען פּאַרשװאונדן די בּעס- 
טע מענטשן פון מיין שבט און זייערע נשמות זײנען אַװעק אינס 
לאַנד פון די גײיסטער, איך שטיי נאָך אַפילו אויפן שפּיץ פונם 
בּאַרג, אָבּער אינגיכן װעל איך אַראָפּגײן פונם בּאַרג און װעל 
אַװעקגײן אינם טאָל פון טויט, נאָך מיר װעט אַװעקגײן אונקאס; 
מיין זון, דער לעצטער צוייג פון מיין העלדישן שבט, דער 
לעצטער מאָהיקאַנער, 

--אונקאס איז דאָ!--האָט זיך דערהערט הינטער זיי אַיונגע שטי- 
מע, װאָס האָט פאַרמאָגט דיועלבּע האַלז-טענער, װי אַלע אינ- 
דיאַנער.--האָסטו מיך גערופן, פּאָטער! 

בּאַלד איז אַרױסגעגאַנגען פון הינטער די בּיימער אַ יונגער שלאַנ- 
קער אינדיאַנער, מיט אַן אױסערגעװײינלאַך צאַרטן געזיכט, זייער 
ענלאַך צום אַלטן מאָהיקאַנער. שלאַנק איז ער אַדורכֿגעגאַנגען 
פאַרבּיי די צװיי מענטשן און איז געבּליבּן שטיין אויפן בּרעג 
פונם שטראָם. דער אינדיאנער האָט מיט קיין איין בּאַװעגונג 
נישט אַרױסגעװיזן, אַז עֶר האָט בּאַמערקט זיין זון, בּיידע האָבּן 
געשויגן. דער זון האָט געװאַרט, דער טאַטע זאָל אִים עפּיס 
פרעגן, דער טאַטע האָט אָבּעער נישט געװאָלט אָנהױבּן אַזױ שנעל 
צו ריידן, האַלטנדיק מסתּמא, אַז עס פּאַסט נישט פאַר אַן ערנסטן 
מענטשן, צו זיין ניגיריק, װי אַ װײיבּ?. צולעצט, האָט דער איני 
דיאַנער אַ קוק געטאָן אויפן זון און געפרעגט: 

--האָבּן די מאַקואַסן בּאמת איבּערגעלאָזן זייערע שפּורן אין װאַלד; 
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--יאָ, פאָטער, איך בּין די גאַנצע צײט געגאַנגען נאָך זייערע 
שפּורן,--האָט מיט אַכֿטונג געענטפערט רער זון.--זיי זיינען בּערך 
אַזויפיל, װיפיל פינגער מיר האָבּן אויף בּיידע הענט. נאָר זיי 
זיינען פּחדנים און בּאַהאַלטן זיך אויס. 

--נו, מיױ װעלן זיי צוטרײבּן, װי מען צוטרײיבּט הירשן,--האָט 
דער אַלטער אינדיאַנער בּאַמערקט.--שוין צייט צו עסן װויעטשע- 
רע, װייל מיין בּרודער, אָדלעראױג, איז שוין געוויס הונגעריק. 
מאָרגן װעלן מיר װייון די מאַקאַסן, װאָס מיר קענען. 

דער יעגער האָט בּאַמערקט צװישן די בּיימער אַ הירש. האָט דער 
פאָטער געהייסן אונקאַסן, ער זאָל אים טויטן מיטן פייל, אונ- 
קאַס האָט אויף אַלע פיר פּאַװאָליע זיך דערנענטערט צום הירש. 
עטלאַכע טריט פאַרן בּוים, הינטער װעלכֿן ס'איז געשטאַנען דער 
הירש, איז דער ינגער אינדיאַנער מיטאַמאָל אויפגעשפּרונגען 
און אָנגעצויגן זיין בּויגן, דער הירש האָט געװיס עַפּיס דער- 
שפּירט און זיך בּאַװעגט. אין דעמזעלבּן אױגנבּליק אָבּער האָט אַ 
פייל דורכגעשניטן די לופט, פון צװישן די בּוימער איז אַרױס- 
געשפּרונגען אַ פאַרוואונדעטער הירש; אונקאַס אין צוגעלאָפן צו 
אים און מיט אַ געװאַלטיקער שנעלקיט אַרײנגעשטאָכן אים אין 
האַלז זין מעסער. דער הירש האָט איפגעציטערט און איז 
אַװעקגעפאַלן. די װאַנדערער האָבּן זיך געװאָלט נעמען צום הירש, 
פּלוצלונג אָבּער האָבּן זיי דערהערט אַ פאַרדעכטיקן שאָרך. צינ- 
גאַנגוק האָט צוגעלייגט דעם אױער צו דער ערד און זיך צוגע- 
הערט, 

--דאָס פאָרן דיינע ווייסע בּרידער, אָדלעראױג, -האָט ער געזאָגט,-- 
גי צו זיי און פרעג זײי, װאָס זיי וילן. 


21 


קאַפּיטל פֿיר 


= אל האָבּן זיך בּאַװיזן פון דערוייטן פיר רייטער. פאָרויס 

איז געפאָרן אַ לאַנגער רייטער אױף אַ קליינעם פערד, נאָך 
אים צוויי פרויען און אַ מאַן, װי נאָר זיי זיינען צוגעקומען נענ- 
טער, האָט אָדלעראױג אַ פרעג געטאָן דעם פאָדערשטן רייטער: 


--ווער זענט איר און װאָס בּרויכט איר! 

--קענט איר מיר אפשר זאָגן,.-האָט יענער געפרעגט,--וואו גע- 
פינט זיך דער פּאָרט ,װיליאַם - הענרי" און װי װייט איז 
נאָך צו אים? 

--דער פּאָרט ,װיליאַםס.-הענרי"? איר פאָרט דאָך גאָר אין אַן אַנ- 
דער ריכטונג, בּעסער פאָרט שוין צום פּאָרט ,עדואַרד", 
דערװוייל איז גייאורד צוגעפאָרן צום יעגער. 

--און וי ווייט איזן פונדאַנען בּיזן פּאָרט ,עדואַרד"?--האָט ער 
העפלאַך אַ פרעג געטאָן דעם יעגער.--מיר זיינען פון דאָרט אַרױס- 
געפאָרן היינט אינדערפרי און גערעכנט נאָך בּיז זון-אונטערגאַנג 
צו דערגרייכן די אָזיערע פונם הייליקן געאָרג. 

--אויף אַזאַ ‏ אופן,.-האָט געענטפערט דער יעגער,-זענט איר 
שלעכֿט געפאָרן. אַהין קאָן מען פאָרן איבּער א בּאַקװעמען, בּרייטן 
װעג, 

--כ'קען יענעם ועג,--האָט גייאורד בּאַמערקט--מיר זיינען ספּע- 
ציעל געפאָרן דורכֿן װאַלד, װײל אַן אינדיאַנער האָט זיך אונ- 
טערגענומען דורכצופירן אונז מיט אַ קירצערן װעג, אָבּער עס 
װײזט אױס, אַז ער קען נישט גוּט דעם װאַלד און האָט זיך 
פאַרבּלאָנדזשעט. 


22 


--אַ אינדיאַנער פאֲרבּלאָנדזשעט אין אַ װאַלד!--האָט דער יעגער 
אויסגערופן,--דאָס איז אומעגלאַך, סער! קיין שום אינדיאַנער קען 
נישט פאַרבּלאָנדזשען אין אַ װאַלד, אפשר איז ער אַ פרעמדער 
און קען בּכֿלל נישט די געגנט ? 

--ער שטאַמט, שיינט מיר, פון די גוראַנען, אָבֹּעֶר לעצטנס גע- 
פינט ער זיך צװישן די מאַגאַאוקן. 

בּיים װאָרט ,גוראַנען" זיינען בּיידע אינדיאַנער אויפגעשפּרונגען, 
װי אַ שלאַנג װאָלט זי אַבּיס געטאָן. 

--אַהאַ, אַ גוראַן,.--האָט בּאַמערקט דער יעגער--איצט פאַרשטײ 
איך שוין. די גוראַנען זיינען אַ געמיינער, פאַלשער, בּלוטדורש- 
טיקער שבט, פון זיי װאַקסן אַרױס סאַמע גזלנים און גנבים. 
--זאָגט מיר בּעסער, װי װײיט איז פון דאַנען צו דעם פּאָרט 
,עדואַרד"? האָט אים גײיאורד איבּערגעשלאָגן מיט אומגעדולט, 


--װי זאָל איך אייך זאָגן! איר, אַ שטייגער, קאָנט אױף איער 
פּרעכֿטיקן פערד אָנקומען דאָרט אין אַ צוויי-דריי שעה אַרום, 


--אפשר װעט איר אונז װויזן דעם װעג? איך װעל אייך גוט . 
בּאַלױנען... 

--איך דאַרף נישט קיין בּאַלױגונג,--האָט דער יעגער שטאָלץ גע- 
ענטפערט.---פונװואַנען ווייס אִיך אָבּער, צי איר זענט נישט אַמאָל 
אַ שפּיאָן ? 

--גאַנץ גערעכט, אױבּ איר דינט אין אונזער אַרמײ, קענט איר 
דאָך געװיס דעם זעכֿציקסטן פּאָלק! 

--דעם זעכציקסטן פּאָלק! אַ שיינע פּראַגע. איך קען דאָרט כּמעט 
אַלעמען צוזאַמען מיטן עלטערן מאַיאָר עפּינגעם. אױך איז דאָרט 
פּאַראַן אַ יונגער מאַיאָר, אַ רייכער שאָטלענדער פון אַן אַריסטאָ- 
קראַטישער פּאַמיליע. 

--אָט ער האָט איצט דעם פאַרגעניגן צו ריידן מיט אייך, און די 
צוויי פריילנס זיינען די טעכטער פוגם פּאָלקאָװניק מונראָ, 
דעם קאָמענדאַנט פונם פּאָרט ,װיליאַם-הענרי 
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דער יעגער האָט אַראָפּגענומען זיין היטל און שוין פיל העפלאַ- 
כער אַ פרעג געטאָן: 

--קענט איר מיר אפשר זאָגן, װאָס אין היינט פרי געשען אינם 
פּאָרט ,,עדואַרד ?* 

-אע איר גלױבּט מיר נאָך נישט?--האָט פרײילאַך אויסגערופן 
דער אָפיציר--זייער שיין פון אייער זייט. היינט פרי אי .פונם 
פּאָרט ,עדואַרד" אַרױס אַ מיליטעראָפּטײלונג און אַװעק צום פּאָרט 
,װיליאַס-הענרי", מיר האָבּן געזאָלט פאָרן צוזאַמען מיט זיי, אָבּער 
דער אינדיאַנער האָט זיך אָנגענומען אונז צו װייון אַ קירצערן 
וועג. און עריי. 

--האָט ער אייך אָפּגענאַרט, פאַרפירט און אַנטרונען געװאָרן! 


--ניין, ער אין מיט אונז, אָט אין ער הינטער די בּיימער. 
--אַ, דאָס איז גוט, כ'װועל נאָר אַ קוק טאָן אױף אים, װעל איך 
בּאַלד דערקענען, צי ער איז אַ גוראַן, צי גישט. 

דער יעגער איז אַרײן צװישן די בּיימער און אַ קוק געטאָן אויפן 
אינדיאַנער, װעלכער איז געשטאַנען אָנגעשפּאַרט אָן אַ בּוים. דער 
אינדיאַנער האָט מיט דער גרעסטער קאַלטבּלוטיקײט אױסגעהאַלטן 
זיין בּליק. װען דער יעגער איז אַװעק, האָט אים יענער בּאַ- 
גלייט מיט אַזאַ שװאַרצן, בּייץ בּליק, אַז דער יעגער װאָלט זיך 
אויף געוויס אויפגעטרייסלט, װען ער זאָל עס האָבּן בּאַמערקט. 


--עס איז שוין אינמאָל גוט!--האָט זיך דער יעגער אָנגערופן 
צו גייאורדן, --אייער פירער איז אַ גוראַן, אַזאַ איינער, װאָס קאָן 
אֲפילו דעם אייגענעם טאַטן פאַרקויפן. איצט איז זיכער דער 
גאַנצער װאַלד אָנגעפּראָפּט מיט זיינע מאַגאַאוקן, װעלכע ער האָט 
געבּראַכֿט אַהער, ער האָט אייך אומישנע פאַרפירט. בּיי אַזאַ לאַגע 
װעל איך אייך פאַר קיין פאַל נישט קענען אָפּפירן צום פּאָרט 
,עדוואַרד", װוייל ער מיט זיין בּאַנדע װעט אונז שוין פאַרפאָלגן 
אויף יעדן שריט און טריט. מען מון פון אים פּטור װוערף 

דער יעגער איז צוגעגאַנגען צו די אינדיאַנער און האָט זי עפּיס 
געזאָגט אויפן לשון פון די דעלאַװאַרן. בּיידע האָבּן אָן װערטער 


24 


אַ שאָקל געטאָן מיטן קאָפּ, אַװעקגעלײגט די בּיקסן און אָנגע- 
הױיבּן פון צװויי פאַרשירענע זייטן פּאַמעלאַך זיך אונטערצוגנבע- 
נען צו יענעם בּױים, ואו דער אינדיאַנער איו געשטאַנעןף 
--סער,--האָט דער יעגער זיך אָנגערופן צום אָפיציר,--גייט, זייט 
-מוחל, צו איער פירער און מאַכט אַ שמועס מיט אים. מיינע 
פריינט װעלן דערווייל אים פּאַקן לייכטער, װי אין אַן אַנדער 
פאֵַל. 

גײאורד האָט געפאָלגט מיט אַן אינערלאַכן עקל. ער איו נאָך 
גישט געווען אינגאַנצן זיכער, צי זיין פירער האָט אים װירקלאַך 
פּאַרראַטן און די גאַנצע מעשה האָט אים שטאַרק געקריינקט. 
ער איז צוגעפאָרן צום פירער, װעלכֿער איז די גאַנצע צייט גע- 
דולדיק געשטאַנען בּיים בּוים און זיך, קענטיק, גאָרנישט אינטע- 
רעסירט דערמיט, װאָס. איז פאָרגעקומען אַרום אים. 

--איר זעט, מאַגואַ, מיר האָבּן דאָ געטראָפן אַ יעגער, װעלכֿער 
קאָן דעם װאַלד אויסגעצייכנט. ער נעמט זיך אונטער צו בּריינגן 
אונז אין אַזאַ אָרט, װאו מיר װעלן זיך קענען אוױסרוען בּיז 
אינדערפרי, און מאָרגן װעט ער אונז אָפּפירן צום פּאָרט. איך 
און דער פּאָלקאָװניק מונרא װעלן אייך גוט בּאַלױנען, װען מיר 
װעלן קומען אַהײם. דערװוייל עסט עפּיס. מיר װעלן עפּיס נעמען 
אין מױיל אַרין און שפּעטער װעלן מיר אַלע צוואַמען זיך גרייטן 
אין װעג אַרײן. 

דער אינדיאַנער האָט זיך געזעצט איף דער ערד, אַרױסגענומען 
אַלץ, װאָס ער האָט געהאַט אין זיין טאָרבּע און גענומען עסן, 
װאַרפּנדיק אַרום זיך פאַרדעכטיקע בּליקן. פּלוצלונג האָט ער דער- 
הערט אַשטילן שאָרך נישטע וייט פון זיך. אין דער איגענער 
רגע האָט ער געלאָזט אַראָפּפּאַלן די האַנט, װעלכע ער האָט שין 
געהאַט צוגעטראָגן צום מויל, צושפּרײט די נאָזלעכער, אָנגעשטעלט 
די אוױערן און איז פאַרװאַנדלט געװאָרן אין אַ בּראָנזענער סטאַטוע, 
װאָס דאַרף פאָרשטעלן מיט זיך אָנגעשטרײינקטע אויפמערקזאַמקײט. 


.גייאורד, װעלכער האָט פאַרשטאַנען, װאָס דאָ קומט-פאָר, האָט 
געװאָלט אָפּציען דעם אינדיאַנערס אױפמערקזאַמקײט און האָט 
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טע ,טשטייט טיט .טעטש יעג 1 זאל אי יאליע יא יט 2 
שי גי סא א ייט טי עו שיר יי עי 
וז ף : 1 0 
, 


זיך אָנגערופן מיט זיין פריינטלאַכער רוהיקער שטימע, 
--פאַרװאָס האָט שאַרפאױגיקער פוקס (אַזױ האָט געהייסן דער 
פירער) אויפגעהערט צו עסן! אױבּ עס איז אים װייניק, על 
איך אים געבּן פון מיינס... 

גייאורד האָט נאָך נישט בּאַזיון צו ענדיקן, װי דער אינדיאַנער 
איז אויפגעשפּרונגען און בּליץ-שנעל פאַרשוואונדן געװאָרן צװישן 
די בּיימער. בּאַלד האָט זיך בּאַװיזן צינגאַנגוק, װעלכער איז אִים 
נאָכגעלאָפן. אונקאַס האָט הויך אויסגעשריען און דער יעגער האָט 
אױסגעשאָסן אין גוראַן. 


קאפיטל פֿינף. 


א האָט פאַרשטאַנען, אַז עס איז זייער װיכטיק פאַר 

אַלעמען צו פּאַקץ דעם פירער און האָט זיך אויך געלאָזט 
לויפן נאָך אים. בּאַלד אָבּער האָט ער געטראָפן דעם יעגער און 
די צוויי מאָהיקאַנער, װעלכע זיינען צוריקגעגאַנגען מיט אַראָפּ. 
געלאָזטע קעפּ און ער האָט געזען, אַז דאָס שפּיל איז פאַרלאָרן 


--ער איז פאַרבּײיגעלאָפן פאַרבּיי מיר,--האָט מיט פאַרדרוס זיך 
אָנגערופן דער יעגער.-איך האָבּ אים נאָכֿגעשאָסן, אָבּער ער 
איז װייטער געפלויגן. אָט האָט איר בּלוט אױף די בּלעטער. ער 
איז פאַרואונדעט, אָבּער דאָס װעט גאָרנישט העלפן. ער װעט 
לויפן װײטער נאָך שנעלער. נאָכלױפן נאָך אים לױנט נישט, 
װײל בּאַלד װעלן אונז אַרומרינגלען צענדליקער חברים זיינע. 
מוזן מיר, אַלזאָ, אַװעקגײן פונדאַנען װאָס שנעלער. װען נישט 
װעלן מאָרגן אונזערע האָר זיך װאַרימען אין די געצעלטן פון 
מאנקאלמט מיליטער. 

אַ שוידער האָט דורכגענומען גייאורדן, 

--װאָס זאָלן מיר טאָן! האָט ער פאַרצװייפלט אַ פרעג געטאָן 
בּיים יעגעֶר, 

דער לעצטער האָט זיך בּאַראַטן מיט זיינע אינדיאַנערפּרײנט. 
זי האָבּן גערעדט אויף דעלאוואריש. העכער פון אַלעמענס קולות 
האָט געקלונגען די שטים פונם יונגן אינדיאַנער, װעלכֿער האָט, קענ- 
טיק, געװאָלט איבּערצייגן זיין פּאָטער און דעם יעגער. 


,אונקאַס האָט רעכט--האָט דער אַלטער אַ טראַכט געטאָן--מען 
מוז ראַטעװען די אומגליקלאַכע רייזנדער. 

בּאַלד זיינען אַלע דריי צוגעגאַנגען צו גייאורדן און אים גע- 
זאָגט, אַז זי װעלן אים מיט זיינע לייט בריינגען אין אַזיכֿערן 


אָרט. דערנאָך זיינען אַלע פיר אַװעק צו די פריילנגס מיטן. 


זינגער און זיי קורץ דערציילט, װעגן װאָס עס האַנדלט זיך. 
אַלע זיינען אַראָפּ פון די פערד און אַװעק צום בּרעג פונם 
שטראָם. 

--װאָס זאָלן מיר אָבּער טאָן מיט די פּערר;--האָט אָדלעראױג 
געפרעגט.--שעכטן זיי און אַרײנװאַרפן אין טייך, װעט צו לאַנג 
דוערן, און אױבּ מיר װעלן זיי דאָ לאָזן, װעלן זי דינען אונ- 
זערע פיינט פאַר אַ צײיכן, ואו מיר געפינען זיך. אָ, איך ווייס 
שוין װאָס צו טאָן. 

ער האָט צוגערופן די אינדיאַנער און האָט זײי עפּיס געואָגט 
אויף דעלאוואריש. זיי האָבּן בּאַלד פאַרשטאַנען, װאָס ער װיל, 
געכאַפּט די דערשראָקענע פערד בּיי די צוימען און זיי אַװעק- 
געפירט צום טייך, אַרײין מיט די פערד אין װאַסער, זיינען זײ 


אַװועקגעשואומען מיט זיי געגן שטראָם. דערװייל האָט אָדלער- 


אויג אַרױסגעשלעפּט אַבּאַהאַלטן שיפל און געהייסן די מײײדלאַך 
זיך אַרײנזעצן דערין. די מײדלאַך האָבּן אַװי געטאָן. 

דאַן האָט דער יעגער אונטערגעהאַלטן דאָס שיפל פון איין זייט, 
גײאורד פון דער צװײיטער און דער זינגער האָט עס געזאָלט 
שטופּן פון הינטן, אַזױאַרום האָבּן זי געפירט דאָס שיפל מיט 
די מײידלאַך געגן שטראָם. דער טייך אין אין דעם אָרט נישט 
געווען איבּעריק טיף און זיי האָבּן געקענט גאַנץ לײכֿט פירן 
דאָס שיפל אַרױף װאַסער. ענדלאַך, זיינען זי צוגעקומען צו אַן 
אָרט אויפן טייך, װאו עס איז געלעגן אַ שטילער ערד-שטת, 
פאַרבּאָרגן צװישן הױכֿע בּערג און פעלזן, װאָס איז נאָר געווען 
אָפן פון דער זײיט פונם טייך, דאָרט האָבּן די מאָהיקאַנער אי- 


בּערגֶעלאָזט די פערד און זיך פאַרײניקט מיט אונזערע װעגלײט, 


איצט האָט דאָס שיפל געדאַרפט אַדורכמאַכן אַ װאַסערפאַל. גייאורד 
און דער זינגער האָבּן זיך אַנידערגעזעצט אינם פאָדערשטן טייל 
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פונם שיפל, די מײדלאַך אינמיטן, דער יעגער פון הינטן. דער 
יעגער האָט זיך אָנגעשפּאַרט מיט אַ שטעקן אָן אַ פעלזו און 
אַזױאַרום אַראָפּגעשטופּט דאָס שיפל אויפן סאַמע מיטן פונם שטראָם. 
עטלאַכע מינוט האָט געדױיערט דער פאַרבּיסענער קאַמף צװישן 
שטאַרקן שטראָס און דער מענטשלאַכער געניטקייט. צולעצט אָבּער 
האָט געזיגט דער מענטש. ווען אַלע פּאַסאַזשירן האָבּן פאַרמאַכט 
די אויגן װאַרטנדיק אויפן טויט, איז דאָס שיפל בּשלום אַדורכֿ- 
געגאַנגען דעם געפּערלאַכן אָרט. 

--נו, איצט זיינען מיר איבּערגעקומען די סכּנה--האָט דער יע- 
גער געזאָגט --גייט אַרױס אויפן פעלזיקן בּרעג און איך װעל פאָרן 
נאָך מיינע רויטהויטיקע פריינט, און פאַר איינװעגס װעל איך 
שוין מיטנעמען דעם דערהרגעטן הירש אױך. 

די ועגלייט זיינען אַרױס אויפן בּרעג און דער יעגער איז אַװעק 
מיטן שיפל צוריק. אין עטלאַכע מינוט אַרום האָט ער זיך וי- 
דעראַמאָל בּאַװויזן אויף זיין שיפל, אין שיפל זיינען געועסן זיי- 
נע פריינט און אויפן דעק אין געלעגן דער טױטער הירש, 


--נו, איצט האָבּן מיר אַ פעסטונג, אַ גאַרניזאָן און פּראָװיאַנט !-- 
האָט פרײילאַך אויסגערופן דער יעגער.--מיר האָבּן שוין נישט 
װאָס מורא צו האָבּן פאַר מאנקאלמען און זײנע אירא- 
קעזן. אַװי הייסן בּיי מיר אַלע אינדיאַנער, װעלכע זיינען 
כּלומרשט טריי דעם איינגלישן קעניג, אָבּער אין דער וירק. 
לאַכֿקײט דינען זײי צװיי געטער. אַ שאָד, װאָס דער גענעראַל 
אועבּ װענדט זיך נישט צו די דעלאוארן, זי װאָלטן גװקאָנט 
זיין דרייסטע, ערלאַכֿע און איבּערגעגעבּענע פריינט! איך קען 
זי שוין צװאַנציק יאָר און איך װעל יעדן אָנרופן ליגנער, װער 
ס'װועט נאָר זיך דערװעגן צו זאָגן, אַז זײי זיינען נישט ערלאַך 
אָדער פּחדנים, איר האָט זיי פאַרטריבּן פונם ים-בּרעג און איצט 
גלױבּט איר אַלע נאַרישקײטן, װעלכע װערן פאַרשפּרײט װעגן 
דידאָזיקע ערלאַכע לייט דורך אייערע אייגענע שונאים, כּדי אײיער 
געוויסן זאָל אייך לאָזן רוהיק שלאָפן! אָט די צװיי פריינט מיי- 
נע, װעלכֿע האָבּן אייך נאָר-װאָס פאַרהאָלפן אין איער נױט, 
קענען דיגען אַלס בּיישפּיל פון יענעם שבט. דאָס זיינען ערלאַ- 
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כֿע, דרייסטע און גרויסמוטיקע אינדיאַנער, די לעצטע צװייגן 
פונם גרויסן און בּאַרימטן דור פון די מאָהיקאַנער! 

גײאורד, װאָס האָט געװאָלט מאַכֿן אַ סוף צו דעמואָזיקן לױבּ- 
געזאַנג, האָט געפרעגט: 

--און קיין גוראַנען האָט איר נישט בּאַמערקט אין דער געגנט! 


--שיינט מיר, אַז זיי זיינען דאָ נישטאָ, אױף זיכער קען מען 
קיינמאָל נישט ויסן. די אינדיאַנער פילט מען פריער, און 
ערשט שפּעטער זעט מען זײ. בּין איצט האָט זײי מיין אױג 
נישט געזען און מיין אױער נישט געהערט. אָבּער דאָך קאָנען 
מיר נישט זיין פולשטענדיק רוהיק. איך על אייך זאָגן: פאַר- 
בּייפאָרנדיק האָבּ איך בּאַמערקט, אַז די פערד זיינען שטאַרק 
אויפגערעגט. זיי האָבּן געציטערט, פּונקט וי זיי װאָלטן שפּירן 
װעלף. און אױבּ די אינדיאַנער װעלן זען, אַז װעלף דרייען זיך 
בּאמת דאָ אַרום, װעלן זײי פאַרשטיין, אַז נישט װייט געפינט 
זיך אודאי רױבּ. זיי װעלן דערשטירן, אָז דאָסמאָל דינען אַלס 
רױבּ אונזערע פערד. געפונען די פערד, װעלן זי זיך לאָזן נאָך 
אונז. און זי קענען אונז געפינען, און דעמאָלט איז נישט אַװי 
גוט,., איר פאַרשטייט? 

--טאַקי אַמיאוסע מעשה!-האָט דער אָפיצִיר דערשלאָגן בֹּאַ. 
מערקט.--װאָס װעלן מיר טאָן!, 

--קודם װעל איך צוגרייטן װעטשערע, קודם מוון מיר אָפּעסן, 
און נאָכֿדעם װעלן מיר אַ קלער טאָן,--האָט געענטפערט דער 
יעגער. 

מיט די װערטער האָט ער זיך צוזאַמען מיט די צװיי אינדיאַנער 
גענומען צום הירש. בּאַלד האָבּן זיי אים צושניטן אויף שטיקער, 
די בּיינער אַרײנגעװאָרפן אין טייך און דאָס פלייש מיטן פעל 
האָבּן זיי אַװעקגעטראָגן אין אינער פון די היילן, װאָס האָט 
זיך דערבּיי געפונען אינם פעלז, 

גייאורד און זיינע פריינדינס זיינען געבּליבּן אַלײן, 


0 


קאַפּיטל זעלס. 


ד"י וועגלייט האָבּן זיך שוין אָנגעהױבּן צו בּאַאומרוהיקן, װאָס 
וייערע בּאַשיצער זוימען זיך צו-לאַנג. כאָטש דער יעגער 
האָט זײי בּין איצט אַרױסגעװיזן אַזױפיל טריישאַפט, דאָך האָט 
געקעגט אַרױסרופן אַ געװויסן חשד זיין פּשוטע בּאַנעמונג, זיין 
שאַרפער טאָן, זיין פריינטשאַפט מיט די שוייגנדיקע אינדיאַנער 
און זייגע שמועסן מיט זי" אויף דעם אומבּאַקאַנטן דעלאווארישן 
לשדן, 
סוף-כּל-סוף האָט זיך פון דער הייל דערהערט אונקאסעס שטים. 
ער האָט גערופן די װעגלייט, איינער נאָכֿן צװײטן זיינען אַרײן 
אין אַ שמאָלן פעלונשפּאַלט, װאָס וייטער זײי זיינען געגאַנגען, 
אַלץ ליכטיקער איז געװאָרן, בּין זיי זיינען אַריין אין אַ טיפער 
שמאָלער הייל. אין איין װינקל איז געזעסן אָדלעראויג מיט אַ 
בּרענענדיקער קין אין דער האַנט. אין אַ צװייטן װינקל האָט 
העל געפלאַקערט אַ פייער, אויף װעלכן ס'האָבּן זיך געבּראָטן 
שטיקער פלייש. 
דאָס פייער איז געפאַלן גלייך אויפן ענערגישן אָפּגעבּרענטן גע- 
זיכט פונם יעגער און אױף זיינע אױסטערלישע מלבּושים, און 
דאָס האָט אים צוגעגעבּן אַ פאַנטאַסטיש אויסזען. אונקאַס האָט 
זיך געשטעלט אָן אַ זייט, נישט װייט פונם פלאַם, אַזױ, אַז זיין 
גאַנצע געשטאַלט איז אויך געװען בּאַלױכטן דורכן פייער. מיט 
גרויס התפּעלות האָבּן די װעגלייט בּאַטראַכֿט די שלאַנקע און 
בּוגואַמע פיגור פונם מאָהיקאַנער. אַלע זיינע בּאַװעגוגגען און 
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די פּאָזע, װי אַװי ער איז געשטאַנען, האָבּן אויסגעדריקט אַ סך 
רייץ און גראַציע. 

ער האָט געטראָגן אַ גרין יעגערהעמד מיט פרענז, װי די אינ- 
דיאַנער טראָגן. דער נאַקעטער קאָפּ, די שװאַרצע פייערדיקע. 
אויגן, דער הויכער שטערן, די רוהיקע, שטריינגע, איידעלע גע- 
זיכֿטסשטריכן, דעם פּראָפּאָרציאָנעלער בּוי פונם קערפּער--דאָס 
אַלץ איז געװען װאונדערלאַך שיין און גראַציעז. גייאורדר האָט 
נאָך קיינמאָל נישט געזען אַזאַ שיינעם יונגלינג, און די פריילנס 
האָבּן זיך פּשוט אַנטציקט מיט דערדאָזיקער לעבּעדיקער סטאַ- 
טוע, װאָס איז געװען װי בּאַשאַפן דורך אַ געניאַלסטן קינסט- 
לער מיטן אָנטײל פון רוח-הקודש, זי האָבּן בּולט געפילט, אַז 
אַז מענטש װעט אין קיין פאַל נישט איינשטימען איף אַ נידע- 
ריקע טאַט, כֿאָטש ער איז נישט געלערנט און קאָן נישט גערעכנט 
ווערן פאַר אַ קולטורעלן מאַן. 

--כ'װאָלט גאַנץ רוהיק געשלאָפן, װען איך זאָל װיסן, אַז דער- 
דאָזיקער יונגערמאַן בּאַװאַכט מיך,-האָט אליסע שטיל געזאָגט 
צו גייאורדן.--אַזאַ מענטש, װי ער, װאָלט דאַכֿט זיך קיינמאָל נישט 
געקענט בּאַגיין יענע שרעקלאַכע רציחות, פון װעלכע מען דער- 
ציילט זיך אָן װעגן די אינדיאַנער, : 
--יאָ, אליסע,--האָט דונקאן געענטפערט--דערדאָזיקער מאָהיקאַנער 
פאַרמאָגט, קענטיק, אין זיך אַלע יענע גוטע אױסערלאַכֿע און 
אינערלאַכע מדות פון זיין שבט. אַזאַ געזיכט מיט אַזױנע אױגן 
קאָנען נאָר אַרױסרופן פאַרואונדערונג און אַכֿטונג, לאָמיר האָפן, 
אַז מיר װעלן זיך נישט נאַרן אין אים און ער װעט זיך בּאמת 
אַרױסװײזן פאַר אַ גוטן, איבּערגעגעבּענעם פריינט. 

דער יעגער האָט אַלעמען אנגעלאַדן צום פייער: 

--זעצט אייך, מיינע ליבּע געסט, בּאַלר װעַט זיין פאַרטיק די 
וועטשערע. ' 

אונקאַס האָט פאַרהאָנגען די עפענונג אין הייל, כּדי מען זאָל 
נישט בּאַמערקן פון אויסן דאָס פייער. 

--רעכֿנט איר, אַז מיר קאָנען זיין פולקום רוהיק!--האָט גייאורך 
אַ פּרעג געטאָן. 
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---דאָ זייגען מיר זיכערער, סער, אָ, בּלויז זיכערער, ווייל קיין פולע 
זיכערהייט איז איבּערהויפּט גישטאָ אויף דער ועלט, בּפרט נאָך װען 
מיר האָבּן אַזאַ פיינט, װי דער שאַרפאויגיקער פוקס, אייער געװועזע- 
נער פירער. זיי קענען דאָך אונז פּלוצלונג בּאַפּאַלן, און מיר װעלן 
בּלייבּן, װי געפּלעפט, אױבּ די הייל האָט נאָר איין אױסגאַנג, 
צינגאַנגוק האָט אויפגעהױבּן אַ צװייטן פּאָרהאַנג און האָט גע- 
ויזן, אַז די הייל האָט נאָך אַן אױסגאַנג. דער אױסגאַנג האָט 
געפירט אין אַ צװייטער הייל, וועלכע האָט אויך געהאַט נאָך 
עטלאַכע אױסערלאַכֿע ועגן. דורך אַ לאָך אינם סופיט אין דער 
צווייטער היל איז אַרױס דער רויך, בּשעת מען האָט געמאַכֿט 
פייער אין דער ערשטער הייל. 

--אזוינע דערפאַרענע מענטשן, װי איך און צינגאַנגוק, װאָלטן 
קיינמאָל נישט געואוינט אין אַ הייל מיט איין אױסגאַנג,-האָט 
דער יעגער געזאָגט מיט אַ שמײכֿל.--איצט זעט איר שוין, װױײ 
קלוג די נאַטור האָט איינגעאָרדנט פאַר אונז די הייל.. 

בּאַלד איז פאַרטיק געװאָרן דאָס פלייש. דער יעגער האָט גע- 
האַט נאָך פאַרשידענע נאַשערײען און די אויסגעהונגערטע װעג- 
לייט האָבּן זיך מיט התמדה גענומען צום עסן. די װעטשערע 
האָט אַלעמען אויסערגעװיינלאַך געשמעקט. אונקאס האָט גענומען 
אויף זיך די ראָל פון אַ בּאַלעבּאָט און, אַלס גײסטפרײינטלאַכֿער 
בּאַלעבּאָס, האָט ער אַרױסגעװיזן די דאַמען עטלאַכע קליינע גע= 
פעליקייטן. די דאַמען האָבּן בּעת-מעשה בּאַװאונדערט זיינע אוי- 
סערגעװוײינלאַך איידעלע מאַנירן, זיין רוהיקן שטאָלץ און קלאַ- 
רע געלאַסנקײט, גייאורד האָט זיך סתֹּם געחדושט, וייל ער האָט 
געוואוסט, אַז די אינדיאַנישע מנהגים דערלױבּן נישט, אַז יונגע 
לייט זאָלן בּאַדינען דאַמען. דאָסמאָל אָבּער זינען עס נישט גע- 
ווען קיין אינדיאַנישע פרויען, אױיסערדעם, איז בּיי די אינדיאַנער 


זייעה פאַרהײיליקט (דט גאַסטפרײגטלאַכקײט, און דעריבּער האָט 


אַפּילו צינגאַנגוק גאָרנישט געהאַט געגן זיין זון. עטלאַכע מאָל 
איז אונקאַס געצוואונגען געװען צו זאָגן די דאַמען אַפּאָר װער- 
טער, ער האָט גערעדט צו זיי איינגליש אויף א צובּראָבֿענעם, 
דאָך אָבּער פאַרשטענדלאַכֿן לשון. אַפילו די צובּראָכענע איינגלי. 
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שע װערטער זיינען אַרױסגעקומען בּיי אים מאָדנע מילד און 
זיס, אַ דאַנק זיין אױיסשפּראך. אויף אַזאַ אופן זיינען צװישן אוו. 
קאַסן און די דאַמען איינגעשטעלט געװאָרן לייכטע, פריינטלאַכע 
בּאַציונגען. 

נאָר דער עלטערער מאָהיקאַנער האָט געשויגן. די גאַנצע צייט 
איו זיין געזיכט פאֲרבּליבּן שטריינג-פאַרקלערט. ער איו געזעסן 
זײיער נאָנט צום פייער און די געסט האָבּן אים געקאָנט בּעסער 
בּאַטראַכֿטן. גייאורד האָט איינגעפונען, אַז דער זון איז זײיער 
ענלאַך צום טאַטן. דער אַלטער אינדיאַנער האָט איצט אויסגעזען 
נישט שרעקלאַך. מאַיעסטעטיש רוהיק איז ער געזעסן, װי עס 
זיצן דאָס רוב אינדיאַנער, װען זי טוען גאָרנישט. 

פאַרקערט, אומרוהיק און בּאַװעגלאַך איז געועסן דער יעגער. 
זיינע אויגן זיינען אָן אויפהער אַרומגעפלגן פון איין געגנ- 
שטאַנד אויף צווייטן, נישט געקענט זיך בּאַרוהיקן, כֿאָטש ער האָט 
געגעסן און געטרונקען מיט זייער אַגוטן אַפּעטיט, דאָך האָט ער 
זיך צוגעהערט צו יעדן שאָרך און צו יעדער בּאַװעגונג. בּיי יעדן 
בּיסן פלייש, בּיי יעדן טרונק װאַסער, װאָס עֶר פלעגט נעמען, 
פלעגט ער אױסציען דעם האַלז און אויסשפּיצן די אױערן, װי 
אַ מענטש, װאָס װאַרט אויף עכּיס. 

נאָך דער װעטשערע האָט ער מכבּד געװען דעם זינגער מיט 
אַגלעזעלע בּראָנפן און דערװיסנדיק זיך, אַז יענער הײיסט דוד 
געמאט, האָט ער פאַרפירט אַ שמועס װעגן די אינדיאַנישע גע- 
מען און צונעמענישן. 

--איך האָבּ זייער ליבּ גוט צוגעפּאַסטע נעמען און צונעמענישן,-- 
האָט ער זיך אָנגערופן,--נאָר קיינער פאַרמעגט נישט אַזױינע צו- 
געפּאַסטע נעמען, װי די אינדיאַנער. זיי רופן שטענדיק אָן אַ 
מענטשן לוט זיינע פאַרדינסטן. אָט, אַ שטייגער, האָבּן זי אַ נאַ- 
מען געגעבּן מיין פריינט צינגאַנגוק,--ד, ה. ,אַ גרױיסע שלאַנג", 
דערפון איז נישט געדרונגען, אַז מיין פריינט איזן שלעכט, וו 
אַ שלאַנג. גאָט בּאַהיט! דאָס הייסט, אַז ער איז אַזױ קלוג, װי אַ 
שלאַנג, ‏ און קאָן זיך גוט אויף אַלע מענטשף 

נאָכן טרינקען האָט דער זינגער אַרױסגענומען זיין קליין בּיכֿעלע 
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און אָנגעהױבּן זינגען. אליסע און קאָרע האָבן אים צוגעהאָלפן 
מען האָט געקאָנט גאַנץ היך זינגען, װײל דער גערויש פונם 
װאַסערפאַל האָט אינגאַנצן צוגעדעקט אַלע קלאַנגען. 

זיי האָבּן זעלטן-שיין געזנגען, אָבּער די לעצטע טענער פונם 
הערלאַכן ליד זיינען נאָך נישט אָפּגעשטאָרבּן אין דער לופט, װי 
אַלע זײנען אויפגעציטערט געװאָרן פון אַ מוראדיקן, גריליקן 
געשריי, װאָס האָט זיך דערטראָגן פון דרסן. אַפילו דער גע- 
רוש פונם װאַסערפאַל האָט אים נישט געקאָנט פאַרטױבּן. 

די מײדלאַך זיינען געבּליבּן זיצן אין טיטשרעק און קיינער, 
אַפּילו די אינדיאַנער און דער יעגער, האָבּן נישט געקענט פאַר- 
שטיין, װאָס דער געשריי בּאַדײיט, אונקאַס איז שנעל אַרױס פון 
הייל. בּאַלד אָבּער איז ער צוריקגעקומען און געזאָגט, אַז אַלץ 
איז אין אָרדנונג, 

--נו, אַז דו זאָגסט, אַז ס'איז גאָרנישט, מסתּמא איז טאַקי גאָר- 
נישט,--האָט דער יעגער געזאָגט.--אַזוי װי מיר װייסן נישט, װאָס 
דאָס איז, אַזױ זאָל עס אונז אויך נישט שאַטן, דאָס בּעסטע, װאָס מיר 
קענען און דאַרפן איצט שאָן, אין גיין שלאָפן, מאָרגן מוזן מיר 
אויפשטיין בּאַגינען, אױבּ מיר וילן קומען װאָס פריער אינם 
פּאָרט , עדואַרד". 

בּיידע מיידלאך האָבּן געזאָלט שלאָפן אין דער צװייטער הײל. 
גײאורד האָט זי אָפּגעפירט. ער האָט אָבּער נאָך נישט בּאַװיזן 
זי צו װינטשן אַ גוטע נאַכט, װי דער שרעקלאַכֿער געשרײי האָט 
זיך איבּערגעחורט. בּיידע מײדלאַך האָבּן אָנגעהױבּן צו ציטערן 
אויפן גאַנצן לײבּ, גייאורד האָט אויך געשפּירט, װי דאָס האַרץ 
הױבּט אים אָן מוראדיק צו קלאַפּן. בּאַלר אָבּער האָט זיך אויפ- 
געהױבּן דער פאָרהאַנג און אָדלעראױג אין אַרײין מיט זיכערע 
טריט, 


5 


קאַפּיטל זיבּן. 


ָאי אָדלעראױג האָט זיך אָנגערופן צו גייאורדן: 

5--געוויס האָט איר אויך געהערט די אויסטערלישע געשרייען? 
איך ייס אָבּער נישט, װאָס דאָס איז אַזױנס. אין אַזאַ פאַל מוזן 
מיר שטיין אויף דער װאַך. מיר האָבּן בּאַשלאָסן צו מאַכן אַקלײ- 
נע אױספאָרשונג אין דער אַרומיקער געגנט. אפשר װעט איר 
מיטגיין מיט אונז, סער? 
גייאורד האָט זיך נישט געקאָנט בּאַשליסן. ער האָט מורא געהאַט 
איבּערצולאָזן די מײידלאַך אַלין. 
קאָרע אָבּער האָט בּאַמערקט, װי ער קװיינקלט זיך, און האָט גע- 
זאָגט: 
--גייט,, גייאוֹרד, פאַר אונז בּאַדאַרפט איר זיך נישט בּאַאומרוהיקן, 
עס איז אַ סך גלייכער צו װיסן, װאָס דאָ געשיט אַזוינס. 
דעמאָלט איז גייאורד אַרױס פון הייל צוואַמען מיט אָדלעראױגן, 
צינגאַנגוק מיטן זון האָבּן זיי אָפּגעװאַרט פאַר דער היל 
דער װילדער געשריי האָט זיך װידעראַמאָל דערהערט. אין דרויסן 
האָט ער געקלאַפּט אין אוער שטאַרקער, װי אין דער הײל און 
גייאורד האָט דערקענט די שטימע פון זיין פערד. 
--כ'ווייס שוין, װער ס'שרייט!--האָט ער אויסגערופן צו זײנע 
חברים,--אַזוֹי שרייט מיין פערד, װען אים דראָט עפּיס אַ געפאַר 
און עס קען זיך נישט העלפן 
--יאָ, יאָ, איר זענט גערעכט!--האָט אָדלעראױג צוגעשטימט.-- 
װעלף זינען מסתמא אָנגעפּאַלן אױף די פערד און דעריבּער 
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שרייען זיי פאַר שרעק. העי, אונקאָס!--האָט ער אַ געשרײי גע- 
טאָן צום יונגן מאָהיקאַנער--זײ אַזױ גוט און מאַך אַ קליין נסיעהי 
לע צו די פערד. דאָרט װעסטו פאַרטרײבּן די װעלף מיט אַ שאָס. 
אַשאָר די פּערד! 

אונקאַס האָט פלינק און געניט אויסגעפירט דעם בּאַפּצל. קים 
אָבּער האָט ער זיך עטװאָס דערװײיטערט מיט זין שיפל, האָט 
זיך דערהערט אַ שטאַרק װאֵיען, פּונקט װי אַ מחנה װעלף װאָלט 
אין גרויס בּהלה און שרעק געמאַכט פּליטה, 

--אַהאַ!:--האָט דער יעגער בּאַמערקט.--די פירפיסיקע חיות האָבּן 
זיך דערשראָקן פאַר די צווייפיסיקע. די איראָקעזן זיינען געקומען 
אַהער נאָך די שפּורן פון די װעלף! איצט װעט זיך אָנהױיבּן 
אַ שטיקל אַרבּעט. העי, אונקאָס, קער זיך אום צוריק! 
אונקאַס אָבּער האָט שוין אַלײן פּאַרשטאַנען, װאָס דאָ געשיט און 
איז תּיכֹּף ומיד צוריק געקומען. 

דרויסן איז שטיל געװאָרן,. די װילדע האָבּן, װי עס שיינט, בּאַ- 
שלאָסן צו װאַרטן, בּיו די זון װעט אויפגיין און ערשט דעמאָלט 
צוקומען צו זייערע געגנער. 

אונזערע פריינט האָבּן אויך בּאַשלאָסן אָפּצעװאַרטן בִּיז בּאַגינען. 
אפשר װעט זיי דעמאָלט געלינגען צו אַנטלױפן שטיל און אומ- 
בּאַמערקט, 

גײיאורד האָט זיך געלייגט שלאָפן אונטערן פעלן, זיינע חברים 
זיינען געבּליבּן אויף דער װאַך. אַפּאָר שעה האָט קיין שום זאַך 
נישט געשטערט די נאַכֿטשטילקײט. די קבנה איז פאַרגאַנגען און 
אין מזרח האָט זיך בּאַװויון אַ שמאָלער, ראָזער פּאַס. דער יעגער , 
איז צוגעגאַנגען צו גײיאורדן און האָט אים פאָרזיכטיק אויפגע- ‏ 
וועקט, 

--שוין צייט זיך צו לאָזן אין װעג אַרײן,--האָט ער אים שטיל 
אַ שעפּטשע געטאָן,--װעקט אויף אייערע בּאַקאַנטע און לאָמיר 
גיין צום שיפל. אָבּער כ'פאַרשװער אייך, מאַכֿט נישט קיין טומל. 
שטיל זאָל זיין. 

גייאורד איז אַװעק צו די מײדלאַך און האָט זיי אויפגעװעקט. 
זײ האָבּן אָבּער נאָך נישט בּאַװיזן זיך צו שטעלן אױף די פיס, 


97 


װי אַרום זיי האָט זיך אָנגעהױבּן אַזאַ ואָיען, שרייען און רי- 
טשען, אַז מען האָט געקענט מיינען--פון גיהנם האָט זיך אַרױס- 
געריסן אַ גאַנצער לעגיאָן שדים אין רוחות, װאָס דריקן אס 
זײער שמחה דורך וילדע געשרייען, בּיידע שװעסטער זיינען 
שיער נישט געפאַלן אין חלשות, און גייאֲורד אַלײן האָט גע- 
שפּירט, װי דאָס בּלוט װערט אים פאַרגליװוערט אין די אָדערן. 
אַמשטאַרקסטן האָבּן די קולות געװירקט אויפן זינגער, וועלכער 
האָט זי נישט געקענט אַריבּערטראָגן. ער איז אַרױס פון דער 
הייל און זיך פאַרשפּאַרט די אױיערן, 

בּאַלד אֶבּער האָבּן אַ בּליץ געטאָן אַ צען פייערלאַך און אין דער 
אייגענער רגע האָבּן זיך דערהערט צען קנאַלן. דער אָרימער זיג- 
גער האָט זיך אויסגעצויגן אין זיין גאַנצער ליינג. די בּיידע 
מאָהיקאַנער האָבּן אַרױסגעלאָזט אַ מוראדיקן געשריי. די שיסער 
אָבּעֵר, זעענדיק װי געמאט איז געפאַלן, האָבּן ממש צוטרייסלט 
די לופט מיט נאָך װילדערע קולות פון פרייר. בּאַלד אָבּער האָט 
זיך פון בּיידע זייטן אָנגעהױיבּן אַ געװאַלדיקע שיסעריי. אָבּער 


- בּיידע צדדים האָבּן, קענטיק, פאַרמאָגט געניטע, פעהיקע און 


פלינקע מענטשן, אַזױ, אַז קיינער איז נישט פאַרװאונדעט גע- 
װאָרן. 


גייאורד האָס מיט גרויס אומרוהיקייט געװאַרט אויפן יעגער. 


בּאַלד האָט ער דערהערט אַ שאָס פון זיין בּיקס, װעלכֿער איה 
װאַרשײנלאַך, נישט געגאַנגען לאיבּוד, װײיל פון צווישן די אָנפאַ. 
לערס האָט זיך דערהערט אַ טויט-געשריי. נאָכדעם איז אַלץ װוי- 
דעראַמאָל פּאַרװנקען געװאָרן אין אַטיפער שטילקייט. די שונאים 
זיינען קענטיק, אָפּגעטראָטן אָדער זיך ערגיץ אױיסבּאַהאַלטן. 


גייאורד האָט זיך בּאַנוצט מיט דער רוהיקער מינוט און איו גע- 
גאַנגען זען, װאָס מאַכֿט דער פאַרוואונדעסער זינגער. ער האָט 
אים געפונען אַ געחלשטן און האָט אים אַריבּערטראָגן אין אַ מער זי- 
כערן אָרט, הינטער אַ גרויסן שטיין, װאו ס'האָבּן זיך אויך גע- 
פונען די צוויי מיידלאַך. בּאַלד זיינען זיך דאָרט צװאַמענגעקומען 
אַלע איבּעריקע. 
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דער יעגער האָט געהייסן אונקאַסן, װעלכער איז געווען געניט 
אין אַזױנע פאַלן, אַריבּערטראָגן דעם פאַרוואונדעטן אין היל און 
דאָרט איבּערבּינדן אים די װאונד. צוזאַמען מיטן זינגער זיינען 
אויך אַװעק די מײדלאַך אין הייל. 

די בּיידע מאָהיקאַנער האָבּן זיך בּאַהאַלטן צװישן די פעלון, פונ- 
װאַנען זײער שאַרפער בּליק האָט געקענט אַרומנעמען אַן אומ. 
געהויערן שטח. אָדלעראויג און גייאורד זיינען שנעל אַװעק אין 
דערבּייאיקן װינקל, װאו זיי האָבּן זיך בּאַהאַלטן צװישן בּלעטער 
און שטיינער, איבּער זיי איז געהאָנגען אַרונדער, גלאַטער פעלה 
װאָס בּיי זיינע זייטן איז שטורמיש געפאַלן דאָס װאַסער. 
אונזערע פריינט זיינען לאַנג געשטאַנען איף דער װאַך א 
האָבּן קיין שום פאַרדעכֿטיקע זאַך נישט בּאַמערקט. גייאורד האָט 
שוין גערעכנט, אַז די אינדיאַנער זיינען אַװעק, אָבּער אָדלעַר. 
אויג האָט זיך פּלוצלונג אָנגערופן: 

--איר זעט, איר זעט, אָט דאָרט איפן װאַסער?.. דאָס זײנען 
שדים אַ בּיסל !,.. אָבּער פאָרזיכטיקער, כ'בּעט אייך, זאָלן זיי אייך 
נישט בּאַמערקן ! 

גייאורד האָט אויפגעהױבּן דעם קאָפּ און אַ קוק געטאָן איפן 
װאַסער. ער האָט שיער נישט אויסגעשריען, אַזױי האָט אים אי- 
בּערראַשט דאָט, װאָס ער האָט דערזען. פינף גוראָנען האָבּן זין 
דרייסט אַרײנגעװאָרפן אין װאַסער, נישט װייט כון יענעם אָרט, 
װאו דער װאַסערפאַל האָט געטראָגן און גערישט מיט אַזאַ גע- 
װאַלטיקער אימפּעט. ס'האָט זיך אָנגעהױבּן אַ פאַרעקשנטער קאַמף 
צװישן די מענטשן און דעם שטראָם. פיר גוראָנען זיינען בּאַלד 
אַרױסגעשװאומען און אַרױסגעקראָכן אױף די פעלון, נישט װייט 
פון אונזערע פריינט. דער פינפטער האָט שוין אויך געהאט צו- 
געשוואומען זײער נאָנט, אָבּער דאָס װאַסער האָט אים אַ שלעפּ 
געטאָן צוריק און בּאַלד דערויף בּאַדעקט מיט אַ קאָכיקן שוים, 
בּלױז איינמאָל האָט ער זיך נאָך בּאַװיזן אויף דער אױבּער. 
פּלאַך פונם טייך און איז תּיכֹּף ומיד פאַרשװאונדן געװאָרן אינם 
טאַנצ:דיקן ווייסן שוים, װי אַ שװאַרץ פּינטעלע. 

אָדלעראױג האָט שגידיק אַ פייף געטאָן, בּאַלד האָט אים אָפנע. 


י 
צֹ 
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ענטפערט אַן ענלאַכער פייף פון יענער זײיט, װאו די מאָהיקאַ- 
נער האָבּן זיך פאַרבּאָרגן. הערנדיק דעם פיף, האָבּן די פיר 
גוראָנען פאָרזיכֿטיק אַרױסגעשטעקט די קעפּ פון הינטער די פצלון, 
אָבּער זי האָבּן דערוען דעם אָפיצִיר און זי שנעל פאַרבּאָרגן 
צוריק, 

גײאורד האָט דערהערט אַ שטילן שאָרך נעבּן זיך. ער האָט זיך 
אומגעקוקט און דערזען דעם ייונגן מאָהיקאַנער. יענער האָט עפּיס 
געשמועסט מיטן יעגער אױף דעלאואריש. 

פונס צווייטן בּרעג טייך האָט זיך דערהערט אַ משונהדיק װואָיען און 
שרייען, דאָס האָט, קענטיק, בּאַדאַרפט דינען אַלס צײכֿן פאַר די 
פיר גוראָנען, װײל בּאַלד דערויף האָבּן זי פאַרלאָזן זייער בּאַ- 
העלטעניש אוֹן געלאָפן אַהין, װאו אָדלעראױג און גייאורד זיי- 
גען געלעגן פאַרשטעקט. דער יעגער האָט אױסגעשאָסן און איי- 
נער פון די פיר איז געפאַלן אױף דער ערד, קאָפּענדיק דעם 
זאַמד מיט די פיס. 

--איצט האָבּן מיר נאָר מיט דריי צו טאָן,--האָט ער אויסגערופן 
און אַרױסגעצױיגן זיין יעגערמעסער.--העי, אונקאַס, נעָם זיך נאָר 
צו איינעם פון זײי, מיט די איבּעריקע װעלן מיר זיך שון אַן 
עצה געבּן!. ; 

דער יונגער מאָהיקאַנער האָט אַ שאָקל געטאָן מיט זיין שיינעם 
קאָפּ און דרייסט זיך געװאָרפן פּאָרויס. בּאַלד האָט זיך אָנגע- 
הױיבּן אַ טויט-געראַנגל צװישן אים און איינעם פון די גוראָנען. 
אָדלעראויג האָט זיך צזאַמענגעטראָפן מיט אַן אױסערגעװיינלאַך 
שטאַרקן אינדיאַנער, װאָס האָט געהאַט אַ װילד געזבֿט. 


גייאורד, װידער, האָט זיך געשלאָגן מיט דעם סאַמע שװאַכסטן 
פון זיי, אָדלעראױג און זיין שרעקלאַכער געגנער זיינען בּיירע 
געװען גלייך שטאַרק און געשיקט. בּיידע האָבּן זיי אָנגעכֿאַפּט 
אײנאַנדער מיט דער לינקער האַנט פאַר דער רעכטער, אין װועל- 
כֿער יעדער פון זיי האָט געהאַלטן אַ מעסער. אַ מינוט צייט זיי- 
נען זײי געשטאַנען אָן בּאַװעגונג און זיך שאַרף און טרוקן אָנ- 
געקוקט. מיט אַלע זײערע כּוחות און אָנשטרײנגונגען האָט ויך 
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"עדער פון זײי געסטאַרעט צו צװוינגען דעם געגנער, ער זאָל 
אַרױסלאָזן דעם מעסער פון האַנט. נאָך אַ לאַנגן,. שװערן 
קאַמף האָט אָדלעראױג אָנגעהױיבּן צו זיגן, די רעכֿטע האַנט פון 
זיין געגנער האָט זיך אַרונטערגעלאָזט אַלץ נידעריקער, און וען 
"ענער אי אינגאַנצן אָפּגעשװאַכֿט געװאָרן, האָט אָדלעראױג 
פּלוצלונג בּאַפרײט זיין רעכטע האַנט מיטן מעסער און אַרײנגע- 
װאאַקְט דאָס קאַלטע שטיק שטאָל אינם אינדיאַנערס בּרוסט, 


אַכּיסל אַנדערש האָט אויסגעזען גייאורדס קאַמף. אינם ערשטן 
אױגנבּליק האָט דער אינדיאַנער אים אַרױסגעשלאָגן פון דער 
אאַנט זיין לײכֿטן שװערד און גײיאורד איז געבּליבּן אָן געװער. 
דאָס איז נאַך נישט געװען אַזאַ אומגליק, וייל בּאַלד האָט ער 
אויך אַרױסגעשלאָגן בּיי זיין געגנער דאָס מעסער און זיי האָבּן זיך 
געכֿאַפּט פֿאַר די לענדן. איצט האָט יעדער פון זיי זיך געסטאַ- 
דעט אָפּצושװאַכן דעם צווייטן און אַרײנצעװאַרפן אים אינם װאַ- 
שערפאַל. זי האָבּן זיך אַלץ מער און מער דערנענטערט צום 
בּרעג פונם װאַסערפאַל און בּיידן האָט גֵלייךך געדראָט די גע. 
פּאַר אַראָפּצעפאַלן פונם פעלז און דערטרונּקען צו װערן אין דער 
װעלן-בּהלה. בּיידע האָבּן דאָס פאַרשטאַנען און, מאַכֿנדיק די לעצ- 
שע אָנשטריינגונגען, זיינען זי בּיידע געפאַלן אויפן סאַמע בּרעג 
פוגם װאַסערפאַל, גיאור האָט דערשפּירט, װי זיין געגנערס 
האַנט דריקט אים פעסטער ביים האַלו, און גלייכצייטיק האָט 
ער אױך בּאַמערקט, װי אויפן װילדן פּרצוף פונם אינדיאַנער 
צוגיסט זיך אַ חיהשע שמחה: ער זיגט! פּלוצלונג אָבּער האָט 
צװישן אים און דעם אינדיאַנער, װעלכער איז געלעגן אויף 
אים, אַ בּליץ געטאָן אַ מעסער, און דעמזעלבּן אױגנבּליק האָבּן 
זיך געעפנט זיינע פינגער און אָפּגעלאָזט גייאורדס האַלז, צויי 
שטאַרקע הענט האָבּן אים בּאַלד אַװעקגעשלעפּט פונם װאַסער- 
פאַל. גייאורד האָט זיך אומגעקוקט און דערזען אונקאַסעס שלאַנ- 
קע געשטאַלט. גייאורד האָט פאַרשטאַנען, אַז עֶר האָט אים צו 
-פאַרדאַנקען זיין לעבּן, האָט ער זיך אויפגעהױיבּן און האָט אים 
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שטאַרק און האַרציק געדריקט די האַנט, 

גאָכדעם האָבּן זיך אַלע דריי פריינט פאַרבּאָרגן הינטער אַ פּעלױ 
נישט װײיט פן הײל. דאָ האָבּן זי געקענט בּעסער אױסהאַלטן? 
דעם אָנפאַל, און בּריינגען מער שאָדן דעם שונא. 


א א א א 


א אינדיאַנער האָבּן אָנגעהױבּן צו בּאַשיסן אונזערע פריינט 
מיט אַ האָגל פון קוילן, אין אַ משך פון עטלאַכֿע מינוט האָבּן 
זײ געשאָסן אָן אַן אויפהער. קיינעם אָבּער האָט זייער שיסן 
נישט געשאַדט, װײל די פעלזן האָבּן אויסגעצייכנט געשיצט דעם 
יעגער און זיינע חברים, פּלוצלונג האָט איין קויל געטראָפן אַקו- 
ראַט אין דעם אָרט, װאו עס איז געשטאַנען דער אָפיציר, אָבּער 
זי האָט געטראָפן אינם פעל. 
--אַהאַ, די קויל איז אויסגעשאָסן געװאָרן נישט פון דערװייטנס-- 
האָט אָדלעראױג זיך אָנגערופן און בּעת-מעשה בּעסער בּאַטראַבֿט 
די געגנט,--דאָ איז עפּיס נישט גלאַטיק... 
דעמאָלט האָט אונקאַס אַ ייז געטאָן דעם יעגער אויפן רעכֿטן 
בּרעג טייך. פּונקט געגנאיבּער איז געשטאַנען אַגרױסער דעמבּ. 
אױיפן סאַמע שפּיץ פונם בּוים, צװישן די בּלעטער, האָט זיך 
בּאַהאַלטן אַן אינדיאַנער, װאָס האָט גוט געזען דעם יעגער און 
זײנע חברים, און האָט זיי אַזױטָּרום געקאַנט אויסשיסן װי די 
קעלבּער. 
אָדלעראױג און דער ינגער מאָהיקאַנער האָבן בּיידע אױסגע- 
שאָסן אינם אינדיאַנער, אָבּער זייערע קילן האָבּן אים נישט 
געטראָפן. פון זיין זייט האָט זיך דערטראָגן אַ װילד פרײלאַך 
געלעכטער, און אין דעמזעלבּן אױגנבּליק האָט אַ נייע קויל אַראָפּ- 
געריסן דעם הוט פונם יעגערס קאָפּ. פונם צװייטן ברעג טייך 
האָט זיך אויפסניי דערהערט אַ װילדער געשריי און אַ גֵייער 
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האָגל פון קוילן האָט זיך אַ שאָט געטאָן איבּער די קעפּ פון 
אונזערע בּאַהאַלטענע פריינט. 

דער יעגער האָט צוגערופן צינגאַנגוקן און אים אָנגעװויזן איפן 
אינדיאַנער, װאָס איז געזעסן אויפן בּוים. יענער האָט גאָרנישט 
געזאָגט, אָבּער עח האָט בּאַלד פאַרשטאַנען, װאָס דאָ געשיט, 
בּײירע האָבּן זיך אַנידערגעלײגט אויף דער ערד און געװאַרט. 
דער אינדיאַנער האָט ווייטער. געשאָטן מיט קוילן. גייאורדס מונ- 
דיר איז שוין דורכֿגעלעכערט געװאָרן אין עטלאַכע ערטער און 
אויף איין אַרבּל האָבּן זיך אַפילו בּאַװיזן עטלאַכע טראָפּעלאַך 
בּלוט,.. 

דעם אינדיאַנער איז, קענטיק, נמאס געװאָרן צו װאַרטן אַזױ לאַנג, 
האָט ער זיך אַבּיסל אַרױסגערוקט, צו טרעפן בּעסער אין ציל. 
דעמדאָזיקן מאָמענט האָבּן אויסגענוצט בּיידע מאָהיקאַנער און 
אױסגעשאָסן אינם אינדיאַנער, דער לעצטער האָט אַ געשריי גע- 
טאָן און זיך נאָכֿמער אַרױסגערוקט: די װאונד האָט אים, קענ- 
טיק, שטאַרק בּאַאומרוהיקט. 

דעמאָלט האָט אָדלעראױג אױסגעשאָסן און דער אינדיאַנער האָט 
אַרױסגעלאָזן דעם בּיקס כון דער האַנט און געבּליבּן היינגען 
אויף אַ דיקן צווייג פונם בּוים, די אינדיאַנער פון צװייטן בּרעג 
האָבּן אויפגעהערט צו שיסן און פּיינלאַך זיך צוגעקוקט צו די 
שװערע יסורים פון זייער חבר. אָדלעראױג האָט געװאָלט נאָכאַ- 
מאָל אויסשיסן און מאַכן אַ סוף צו די ליידן פונם אומגליקלאַכן, 
נאָר אים איז אַ שאָד געװען זיין לעצטע קױל. סוף-כּל-סוף אָבּער 
האָט געזיגט דאָס געפיל פון בּאַרמהאַרציקײט און דער יעגער 
האָט אױסגעשאָסן. דער אינדיאַנער איז אַראָפּגעפאַלן פונם בּוים 
אין װאַסער אַרײן. 

נישט די װייסע און נישט אַפילו די מאָהיקאַנער האָבּן טריאומ- 
פירט, בּשעת זיי האָבּן צוגעזען, װי עס ענדיקט שנעל און פּשוט 
אַלעבּן פון אַ העלדישן אינדיאַנער. 

פונם צװייטן בּרעג האָט זיך דערהערט אַ דראָענדיקער געשריי 
און בּאַלד דערויף איז אַלץ שטיל געבּליבּן. 

--אַ שיינע מעשה!--האָט זיך אָנגערופן אָדלעראויג,--מיר זיינען 
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געבּליבּן אָן קוילן און אָן פּולװער. אונקאַס! זיי אַזױ גוט און 
בּריינג פונם שיפל מיין האָרן מיט פּולװער. קילן װעלן מיר 
מאַכן פון דעם בּליי, װאָס די איראָקעזן האָבּן געבּראַכט. 

דער יונגער מאָהיקאַנער איז אַװעק נאָכן פּולװער, אָבּער בּאַלד 
דערויף האָט ער אַזױ ווילד אויסגעשריען, אַז בּיידע מײדלאַך, 
צוזאַמען מיטן פאַרװאונדעטן זינגער זיינען שטאַרק איבּערגע- 
שראָקן, אַרױסגעלאָכן פון דער הייל. 

--זעט נאָר, זעט נאָר, אויפן טייך|,.--האָט אונקאַס געשריען. 
אַלע האָבּן אַ קוק געטאָן אױיפן טייך און דערזען זייער שיפל, 
װאָס איז הענדום-פּענדום געפללויגן איצער די כֿװאַליעס, געפירט 
דורך איינעם פון די אינדיאַנער. אָדלעראױג האָט דער ערשטער 
אָפּגעשאַצט די נייע צרה מיטן שיפל. ער האָט געכאַפּט זיין 
בּיקס, בּאַלד דערויף אָבּער אַ װאָרף געטאָן אים מיט גרויס גרים- 
צאָרן, דערמאָנענדיק זיך, אַז ער האָט נישט מער קיין קוילן 


--אַביטערע מעשה!-האָט ער געבּרענט פון כּעס.--דער גזלן 
װעט אַװעקגיין מיט אונזער שיפל און מיט אונזער פּולװער. גיט 
מיר כֿאָטש אַ קיל, כֿאָטש אַבּיסעלע פּולװער! לאָמיר אים כֿאָטש 
אָנלערנען ! 

אָבּער קיינער האָט מער נישט געהאַט קיין קוילן און קיין פול- 
ווער. 

דער אינדיאַנער, װאָס איז געזעסן אין שיפל, האָט זיך צוערשט 
געוואונדערט, װאָס מען שיסט אים נישט נאָך. שפּעטער אָבּער 
האָט ער פלינק פאַרשטאַנען, פאַרװאָס די בּיקסן שװויגן, האָט 
ער זיך פריי און ווילד צעלאַכט און געדראָט די בּאַלאַגערטע מיט 
דער פויסט. די איבּריקע אינדיאַנער האָבּן אַרױסגעלאָזט זײיער 
ווילדן, טריאומפירנדיקן געשריי, און אַ נייער האָגל פון קילן 
האָט זיך אַ שאָט געטאָן פון זייער זייט. 
דער יעגער האָט פאַרצוייפלט אַ מאַך געטאַן מיט דער האַנט 
און זיך דוקא אַנידערגעזעצט אין אַזאַ אָרט, װאו די קױלן האָבּן 
אים לײכֿט געקענט טרעפן, ער האָט שוין בּעסער געװאָלט שטאַרבּן, 
איידער לעבּן אָן קוילן. 
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אט יעשי שש עשאי 
עי ' 1 י 1 ער 


--צי דען מוזן מיר טאַקי אַלע אומקומען ?--האָט גייאורד געפרעגט, 
אַ פאַרצווייפלטער. --מיר מוזן געפינען עפּיס אַן אויסװעג!. 


--פאַרפאַלן, כ'זע נישט קיין אַנדער אויסועג,--האָט דער יעגער 
קאַלט געענטפערט, 

--אָבּער צו װאָס זאָלן אַלע שטאַרבּן!--האָט זיך קאָרע אָנגע- 
רופן,--װער עס קען, דאַרף זיך ראַטעװען. איר און אייערע 
פריינט, --האָט זי זיך געװענדט צום יעגער,--קענט אייך ראַטע- 
ווען. לאָוט זיך אַװעק מיטן שטראָם, 

-ניין, מיר װעלן אייך אַלײן נישט לאָון דאָ שטאַרבּן.--האָט אָד. 
לעראויג שאַרף אַזאָג געטאָן.--בּעסער צו שטאַרבּן, איידער צו 
פאַרלאָזן אַ פריינט, װעלכן מיר האָבּן צוגעזאָגט הילף. 

קאָרע האָט אים געענטפערט: 

--זייער שיין, אָבּער איער טױט װעט אונז גאָרנישט העלפן, אין 
דער צייט, װעף איער לעבּן קען אונז אפשר יאָ בּריינגען הילף, 
גײט צו מיין פאָטער, זאָגט אים אין װאָס פאַר אַ לאַגע מיר 
געפינען זיך און בּריינגט אונז װאָס שנעלער הילף. אוב איר 
װעט זיך שטאַרק צואיילן, װעט ער אונז נאָך ראַטעװען אָבּער 
אַזױ, צי אַזױ--גיט אים איבּער אונזער גרוס און זאָגט אים, ער 
זאָל נישט צופיל קלאָגן, װאָרום אַ מענטש בּאַדאַרף זיך אונטער- 
װאַרפן גאָטס ווילן. 

אױף דעם יעגערס געזיכט, װאָס איז שטענדיק געװען ערנסט, 
שטריינג און האַרט איז איצט געפאַלן עפּיס אַ װײכֿער שיין, און 
שטיל האָט ער זיך אָנגערופן: 

--איר האָט קלוג געזאָגט,.. אונקאַס, צינגאַנגוק, האָט איר גע- 
הערט, װאָס דאָס שװאַרצאױגיקע מיידל האָט געואָגט? 
אַגעװיסע צייט האָט ער גערעדט מיט זיי אויף דעלאַװאַריש, 
דערבּיי האָט ער געמאַכט זײיער אַן ערנסטע און פּיערלאַכֿע מי- 
נע. די אינדיאַנער האָבּן זיך אויפמערקזאַס צוגעהערט צו זיינע 
וװוערטער. צינגאַנגוק האָט אויפגעהױיבּן די האַנט און מיט אַ פייער- 
לאַכֿן זשעסט, װי דאָס טוען שטענדיק אינדיאַנער, וען זיי װילן 
זיין ערנסט, האָט ער אַואָג געטאָן אױף איינגליש: 
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--גוט ! 

דערנאָך איז ער רוהיק און זיכֿער צוגעגאַנגען צום בּרעג, אויס- 
געװכט אַן אָרט, װעלכֿן מען האָט נישט בּאַמערקט פון יענער 
זייט, אַ װײז געטאָן דעם יעגער איפן װאַלד, אַז דאָרט װעט ער, 
הײסט עס, װאַרטן אויף אים און בּאַלד דעריף זיך דרייסט 
אַרײינגעװאָרפן אינם װאַסער פונם הויכן פעלה 

אָדלעראױג האָט אים בּאַגלײט מיט אַ שאַרפן בּליק, און ווען ער 
האָט זיך איבּערצייגט, אַז זיין פריינט איז בּשלום אַריבּער דעם 
געפערלאַכסטן אָרט, האָט ער זיך אָנגערופן צו קאָרּען מיט אַ 
שמײבֿל: 

--איצט זע איך איין, אַז נישט בּלוױין אַלטע לייט, נאָר אויך 


| יונגע מײדלאַך קענען געבּן אַגוטע עצה און מיר װעלן טאַקי 


אַזױ טאָן, מיר װעלן גיין צום פּאָלקאָװניק מונרא און אים דער. 
ציילן, אין װאָס פאַר אַ געפאַר עס געפינען זיך זייגע טעכטעױ 
מיטן מאַיאָר. אױבּ די אינדיאַנער װעלן אייך דאָך בּאַפּאַלן און 
אַװעקפירן מיט זיך אין װאַלד אַרײן, זאָלט איך נאָר טאָן איין 
זאַך: איר זאָלט עפטער אױפבּרעכן און פאַרבּויגן די צװוייגן פון 
די בּיימער, אַזױאַרום װעט איר אונז איבּערלאָזן אַסך שפּורן 
און מיר װעלן אייך, נאַטירלאַך, לײכטער געפינען, אָבּער טוט 
דאָס זײיער פאָרזיכֿטיק, וייל די אינדיאַנער זיינען זייער גוטע 
בּאַאָבּאַכטער. פאַרלאָזט זיך אױף אונז און גלױבּט, אַז מיר װעלן 
טאָן אַלץ, װאָס װעט נאָר מעגלאַך זיין, כּדי אייך צו ראַטעװען. 
נו, דערװײיל זייט מיר געװנט און שטאַרק! אויף װידערזען! 


אָדלעראױג האָט זיך געזעגנט מיט די װעגלייט און אַרינגע- 
שפּדונגען אינם װאַסער אויף דעמזעלבּיקן אָרט, וואו דער אינדיאַ- 
נער איז אַרײנגעשכּרונגען. ו 
אָבּער דער יונגער מאָהיקאַנער איז געבּליבּן שטיין מיט בּרייט 
אויפגעריסענע אויגן, אָנגעשפּאַרט אויף זיין בּיקס, 

קאָרע האָט זיך וייך אָנגענײיגט צו אים און אַזאָג געטאָן: 


--אייער פאָטער און דער יעגער זיינען שוין, װאַרשײנלאַך, אויסער 
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יעדער געפאַר, אױיף װאָס װארט איר? 

--אונקאַס װעט דאָ בּלייבּן!--האָט דער אינדיאַנער פּעסט געענט- 
פערט און בּעת-מעשה אַ װאָרף געטאָן אױף קאָרען אַ פייערדיקן 
בּליק.--איך װיל אייך בּאַשיצן און שטאַרבּן צוזאַמען מיט אייך+3 


קאָרע האָט זיך דערנענט צו אים און האָט װידעראַמאָל גע- 
זאָגט: 

--דערמיט װעט איר נאָך פאַרגרעסערן די צאָל פון די געפאַג- 
גענע און בּאַשװערן אונזער רעטונג. איר מוזט אַװעקגײן. א"ר 
הערט? כ'בּאַפעל אייך! 

דערהערט דידאָזיקע װערטער, האָט אונקאַס צוגעדריקט זיין רעכ- 
טע האַנט צו דער בּרוסט און זיך טיף פאַרנויגט. דערנאָך איו 
ער צוגעגאַנגען צום פעלז און זיך אַרײנגעװאָרפן אינם װאַסער. 
ער איז בּשלום אַדורכגעשװאומען דעם געפערלאַכן אָרט און איה 
שנעל אַװעק מיטן שטראָם, 

בּיידע מײידלאַך מיט דונקאַנען זיינען אַװעק אין דער צװייטעל" 
הייל און דאָרט אָפּגעװאַרט די װייטערדיקע פּאַסירונגען. 


קאפּיטל ניין. 


ער פּלוצלונגער איבּערגאַנג פון בּהלה צו פולשטענדיקער 

שטילקייט האָט זײיער שװער געװירקט אויף אונזערע װאַנ- 
דערער. דאָס, װאָס זיי האָבּן נישט לאַנג איבּערגעלעבּט אין דעם 
לעצטן מאָמענט, האָט זיי אויסגעזען, װי אַ שװערער חלום. 


הונדערטער פּראָגן האָבּן זי געפּײניקט און נישט געלאָזט פּשוט 
צו זיך קומען. װאָס איז געװאָרן מיט זײיערע פריינט! צי װעלן 
זײ קומען בּשלום צום פּאָרט ,װיליאַם-הענרי? און בּאַצײיטנס 
בּריינגען הילף! קיינער האָט נישט געקענט געבּן עפּיט אַבֹּאַ- 
שטימטן ענטפער אויף דידאָזיקע פראַגן, 

גייאורד האָט ממש געבּרענט פון אומגעדולט. ער איז אַרױסגע- 
לאָפן פון היל און מיט אַ קלאַפּנדיק האַרץ זיך צוגעהערט צו 
הימל און ערד. עס איו געװען טױט-שטיל אין דרויסן, און 
גייאורדן האָט זיך געדאַכט, אז די גוראָנען האָבּן לחלוטין פּאַר- 
לאָזט דאָס אָרט. 
ער האָט געמאַכט אַפשוטן חשבּון. די גוראָנען איז מסתּמא נמאס 
געװאָרן צו װאַרטן, זיינען זיי געװיס אַװעק נאָך הילף. , מען 
בּאַדאַרף אָבּער אַלײן געפינען עפּיס אַ מיטל--האָט ער געַטראַכט-- 
װי אַזױ זיך פונדאַנען צו ראַטעװען.?" מיט אַ לײכֿטערן געמיט 
'איז ער צוריק אַרײן אין הייל, 

אין דער ערשטעָר היל האָט ער בּאַלד פאַרשאָטן דעם אײנגאַנג 
מיט שטיינער און גראָז, כּדי מעָן זאָל פון אױיסן װאָס װייניקער 
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קענען בּאַמערקן, דאַן האָט ער נאָך פאַרהאָנגען דעם אינגאַנג, 
אַזי, אַז אין דער ערשטער היל איז געװען פולשטענדיק פינ. 
סטער. אַלע זיינען אַריבּער אין דער צװייטער היל, װאו עס איז 
שװאַך אַרינגעדרונגען דאָס דרױסנליכֿט דורכֿן לאָך אין בּאַלקן, 


אַלע האָבּן לאַנג געשוויגן. יעדער פון זיי איז געװען פאַרזונקען 
אין זיינע שװערע מחשבות, גייאורד האָט זיך נאָך אַלץ געפּראָכן 
דעם קאָפּ איבּער דעם, װי אַזױ זיך צו ראַטעװען פונדאַנען און 
האָט גאָרנישט געקאָנט אױסקלערן אָן אַ שיפל איז גאָרנישט גע- 
װען צו מאַכן, מען האָט געמוזט װאַרטן אויף מונראַס הילף., 
בּיידע מײרלאַך האָבּן געקלערט איבּער זײיער פאָטער און זיך 
פאָרגעשטעלט, װי אַזױ ער װעט זיך פּיניקן און ליידן, װען ער 
װעט דערהערן, אין װאָס פּאַר אַ לאַגע זיי געפינען זיך. 

דער זינגער געמאַט האָט אַרױסגענומען זיין קאַמערטאָן און גע- 
נומען ציען אַ מורה-שחורהדיקן ניגון, װאָס האָט אָנגעכאַפּט בּײ 
דער נשמה, דער אָפיצִיר האָט אים דאָסמאָל געלאָזט זינגען, װײל 
דער װאַסערפאַל האָט פאַרטױבּט די טענער און פון דרויסן האָט 
מען גאָרנישט געקענט הערן. אַלע זיינען אַװי װי פאַרכּשוּפט 
געװאָרן פון דער האַרציקער מעלאָדיע. נישט-געקוקט דערױף, 
װאָס דידאָזיקע מעלאָדיע איז אָנגעואפּט געװען מיט עצבות און 
מרה-שחורה, האָט זי דאָך בּאַרוהיקט די געפאַלענע געמיטער פון 
די וועגלייט, 

אָבער אַקוראַט בּיי יענע ציטריקע קלאַנגען, מיט ווֹעלכע דער 
זינגער האָט געװאָלט נאָכֿמער איבּערראַשן זיינע צוהערער, האָט 
זיך דערהערט אַואַ שאַרפער שנייריקער געשריי, אַז די טענער 
זיינען אים געבּליבּן שטעקן אין האַלו. אַלע זיינען איפגעשפּרונ- 
גען פון די ערטער, 

--מיר זיינען פֿאַרלאָרן!--האָט אליסע אויסגערופן און איז אַני- 
דערגעפאַלן אין קאָרעס אָרעמס. 

--בּאַרוהיקט אייך, טייערע אליסע,--האָט זיך גייאורד געבּעטן,-- 
ס'איו דאָך נישט אַזױ שרעקלאַך. איך בִּין זיכער, אַז די װילדע 
האָבּן אַרױסגעלאָוט אַזאַ געשריי, װײל זײי האָבּן דערוען די קער- 
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פּערס פּון זײערע טויטע חברים. אונזער בּאַהעלטעניש האָבּן זײ 


נאָך נישט געפונען. 
--װעלן זײ עס בּאַלד געפינען,--האָט אליסע געזאָגט און בּעת- 


מעשה געשוידערט מיטן גאַנצן קערפּער. 

--אָבּער זיי אַ מענטש, אליסע,--האָט איר קאָרע בּאַרוהיקט, צו- 
דריקנדיק זי צו דער בּרוסט, װי אַ קליין קינד,--די הילף קאָן 
נאָך קומען פריער פון די אינדיאַנער. 

װי שװאַך די האָפנונג איז נישט געווען, דאָך איז געלונגען גי- 
אורדן און קאָרען צו בּאַרוהיקן עטװאָס אַליסען, זי האָט זיך 
אָפּגערוקט פון קאָרען און בּיסלאַכֿװײז געקומען צו זיך. 

בּאַלד אָבּער האָט זיך דערהערט אַ צװײיטער געשריי, אָבּער שוין 
נענטער, װי פריער, און גלייך נאָכדעם--איינציקע קולות פון א סך 
מענטשן, ס'האָט אויסגעזען, װי מען װאָלט גערעדט סאַמע נעבן 
דער הייל. אליסע האָט זיך װידעראַמאָל צוגעדריקט מיטן גאַנצן 
קערפּער צו קאָרען. די לעצטע אין אױך געװען שטאַרק בּאַאומ- 
רוהיקט. 

די געשרייען האָבּן זיך אַלץ מער און מער דערנענטערט. די 
ווילדע האַלטן שוין אודאי בּיי דעם איינגאַנג אין הייל, שרעקלאַ- 
כע קולות, װעלכע נאָר אַ אינדיאַנישער האַלז איז זיי מסוגל 
אַרױסצובּריינגען, האָבּן זיך געטראָגן אין דער לופטן און אַנגע- 
פילט די היל מיט אימה און פּחד. ציטנװיין האָט מען געהערט 
אַ װילד לאַכן מיט אַ װאָיען צוואַמען, די אַלע קולות, געלעכטערס 
און װאָיעניש האָבּן זיך געהערט אַזױ דײיטלאַך, אַז דאָס הייפע- 
לע מענטשן, װאָס איז געזעסן אינגעשפּאַרט אין הייל, האָט גע- 
מיינט, אַז די װילדע האָבּן שוין איבּערגעטרףטן די שװעל פון 
זייער בּאַהעלטעניש. 

פּלוצלונג האָט זיך דערהערט אַן אויסגעשריי פון טריאומף. די 
געפאַנגענע זיינען פאַרשטײינערט געװאָרן; דער לעצטער שװאַכֿער 
פונק פון האָפנונג, װאָס האָט נאָך געטליעט אין זיי, איז אויס- 
געלאָשן געװאָרן... 

--אָט זיינען די אינדיאַנער!...--האָט יעדער געטראַכט. 

זיי האָבּן אֶבֹּעֶר אַטעות געהאַט. די װילדע האָבּן זיך געפרייט 


ש 
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און טריאומפירט, װייל זיי האָבּן געפונען דעם לאַנגן בּיקס פון 
זייער פאַרבּיסענעם פיינט, דעם אָדלעראױג, און האָבּן גערעכֿנט, 
אַז ער איז געװיס אומגעקומען אין דעם פריערדיקן געפעכֿט. נאָך 
אַ קורצער שטורמישער בּאַראַטונג, װעלכע איז אָפט געװאָרן אי- 
בּערגעריסן געװאָרן דורך געשרייען און קולות פון נצחון, זיינען 
די װילדע פאַרשוואונדן אין פאַרשידענע ריכֿטונגען. גייאורד האָט 
זיך איינגעהערט, װאָס זיי ריידן און האָט פאַרשטאַנען, אַז זי 
גײען זוכן דעם קערפּער פונם יעגער. אױף אַ מינוט איז ווידער 
די געפאַר פאַרשוואונדן, 

--אויבּ די װילדע װעלן נישט געפונען אונזער בּאַהעלטעניש װעלן 
מיר זיך אפשר קענען ראַטעװען..--האָט ער שטיל אַ שעפּטשע 
געטאָן צו זיינע פריינט.--איצט זיינען זיי אַװעק נאָך דעם טויטן גוף 
פון אָדלעראױיג און דאָס בּאַװײזט, אַז ער האָט דורכגעמאַכֿט 
בּשלום זיין װעג. ער װעט מסתּמא בּשלום אָנקומען אין פּאָרט 
,װיליאַס-הענרי? און בּאַװײזן אונז צו בּריינגען הילף, 

אליסע האָט געזיפצט: 

---ניין, דונקאַן, מיר מוזן אומקומען, די הילף װעט שוין קומען 
צו- שפּעט. 

גייאורד האָט געשויגן. 

עס איז װידעראַמאָל געװאָרן טויט-שטיל, די ווילדע האָבּן, ווייזט- 
אויס, זיך דערװייטערט פון דער הייל, זוכנדיק דעם קערפּער 
פונם יעגער. אַ לאַנגע פּינלאַכֿע שעה האָט זיך אַדורכגעצױגן פאַר 
אונזערע פריינט, װי אַ שװאַרצע איבּיקייט. 

איצט האָבּן זיך װידער דערהערט טריט, איין שטין פון די, 
װאָס האָבּן פאַרשטעלט דעם אינגאַנג, איז אַראָפּגעפאַלקן; אימי- 
צער האָט אויפגעהיבּן אַבּרעג פוגם פאָרהאַנג און אין דער ער- 
שטער היל איז ליכטיקער געװאָרן. אין היל זיינען אַרײנגע- 
גאָסן געװאָרן אַ סך קולות מיט אַ טופּעניש פון אַ סך פיס. אונ: 
זערע געפאַנגענע האָבּן פאַרשטאַנען, אַז די ערשטע היל איז 
אַנטדעקט און אַז בּאַלד װעט מען אויך זיי געפינען. גײיאורד 
האָט פאַרדעקט מיט זיך זיינע פריינט און האָט פעסט בּאַשלאָסן, 
בכ שיצן זי בּיוץ לעצטן טראָכּן בּלוט, עֶר האָט פאָרויכטיק אוים- 


--- 
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געהױבּן אַַבּרעג פונם פּאָרהאַנג, װאָס האָט פאַרדעקט דעם איג. 
גאַנג אין דער ערשטער הייל, און פּאַװאָליע אַרײנגעקוקט טַתין. 


אומגעקערט מיטן רוקן צו אים, אין געשטאנען אַ ריזיקער, בּרייט- 
בּייניקער אינדיאַנער. לויט זיין הויכער בּאַפעלערישער שטים האָט 
מען זיך געקאַנט אָנשטױסן, אַז דאָס איז דער אָנפּירער פון דער 
בּאַנדע. אַ בּיסל ווייטער האָט זיך געפּאָרעט א גרופּע אינדיאַנער, 
װאָס האָבּן בּאַטראַכט די איינפאַכֿע װירטשאַפט פונם יעגער אין 
זיינע פריינט. איינער פון זיי האָט בּאַמערקט אויפן שטרוי שפּורן 
פון בּלוט, װאָס איז פאַרבּליבּן נאָך דעם זינגערס װאונד. די 
ווילדע זיינען געװען זיכער, אַו דאָס בּלוט שטאַמט פון אָדלער- 
אויג, און זיי האָבּן זיך שטאַרק געפרייט. דער אָנפירער האָט 
עפּיס שטאָלץ בּאַפױלן, און דער ערשטער אײנדיאַנער האָט גע- 
כאַפּט אַ הויפן שטרוי, בּאַפלעקט מיט בּלוט און עס אַ װאָרף גע- 
טאָן צו די פיס פון זייער הערשער. די אַנדערע אינדיאַנער האָבּן 
נאָכגעטאָן זיין בּיישפּיל און בּאַלד האָבּן זיי דעם גאַנצן דורכ- 
גאַנג, װאָס האָט געפירט אין דער צװײטער הייל, פאַרשאָטן מיט 
גראָז און בּלעטער. דאָס איז געװען אַ גרוױיס גליק פאַר אונזערע 
איינגעשלאָסענע פריינט. דער דורכֿגאַנג איז אַזױאַרום פאַרשאָטן 
געװאָרן, און אַפילו אַזוֹינע געניטע זוכֿער, װי די אינדיאַנער, 
האָבּן זיך איצט נישט געקענט פאָרשטעלן, אַז דאָ געפינט זיך אַ 
צווייטע הייל, 

גייאורד האָט עס בּאַלד מיטגעטיײילט די צװיי פריילנס. זיי האָבּן 
פרייער אָפּגעעטעמט. 

אַבּיסל שפּעטער האָבּן די אינדיאַנער איינער נאָכן צװייטן פאַר- 
לאָזן די הייל. די מײידלאַך האָבּן װידעראַמאָל איפגעלעבּט און 
גייאורד האָט זיך געפרייט, װי אַ קינד, 

אָבּער זייער פרייד האָט לאַנג נישט געדױערט, אליסע האָט 
פּלוצלונג אויפגעציטערט: מיט אַ שװאַכער האַנט האָט זי גייאורדן 
אָנגעװיזן אויפן דורכגאַנג. גייאורד האָט אַ קוק געטאָן און דאָס 
האַרץ איז אים קאַלט געװאָרן : דורכן אויפגעהױבּענעם פאָרהאַנג 
האָט אַרײנגעקוקט דער בּייוער בּלוטדורשטיקער פּרצוף פּונם 
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שאַרפאױגיקן כוקס, 

ער איז, קענטיק, פאֲ{רבּליבּן אַלײן אין דער הײל נאָכֿדעם, וי 
אַלע אינזיאַנער זיינען אַװעק און האָט אַװי לאַנג געווכט, בִּיז 
ער האָט געפונען די צװייטע הײל. 

װי נאָר ער האָט זיך איבּערצייגט, אַז אין דער צװײטער היל 
געפינען זיך מענטשן, הגם ער האָט נאָך נישט געקענט ויסן, 
װער זי זיינען, האָט ער בּאַלד אַרונטערגעלאָזט דעם פאָרהאַנג 
פון דער האַנט, אַרױסגעשפּרונגען אין דרויסן און אַרױסגעלאָזט 
אַ שאַרפן, שנייריקן פייף, בּאַלד זיינען בּיידע היילן פאַרהילכט 
געװאָרן פון די אינדיאַנער. זיי האָבּן אַרױסגעשלעפּט אונמזערע 
פריינט פון זייער בּאַהעלטעניש און מיט װילדע פריײרגעשרייען 
גענומען אַרומטאַנצן אַרום ניי, 


קאַפּיטל צען. 


די גוראָנען האָבּן זיך דוקא בּאַצנױגן גוט צוֹ די יונגע מייד- 
לאַך, צו גײאורדן און צום זינגער, זיי האָבּן געקוקט אױף 
אונזערע געפאַנגענע מיט דרך-ארץ און פאַרואונדערונג. אמת, 
עטלאַכע יונגע אינדיטַנער האָבּן זיך שטאַרק פאַראינטערעסירט 
מיט די גלאַנציקע טיילן פון גייאורדס מונדיר, מיט די קנעפּלאַך, 
שגירלאַך און בּלעכֿלאַך. זייערע אויגן האָבן געבּרענט פאַר לוסט 
צו דידאָזיקע טייערע זאַכן. אייניקע דרייסטערע האָבּן זיך אַפילו 
דערלױבּט צוצוגיין און אָנצורירן דעם מונדיר, אָבּער בּאַלד פלעגן 
זי אָפּשפּרינגען, פאָלגנדיק דער שאַרפער, פעסטער שטים פון 
זייער אָנפירער. 
גייאורד האָט זיך אַרומגעקוקט און צום ערשטן מאָל אין אים 
איינגעפאַלן, אַז די אינדיאַנער האָבּן נישט בּדעה צו דערהרגענען 
די געפאַנגענע בּאַלד אויפן אָרט. אַ שװאַכע האָפנונג האָט װי- 
דער אויפגעלעבּט אין זיין האַרץ. ער האָט בּאַשלאָסן צו מאַכן 
אַשמועס מיטן שאַרפאױגיקן פוקס און זיך אַזױאַרום אָריענטירן 
בּעסער אין דער לאַגע. 
-- שאַרפאױגיקער פוקס איז אַבּאַרימטער און גרויסער קרי- 
גער,--האָט ער אָנגעהױבּן,--און געװיס װעט ער זיך נישט אָפּואָגן 
צו דערקלערן דעם נישט-בּאַװאָפּנטן ווייסן אָנפירער, וועלכער האָט 
אים נישט געטאָן קיין שום בייז, װאָס װילן פון אים די אינ- 
דיאַנער, 
דער אָנפירער האָט געענטפערט: 


--די אינדיאַנער וילן ויסן, װואו סיגעפינט זיך דער בּלאַסער 
יעגער, װעלכֿער קען אַלע שטעגעלאַך אין װאַלד און װאָס זיין 
בּיקס טרעפט אַלעמאָל, װאו ער צילט. װאָס איז געװאָרן מיט 
דעם לאַנגן בּיקס, װאָס זיין קויל האָט געמאַכט אַװאונד אינם 
לײבּ פון דעם אינדיאַנער-אָגפירער!--און שאַרפאויגיקער פוקס 
האָט אָנגעװיון אויף זיין וואונד אין פּלײצע און בּעת-מעשה 
האָבּן זיינע אוגן אָבּליץ געטאָן מיט אומבּאַשרײבּלאַכן האַס. 


גייאורד האָט װייטער געואָגט: 

--געדיינקט דען אַזאַ דרייסטער קריגער, װי שאַרפאויגיקער 
פוקס, די װאונדן, װעלכֿע ער האָט בּאַקומען אין שלאַכט! 

דער שאַרפאױגיקער פוקס האָט זיך אַ צאַפּל געטאָן, װי אַ שלאַנג. 


--האָט ער דען בּאַקומען די װאונד אין אַ שלאַכֿט!--האָט ער 
זיך צושריען.--איז ער דען נישט געזעסן פרידלאַך אונטער אַ 
בּױים! האָט ער דער ערשטער אויפגעהױבּן די האַנט! איו זיין 
צונג דען געװען אַ צװייעדיקע, װי די צונג פון די בּלאַספּנימ- 
דיקע? אָ, מאַגוא װעט דאָס קינמאָל נישט פאַרגעסן!! 

און זיינע אויגן האָבּן געבּרענט מיט אַזאַ האַס, אַז גייאורד האָט 
נישט געװאוסט, װאָס אים צו ענטפערף 

דערהערט דידאָזיקע װערטער פון זייער אָנפירער, האָכּן די אינ- 
דיאַנער גענומען שרייען אָן אַן אָפּהאַלט: ,דער לאַנגער בּיקס! 
דער לאַנגער בּיקס"! 

--װאָס ווילן זיי?--האָט גייאורד געפרעגט. 

דער אינדיאַנער האָט אויפגעהױבּן זיין האַנט און געואָגט: 

--זיי פּאָדערן, איר זאָלט זיי מיטן גוטן ווילן אַרױסגעבּן דעם 
בּלאַסן יעגער, אױבּ נישט, װעלן זיי אייך נויטן דערצ. 

גייאורד האָט צוגעלייגט זיין האַנט צו דער בּרוסט און געואָגט: 


--ער איז אַװעק פון אונז! 
--מאַכֿט אייך נישט קיין שפּאַס מיט אונז. די גוראָנען זײַנען 
גישט אַזױנע גאַראָנים, 
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יע יי וױת 


---3'שפּאַס גאָרנישט. ער אין אַװעקגעשװאומען מיטן שטראָם, 


--ער האָט דאָך אָבּער בּאַקומען אַ װאונד! 


גייאנרד האָט אַ שמײיכֿל געטאָן. 

--ניין, ער איז נישט פאַרװאונדעט. דאָס בּלוט איז אָט פון דעם 
זינגערס ואונד--גייאורד האָט אָנגעװיזן אױף געמאַטן.--צוואַמען 
מיטן יעָגער זיינען אויך אַװעק זיינע צװײי רויטהויטיקע פריינט. 


דער אינדיאַנער האָט שוייגנדיק גוט בּאַטראַכֿט דעם פעלו, פון 


װעלכֿן דער יעגער און די מאָהיקאַנער זיינען אַרײנגעשפּרונגען אין 
װאַסער אַרײן, און זיך איבּערצייגט, אַו גייאורד זאָגט דעם אמת, 
ער אַלײן װאָלט אויך געקענט בּאַװײזץ אַזאַ מין שפּיצל, איצט 
איו ער שױן געװען מער װי זיכער, אַז זיינע פאַרבּיסנסטע 
שוגאים זיינען אַנטרונען געװאָרן פון זיינע הענט. דאָס האָט אים 
שטאַרק װיי געטאָן. אין דערזעלבּיקער צייט אָבּער האָט ער זיך 
בּאַרוהיקט, װי די טבע איז פון אַן אינדיאַנער און האָט בּאַשלאָסן 


זיך צו בּאַנוגענען דערמיט, װאָס איז אים אַרײנגעפאַלן אין האַנט 


אַריין, 

דער אינדיאַנער האָט אַ וואונק געטאָן, און בּאַלד האָבּן אַלע אַרומגע- 
רינגלט די געפאַנגענע, שאַרפאױגיקער פוקס האָט אַ װאָרף געטאָן 
זיין שאַרפן בּליק אויף דער מחנה אינדיאַנער און האָט זי מיט. 
געטײלט, אַז זײערע פאַרבּיסנסטע שונאים, דער יעֶגער און די 
מאָװיקאַנער, זיינען אַנטלאָפן, דערהערט דידאָזיקע ידיעה, זיינען 
די אינדיאַנער אַרײנגעפאַלן אין אַזאַ גרימצאָרן, אַז די אױגן זיי- 
נען זיי פאַרגאָסן געװאָרן מיט בּלוט און פייער, מאַנכע פון זיי 


- האָבּן זיך אַװאָרף געטאָן מיט זייערע סקאַלפּ-מעסערס אויף די 


אומבּאַװאָפנטע געפאַנגענע. גײיאורד האָט געמאַכט די גרעסטע 
אָנשטרײינגונגען זיך אַרױסצורײסן פון זייערע איזערנע הענט. 
איינער אַן אינדיאַנער האָט אַ כאַפּ געטאָן אליסען פאַר אירע 
פרעכטיקע האָר און אױיפגעהױבּן דעם מעסער איבּער איר קאָפּ, 


צאָס אומגליקלאַכע מיידל איז מיט אַ שרעקלאַכן געשריי אַנידער- 
-געטאַלן אין חלשות, גייאורד האָט גאָרנישט געקענט העלפן און 
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צוגעמאַכט די אױגן פון איגערלאַכן אַנגסט: ער האָט נישט גע- 


קאָנט זען, װי מען פּײניקט דאָס צאַרטע מיידל, 
פּלוצלונג האָט זיך דערהערט די בּאַפּעלנדיקע שטימע פונם אָנפירער, 
די אינדיאַנער זיינען אָפּנעטראָטן און אָפּגעלאָוט די געפאַנגענע. 


דער אָנפירער האָט אַרױסגערופּן עטלאַכֿץ עלטערע קריגער אָן 8 


זייט, זיך אַנידערגעועצט אוֹן זיי אויך געהייסן טאָן דאָס אײ, 
גענע. נאָכדעם האָט אים איינער פון זיי דערלאַנגט אַ ליולקע מיט 
טאַבּאַק. ער האָט אָנגעריבּן פייער, לאַנגזאַם פאַררױפֿערט די ליול- 
קע, זיך פאַרצויגן עטלאַכֿע מאָל און איבּערגעגעבּן די ליולקע 
זיין שכן, אַזױי האָט די ליולקע אַרומגעשפּאַצירט דעם גאַנצן 
קרייז. דער לעצטער האָט פּאַװאָליע אױסגעקלאַפּט דעם אַשׁ און 
פאַרשטעקט די ליולקע הינטערן גאַרטל. נאָך דערדאָזיקער אום. 
בּאַדינקטער צערעמאָניע, איז מען צוגעטראָטן צו דער בּאַראַטונג. 


די בּאַראַטונג איז געווען זייער אַ קורצע. וערעדט האָט אַממערסטן 
דער אָנפירער. זיין בּאַשלוס אין איינשטימיק אָנגענומען געװאָרן, 
װײל אַלע אָנטײלנעמער האָבּן מיט גרױס יראה געשויגן. 

נאָך דער בּאַראַטונג האָט דער שטריינגער אָנפירער אַ ואונק גע- 
טאָן צו די געפאַנגענע, זיי זאָלן זיך אַרײנזעצן אין אַן אינדיאַ- 


נערשיפל, װאָס איז געשטאַנען בּיים בּרעג, גייאורד, דער זינגעף 


און בּיידע ציטערדיקע מיידלאַך האָבּן זיך אָן אַװידערשטאַנד אַרײג- 
געזעצט אינםס שיפל, 

אינם שיפל איז אויך אַרין אַן אינדיאַנער, װעלכער האָט פלינק 
און געניט אַריבּערגעפירט דאָס שיפל איבּער דעם געפערלאַכן 
אָרט, װאו דאָס װאַסער האָט שטענדיק געקאָכֿט װי אין אַ קעסל. 
אַלע איבּעריקע אינדיאַנער זיינען אַריבּערגעשװאומען דעם טייך 
אָן שיכלאַך און זיינען אָנגעקומען איפן צװייטן בּרעג נאָך 8 
בּיסל פריער, װי די געָפאַנגענע. . 

אויפן צװוייטן בּרעג האָבּן זיך די אינדיאַנער װייטער צװאַמעג- 


געקליבּן אין אַ קרייז און זיך װידעראַמאָל בּאַראַטן,. דאָסמאָל 
האָט די בּאַראַטונג נאָך װייניקער געדויערט. נאָכדעם האָט זי 
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די מחנה צעטיילט אויף צויי אָפּטײלונגען. איין מחנה, װאָס איז 
בּאַשטאַנען פון זעקס מאַן צוזאַמען מיטן אָנפירער, זיינען געבּליבּן 
היטן די געפֿאַנגענע, די צווייטע אָפּטײלונג, אונטער דער אָנפי- 
רונג פון אַן עלטערן אינדיאַנער, װעלכער האָט צוגענומען גי- 
אורדס פערד, איז אַריבּערגעגאַנגען דעם טייך און אין בּאַלד 
אַנטרונען געװאָרן פון די אױגן. 

גייאורד האָט נישט אָנגעהױבּן צו װיסן, װאָס די אינדיאַנער רע- 
כענען צו טאָן מיט זיי,. אפשר װעט מען זיי אַװעקפירן צו מאַנקאַל- 
מען, פאַר די געפאַנגענע װאָלט עס געװען אַ גרויסע טרײיסט, 
װײל עס איו דאָך בּעסער אַרײנצופאַלן אין די הענט פון די 
ציוויליזירטע פראַנצויזן, איידער צו זיין אָפּהיינגיק פון די וויל- 
דע אינדיאַנער. גײיאורד איז צוגעגאַנגען צום אינדיאַנישן מושל 
און װידעראַמאָל געפּרובט פאַרפירן אַ שמועס מיט אִים, 

--איך האָבּ מיט אייך עפּיס צו ריידן, מאגואַ,--האָט ער זיך אָנ= 
גערופן צום אָנפירער רוהיק און פריינטלאַך. 

דער אינדיאַנער האָט לאַנגזאַס אויפגעהױבּן דעם קאָפּ און גלייכ- 
גילטיק געענטפערט: 

--מאגואַס אויערן זיינען אָפן, 

--יאָ, אָבער דערפאַר זיינען אויך די איערן פון זיינע קריגעף 
אָפן. דאָס, װאָס איך װיל איצט זאָגן, קאָנען בּלױז הערן די 
אויערן פון אַזאַ גרױסן און קלוגן אָנפירער, װי מאַגואַ, אָבּער 
נישט די אויערן פון איינפאַכע קריגער. איגנטלאַך, אױבּ מאַגואַ 
װיל נישט הערן, דאַרף מען נישט. אַן איינגלישער אֶפיציר קען 
שווייגן, 

מיט דידאָזיקע װערטער האָט זיך גייאורד שטאָלץ אָפּגעקערט און 
געװאָלט אַװעקגײן. דעמאָלט האָט זיך מאַגוא אויפגעהױיבּן, אַװעק 
טיפער אינם װאַלד און געגעבּן גייאורדן אַ צײיכן, ער זאָל מיט- 
גײן מיט אים. דערװייטערט זיך אויף אַזױפיל פון דער אינדיאַ- 
נער-מחנה, אַז קיינער האָט שוין נישט געקענט הערן, װאָס זײ 
ריידן, האָט זיך דער אינדיאַנער אָפֿגעשטעלט און מיט אַ קאַלטער 
גלײכֿגילטיקייט אַרױיסגעזאָגט : : 

-- שאַרפאויגיקער פוקט הערט זיך צו, עֶר גיט אייך אָבּעֶר אֲנצו- 
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הערן, אַז זיינע אויערן זיינען אָפן נאָר פטַּר װיכטיקע װערטער: 


גייאורד האָט אַריפגעלײגט די האַנט אױף דער בּרוסט און גע- 
זאָגט : 

--ווי קאָן זיין אַנדערש? װער װאָלט עס זיך דערװעגט צו בֹּאַ- 
שװוערן אַזאַ הױכן מאַן מיט נאַרישע רייד! אָ, איצט פאַרשטײ 
איך שוין, פאַרװאָס אונזער אָנפירער הייסט שאַרפאױגיקער 
פוקס". איך האָבּ מיך שוין גוט איבּערצייגט אין זיין קלוגשאַפּט 
און שאַרפױן און מוט, אַזאַ גרויסן אָנפירער איז אַפילו צװישן 
אינדיאַנער שװער צו געפינען. קיינער װאָלט נישט געקענט אַזי- 
פיל טאָן פאַר אונז, װי ער, שוין-זשע האָט עֶר נישט בּאַמערקט, 
אַז דער װאַלד אין פול מיט גוראָנען און אַז אַפילו אַ שלאַנג 
װאָלט נישט געקאָנט זיך אַדורכשמוגלען פאַרבּיי זײי! צי דען 
האָט ער זיך נישט אומישנע פאַרבּלאָנדשזעט, כֹּדי אָפּצונאַרן די 
גוראָנען, װעלכע האָבּן אים פּאַרטריבּן פון זייער דאָרף, װי : 
געװײינלאַכֿן הונט! איך וייס, מאַגואַ מיינט נאָר אונזער טובה 
און אַז ער האָט שטענדיק מיט גרויס שכל געאַרבּעט פאָר אונ- 
זער זיכֿערקײט און גליק. און איך ייס אױך זייער גוט, אַו 
די גוראָנען זיינען מאַגואַס גרעסטע שונאים, װאָס שפּילן מיט אים 
אַ פאַלש שפּיל. אָ, איצט האָבּ איך שוין גענוי פאַרשטאַנען דֹצם 
שאַרפאױגיקן פוקס. עס פעלן מיר אויס װערטער, אױיסצודריקן 
מיין ענטציקן. 5בּין איבּערצייגט, אַז דער אַלטער פּאָלקאָװניק 
װועט רייך בּאַלױנען שאַרפאױגיקן פוקס. אָנשטאָט דעס בּלײיענעס 
מעדאַל װעט ער בּאַקומען אַ גאָלדענעם, זיין האָרן װעט זיין 
שטענדיק פול מיט פּולװער. דאָלאַרן װעט ער בּאַקומען אַזױ- 
פיל, וויפיל ס'אין דאָ פּערלבּעכערס אויפן בּרעג פונם הייליקן 
געאָרג, מען װעט אים געבּן אַזאַ בּיקס, װאָס פון זיינעם אַ שאָס 
וועלן אַװעקפאַלן אַלע הירשן און סאַרנעס אינם װאַלד, זיין נאָ- 
מען װעט קלינגען צװישן אַלע שבטים, װאָס בּאַװאױנען דעם 
בּרעג פונם ים. און איך, װאָס װעל איך אים געבּן! אָ, איך װייס 
שוין. כ'װעל דורכפירן אַ טייך פון בּרענענדיקן װאַסער גלייך צו 
זיין װיגװאַם, ער זאָל קענען דערקװיקן די נשמה שטענדיק, וען 
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עֶר װעט רוען בּיי זיך אינס דאָרף. דער װילרער האָט זיך אוים- 
מערקזאַם צוגעהערט צו גײאוֹרדס װערטער. פאַר דערדאָזיקער 
צייט האָט זיין געױכֿט אױיסגעדריקט פאַרשידענע געפילן. וען 
גייאורד האָט לכתּחילה דערמאָנט, אַז דער אינדיאַנער האָט אֶפּ- 
גענאַרט די גוראָנען, האָט זיך אויף זיינע ליפּן בּאַװיזן אַ בּייז 
שמייכעלע. בּיי די װערטער, אַז די גוראָנען האָבּן אים אַמאָל 
פאַריאָגט, װי אַ הונט, האָבּן זיינע בּליקן אױיסגעדריקט אַזפיל 
האַס און גרימצאָרן, אַז גייאורד האָט פאַרשטאַנען, אַז ער האָט 
זייער געלונגען בּאַרירט אַ וואונד. צום סוף, ריידנדיק װעגן דעם 
טייך פון בּראָנפן, װאָס װעט זיך ציען צו זיין געצעלט, איו 
גייאורד כּמעט געװען זיכֿער, אַז ער האָט געװירקט אויפן וילדן 
און יענער װעט אָפּטאָן אַ שפּיצל זיינע חברים. 

ווען גייאורד האָט געענדיקט, האָט זיך דער אינדיאַנער שטאַרק 
פאַרקלערט. דער אָפיצִיר האָט בּאַשײנפּערלאַך געוען, אַז דער 
אינדיאַנער װײיס דערוויל נישט װאָס פאָרצונעמען, פּלוצלונג 
האָט ער זיך אָנגערופן: 

--גענוג! שאַרפאױגיקער פוקס איז נישט אַװי נאַריש, װי דער 
ווייסער אָנפירער רעפֿנט. שאַרפאױגיקער פוקס װעט קײינמאָל / 
גאָרנישט נישט טאָן בּשתּיקה פון זיינע חברים. דער וייסער 
הער בּאַדאַרף זיך גרייטן אין װעג אַרין. װען שאַרפאױגיקער 
פוקס װעט געפינען פאַר נױיטיק, װעט דער װייסהויטיקער אָנפי- 
רער איבּערחזרן, װאָס ער האָט געזאָגט, 

בּיי דידאָױיקע װערטער האָט דער אינדיאַנער זיך אַרומגעקוקט 
מיט חשד, גייאורד האָט פאַרשטאַנען, אַז ער װיל נישט אַרױס- 
רופן עפּיס אַ פאַרדאַכט בּיי זיינע חברים און איז בּאַלד אַװעק- 
געגאַנגען מיט אַן אָנשטעל פון אַן אומצופרידענעם מענטשן 


מאַנואַ האָט עפּיס אַ זאָג געטאָן צו זײַנע אינדיאַנער. זי האָבּן זיף 
בּאַלד גענומען גרייטן אין װעג אַרײן, מען האָט אָנגעזאָטלט 
צװײי פערד פאַר די בּיידע מידלאַך. די אינדיאַנער און די 
איבּעריקע זיינען געגאַנגען צופוס. פּאָרױס איז געגאַנגען מאַגואַ 
און הינטער אים האָט זיך געשלעפּט דער פאַרװאונדעטער זינגער, 
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ווייטער זיינען געפאָרן בּיידע מײידלאַך, כּמעט נעבּן זי איו גע- 
גאַנגען דער אֶפיצִיר,. צולעצט האָבּן מאַרשירט די װילדע. די 
מחנה האָט זיך געצויגן צו דרום, און אַקוראַט אין אַ פאַרקערטער 
ריפֿװנג פונם פּאָרט ,װיליאַםס-הענרי". דאָך האָט גייאורד נישט 
פאַרלאָרן די האָפנונג, און ער האָט אַלץ גערעכנט, אַז שאַרם. 
אױיגיקער פוקס האָט אומישנע אױיסגעקליכּן אַן אַנדער װעג, כּדי 
צו פאַרפירן זיינע חברים. 

קאָרע האָט זיך דערמאָנט, אַז בּיים געזעגנען זיך מיטן אָדלער- 
אויג, האָט איר יענער געראַטן, זי זאָל איבּערלאָזן אויפן װעג 
װאָס מער שפּורן: פאַרבּױגן אָדער איבּערבּרעכן צוייגן און אַז, 
װ. איצט האָט זי אויסגענוצט יעדע מעגלאַכֿקײט און װאו זי 
האָט נאָר געקענט, האָט זי איבֿערגעלאָזט אַ שפּור, בּיז די װאַך 
האָט דאָס נישט בּאַמערקט. אין איין אָרט האָט זי איינגעבּויגן 
אַ גרויסן צווייג און אַראָפּגעלאָוט איר הענטשקע. איינער פון 
דער װאָך האָט עס בּאַמערקט, האָט ער איר בּאַלד דערלאַנגט 
די הענטשקע און בּעת-מעשה אַ װאָרף געטאָן איף איר אַזאַ 
בּייזן בּליק, אַז דאָס בּלוט האָט איר גענומען קילן אין די אָדערן 
דערנאָך האָט ער צובּראָֿן עטלאַכע צװיגן פונם זעלבּן בּוים, 
כּדי מען זאָל זיך טועה.זיין און מינען, אַז אַ הירש האָט מיט 
זיינע הערנער צובּראָכן די צווייגן, מען האָט, אַלזאָ, געמוזט 
זיין זייער פאָרזיכטיק, און קאָרע האָט זיך אָפּגעזאָגט פונם יעַ- 
גערס עצה: אײיבּערצעלאָזן שפּורן הינטער זיך, 


אי 


תישע = 
ור" 
1 א 


קאַפּיטל עלף. 


ייאורד האָט אַלץ געהאָפט, אַז סוף כֹּל סוף װעט מאַגואַ ענ" 
5 דערן די ריכטונג און װעט אַרױף אויפן װעג, װאָס האָט גע- 
פֿירט צום פּאָרט ,װיליאַםס-הענרי". דער אינדיאַנער אָבּער האָט 
זיך פעסט געהאַלטן בּיים אַלטן מאַרשרוט. אַזױ זיינען אַריבּער 
אַפּאָר שעה. די װאַנדערער האָבּן זיך אויפגעהױבּן אויפן שפּיץ 
פון אַ הויכן משופּעדיקן בּאַרג און דאָ האָט דער אָנפירער געהייסן 
זיך אָפּרוען. מאַכן אַן אָנפאַל אויפן בּאַרג איז געװען אוממעג. 
לאַך, װײל ער איז געװען צו-הויך, מיט גלייכע גלאַטע זייטן 


די גאַנצע מחנה האָט זיך אויסגעציגן אױף דער ערד, איינער 
פון די אינדיאַנער האָט אונטערװעגס דערהרגעט אַ הירש. איצט 
האָבּן די איבּעריקע אויסגעשניטן פון אים די בּעסטע שטיקער 
פלייש און זײי אויפגעגעסן ריערהייט. שאַרפאױגיקער פוקס 
אין די גאַנצע צייט געלעגן שטום, אָן בּאַװעגונג, פּאַרטיפט אין 
שװאַרצע מחשבות און האָט גאָרנישט געװאָלט עסן 

גײאורר האָט גערעכֿ:ט, אַז שאַרפאױגיקער פוקס קלערט איצט 
איבּער די מיטלען, װי אַזױ אָפּצונאַרן זיינע חברים: ער האָט 
זיך אויפגעהױבּן און אַ פרעג געטאָן בּיי אים: 

---שוין-זשע איז שאַרפאױיגיקער פוקס װייניק געגאַנגען קעגן דער 
זון! האָט ער נאָך אַלץ מורא פּצַר די קאַנאַדער איינװאוינער? 


גײאורד האָט עס געפרעגט מיט אַואַ קאַלטבּלוטיקײט, פּונקט װי 
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זײ בּיידע װאָלטן געשלאָסן עפּיס אַ געהיימען פאַרשװערונגסאָפּ- 
מאַך. 

--שאַרפאױגיקער פוקס טוט דאָס, װאָס ער געפיגט פאַר גויטיק,-- 
האָט שאַרף אָפּגעענטפערט דער אינדיאַנער, 

--אָבּער װאָס פריער דער פּאָלקאָװניק מונרא װעט זיך טרעמך. 
מיט זיינע טעכטער, אַלץ גרעסער װעט זיין מאַגואַס בּאַלױנונג. 


--אָ, מאַגואַ געדיינקט די בּרייטהאַרציקײט פונם גרויען קאָפֿ,-- 
האָט דער אינדיאַנער געזאָגט. אין זיין שטימע האָט זיך געשפּירט 
אַ פאַרבּאָרגענע איראָניע, דערפאַר אָבּער האָבּן זיינע אויגן אוים- 
געבּליצט מיט אַזאַ האַס, אַז גייאורד װאָלט זיך זיכֿער דערשראָקן, 
ווען זיין בּליק װאָלט פאַלן אויף דעם אינדיאַנערס געזיכט. ער 
װאָלט פאַרשטאַנען, אַז מיט קיין שום הבטחות אין דער װעלש 
װאָלט ער נישט געקענט מילדערן דעם האַס פונם שאַרפאױגיקן 
פוקס, 

--זאָל דער ווייסער אָנפירער גיין צו דער שװאַרצאױגיקער טאָב- 
טער פונם גרויען קאָפּ און איר זאָגן, אַז שאַרפאױגיקער פוקם 
װיל מיט איר ריידן, -האָט ער צוגעגעבן מיט אַ בּאַפעלנדיקן טאָן. 


גײאורד אין געװען איבּערצייגט, אַז דער גיריקער און איינגע- 
שפּאַרטער אינדיאַנער װיל הערן נאָך אַפעסטערע פאַרױבֿערוננ 
פון אַלע געפאַנגענע און װיל מסתּמא אויסבּעטלען נאָך עפים. 
ער איז אַװעק צו די מײדלאַך און האָט איבּערגעגעבּן קאָרען, 
װעגן װאָס דאָ האַנדלט זיך. ער האָט איר דערציײלט פון זיין 
שמועס מיטן אינדיאַנער, און האָט איר אָנגעװיזן, וי אַװ" זײ 
זאָל מיט אים ריידן און האַנדלען 

גייאורד האָט צוגעפירט קאָרען צום שאַרפאױגיקן פוקס און האָט 
זיך אַ װיײילע פאַרהאַלטן נעכּן זײי. אים האָט זיך געדאַכט, אַז 
אַזױאַרום װעט ער זיך אויך קאָנען בּאַטײליקן אין זייער געשפּרעך. 
אָבּער מאַגואַ האָט זיך שאַרף אָנגערופן. 

--ווען שאַרפאױגיקער פוקס װיל עפּיס זאָגן, טאָרן דאָס זייטיקע 
אוערן נישט הער 1 
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די עי ןיע 2 א 


וָ 


גייאורד האָט געמוזט אָפּטרעטן און קאָרע האָט מיט װירדע גע- 
פרעגט דעם אינדיאַנער : 

--װאָס װיל שאַרפאױגיקער פוקס זאָגן דער טאָכטער פונם פּאָל- 
קאָװניק מונרא? 

--ער האָט איר אַ סך צו זאָגן,--האָט מיט אַ נישט קלענערער 
װירדע געענטפערט דער אינדיאַנער, דראַפּירנדיק זיך אין זיינע 
שמאַטעס,--אַכטאונצװאַנציק מאָל האָט מאַגוא געזען, װי נאָך אַ 
װינטער קומט דער פרילינג און אַ לאַנגע צייט האָט ער געלעבּט 
אַלס אָנפירער פון די גוראָנען, בּיז ער האָט זיך צום ערשטן 
מאָל געטראָפן מיט די װײספּנימדיקע. אַכֿטאונצװאַנציק יאָר האָט ער 
נישט געװאוסט פון פּיין און בּזיונות, בּיז די װייספּנימדיקע זײי- 
נען נישט געקומען. דעמאָלט האָט ער אָנגעהױבּן צו טרינקען דאָס 
בּרענענדיקע װאַסער און פון אַ דרייסטן, ערלאַכן אָנפירער, האָט 
ער זיך פאַרװאַנדלט אין אַ מאוסן הונט. די גוראָנען האָבּן אים 
אַרױסגעיאָגט פון זיין דאָרף, װאו ער איז געװען מושל און אָנ- 
פירער. ער איז אַװעק אין דער שטאָט פון האַרמאַטן און דאָ 
{האָט ער זיך דערנערט פון געיעג און פישפאַנג, בּיז ער איז אַרײג- 
געפאַלן צו זיינע שונאים, די מאַגאַאוקן אין די הענט. מאַגואַ, . 
װאָס איז לױט זיין יהוס און מעלות געוען אַן אָנפירער, האָט 
געמוזט װערן אַ פּשוטער קריגער. : 
דער װילדער האָט זיך עטװאָס פאַרהאַלטן אונטער דער וירקונג 
פון זיינע פּיינלאַכע ערינערונגען. עטלאַכע מינוט האָט ער גע- 
שוויגן מיט אַן אראָפּגעלאָזטן קאָפּ, דערנאָך אָבּעֶר האָט ער ויי- 
טער גערעדט מיט טרוקן-בּרענענדיקע אױגן: 

-צי דען איז מאַגואַ שולדיק, װאָס זיין קאָפּ אין נישט פון שטיין? 
װער האָט אים געגעבּן בּראָנפן און װער האָט אים אויסגעלערנט 
צו טרינקען דאָס בּרענענדיקע װאַסער! װער האָט אים פאַר- 
װאַנדלט אין אַ שמוציקן הונט! װער, אױב נישט די װײיספּנימ- 
דיקע? 

ער האָט אָפּגעצױגן דעם אָטעם און בּאַלדר דערױיף װײטער גע- 
זאָגט : 

--ווען די קאַנאַדישע טאַטעס האָבּן אױסגעגראָבּן זײיערע טאָמאַי 
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האַװקעס פון דער ערד און געגאַנגען אויף מלחמה געגן אײנאַנ. 
דער, איז מאַנואַ אַרײנגעטראָטן אין די ריען פון די מאַגאַאוקן 
און געקעמפט געגן זייער אייגענעם שבט, בּאַלד אָבּער האָבּן די 
װײיספּנימדיקע פאַרטריבּן די רױטהויטיקע פון די װעלדער און 
פעלדער און זיי צעזייט און צעשפּרײט אין אַלע עקן פון אונ- 
זער לאַנד, איער פאָטער אי דעמאָלט געוען אָנפירער פון אונ- 
זערע חילות, ער האָט פאַרבּאָטן צו טרינקען דאָס בּרעגענדיקע װאַ- 
סער און האָט געמאָלון, אַז דער, װאָס װעט קומען צו אים אַ 
שכּורער, װעט שטריינג בּאַשטראָפּט װערן. מאַגואַ איז בּכּיון אָנ- 
געשיכּורט געװאָרן.., דאָס בּרענענדיקע װאַסער האָט אים צומישט 
די רעיונות אין אין אַזאַ צושטאַנד איזן ער אַװעק צום װיגװאַם 
פונם גרויען קאָפּ, און דער גרויער קאָפּ האָט בּאַפױלן.. אָבּער 
זאָל שוין בּעסער די טאָכטער אַלײן זאָגן, װאָס איר טאַטע האָט 
געטאָן מיט מאַגואַ. 

--יאָ, איך געדיינק !--האָט אויסגעשריען דאָס יונגע מיידל,--דער 
פאָטער האָט בּאַשטראָפּט דעם שולדיקן, אָבּער ער האָט דאָך עס 
געטאָן מיט יושר. 

--מיט יושר !--האָט מאַגואַ אַגעשרײי געטאָן און אַ ווילדער גריס 9 
צאָרן האָט אַ בּליץ געטאָן אין זיינע אויגן.--אין דאָס רעכט אַװי-- 
פריער צוגעוויינען אַ מענטשן צו שלעכטע מעשים און שפּעטער 
בּאַשטראָפן אים דערפאַר! מאַגואַ איז נישט געװוען שולדיק, ווייל 
ער האָט נישט געװאוסט, װאָס עס טוט זיך מיט אים, דאָס בּרע- 
גענדיקע װאַסער האָט גערעדט אין אים. דער גרויער קאָפּ האָט 
דאָס נישט געװאָלט פאַרשטײין, ער האָט זיך גאָרנישט געװאָלט 
רעכענען דערמיט, אַז מאַגואַ איז אַן אַלטער אָנפירער און האָט 
אים געהייסן... דערשיסן, װי אַ שמוציקן הונט.., אָ, מאַגואַ װעט 
דאָס קיינמאָל נישט פאַרגעסן! 

דעם װילדנס גרימצאָרן האָט שוין איצט נישט געוואוסט פון עפּיס 
אַמאָס, מאָגואַ האָט געריסן די קליידער איף זיך און געשריען: 


--אָט זיינען צײכֿנס פון װאונדן!--האָט ער געװיזן מיט דער 
האַנט אויף דער בּרוסט,--אָבּער איך האָבּ זי בּאַקומען אין שלאַכט. 
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פאַר אַזעלכע ציכנס דאַרף זיך נישט שעמען קין שום עֶרלאַ- 
עד קריגער און דאַרף זי נישט פאַרדעקן און בּאַהאַלטן... אָבּער 
איער פאָטער האָט איבּערגעלאָזט איף מאַגואַס קערפּער אַזױנע 
סימנים, װעלכֿע זײינען אַ חרפּה פאַר אַן אָנפירער און מען מוז 
זי בּאַהאַלטן,,. מאַגואַ מוז זיך איצט קליידן וי אַ װוייסער, די 
הברים זיינע זאָלן נישט זען די שעדלאַכע סימנים. צי פּאַרשטײט 
אָבּער דאָס יונגע מיידל, מיט װאָס עס צאָלט אַן איגדיאַנער פאַר 
אַזױנע בּאַלײידיגינגען? צי װײיס זי, אַז מען קאָן זי ריין-װאַשן 
נאָר מיט בּלוט? 

מאַגואַ האָט אָפּגעצױגן דעם אָטעם און ווייטער גערעדט. 

--ווען די ציפּעאואַסן האָבּן צוגעבּונדן מאַגואַ צו אַ סלופּ און אים 
געשונדן דאָס לייבּ,--ער האָט אָנגעװיזן אױף אַ גרויסן ואונד- 
צײיכֿן אויף זיין בּרוסט,--האָט ער זיי געלאַכֿט אין פּנים אַרין 
און געזאָגט, אַז נאָר שװאַכע פרויען קענען פילן אַזױנע ואונדן. 
אָבּער אַז מונראס דינער האָבּן אים גענומען שלאָגן מיט שטעקנס- 
אָ, דעמאָלט האָט ער נישט געלאַכט, נאָר געװיינט פאַר חרפּה. 
אָבּער אַן אינדיאַנער שװייגט נישט. אַן אינדיאַנער צאָלט אַלע- 
מאָל מיט גוטס פאַר גוטס און מיט שלעכטס פאַר שלעכטס! 


--אויף אַזאַ. אופן, --האָט זיך קאָרע אָנגערופן.--װויל מאַגואַ זיך נוקם 
זיין אין די שװאַכֿע אומשולדיקע טעכטער פונם פּולקאָװניק: צי פּאַסט 
עס פאַר אַ פרייען, ערלאַכן אָנפירער?--צי װעט מען דען גישט זאָגן, 
אַז מאַגואַ איז נאָר אַ בּריה אין אַ מלחמה מיט שװאַכע פרױען! 
צי װאָלט נישט געװען שענער און אײידעלער אָפּצולאָזץ די אומ- 
שולדיקע און פאָדערן אַ פאַרגיטיקונג בּיים פּאָלקאָװניק. מונראָ? 


--מאַגואַ איז נישט קיין נאַר, ער זאָל טאָן אַזאַ נאַרישקײט. די 
װײסע האָבּן טאָפּעלע צינגער, לאַנגע בּיקסן און שאַרפע מע- 
סערס,--האָט זיך מאַגואַ כֿיטרע צעלאַכט. 

-װאָס אָבּער װיל מאַגואַ ‏ טאָן מיט אונז!--האָט קאָרע אַ פרעג 
געטאָן מיט אַן אינערלאַכער אומרוהיקייט. זי האָט פאַרשטגַנען, 
אַז די סכּנה איז זייער גרויס. 
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--איך קאָן אָפּלאָזן די שװאַרצאױגיקע פרוי, אָבּער מיט איין תּנאי. 
9 
--מיט װאָס פאַר אַ תּנאי?--האָט קאָרע אַ פרעג געטאָן און דאָס 
האַרץ האָט איר אָנגעהױיבּן צו קלאַפּן פאַר פרייר, 
דער אינדיאַנער האָט אַ וילע געװאַרט און נאָכדעס זיך אָנגע- 
רופן : 
--מאַגואַ האָט זיך איצט איבּערגעבּעטן מיט זיין שבט און װעט 
זיך צוריקקערן צו די קברים פון זיינע אבות, אױיפן בּרעג פון 
דער גרויסער אָזיערע. נאָר זאָל די שװאַרצאױגיקע פרוי גיין 
מיט אים אין זיין װיגװאַם און װערן זיין פרוי, מאַגואַ האָט 
בּאַשלאָסן.--האָט ער פעסט צוגעגעבּן,--אַז די שיינע טאָכטער פונם 
גרויען אָנפירער זאָל וואוינען אין זיין ויגװאַם, טראָגן אים װאַ- 
סער פונם טייכל, בּאַאַרבּעטן זיין פעלד, קאָכן אים עסן אין זיין, 
נאַטירלאַך, זיין פרוי. שװאַרצאױגיקע, דערמיט האָט מאַגואַ שוין 
אַלץ געזאָגט! 
ער האָט געגעבּן אַ צייכן, אַז דער שמועס איז געענדיקט. קאָרע 
האָט געװאָלט עַפּיס זאָגן, אָבּער ער האָט זיך אויסגעדרייט צו 
איר מיטן רוקן און אין צוגעגאַנגען צו די וילדע, װעלכֿע האָבּן 
זיך צעלייגט אויפן גראָז און זיך אָפּגערוט, נאָכדעם וי זי האָבּן 
זיך אָנגעפרעסן מיט רויען פלייש. קאָרע האָט גאָרנישט געהאַט 
װאָס צו טאָן, און האָט זיך אומגעקערט צו אירע חברים, 
--גו, קאָרע, װאָס האָט איר געמאַכֿט מיטן װילדן !--האָט גייאורך 
געפרעגט, לויפנדיק איר אנטקעגן פון דערװייטן. 
--אָ, דונקאַן, פרעגט שין גאָרנישט. די לאַגע איו זייער אַ 
שװערע...--האָט קאָרע געענטפערט. אירע נערון האָבּן נישט גע- 
קענט אױסהאַלטן און, כֿליפּענדיק, איז זי אַרײנגעפאַלן אין די 
אָרעמס פון איר שװעסטער, 
אַז זי האָט זיך עטװאָס בּאַרוהיקט, האָט זי זיי איבּערגעגעבּן 
דעם שמועס מיטן אינדיאַנער. גײיאורד האָט געװאָלט לויפן צום 
ווילדן און אים צערייסן אויף שטיקער. קאָרע אָבּער האָט אים 
אָנגעװין, אַז ער קען גאָרנישט אױפּטאָן איינער געגן זעקס, 
גייאורד האָט נישט-װילנדיק געמווט איינשטימען דערמיט און 
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האָט זיך טרויעריק אַנידערגעזעצט צֶן אַ זייט. 
שאַרפאױגיקער פוקס האָט בּעת מעשה עפּיס גערעדט צו די װיל- 
דע. בּאַלד בּיי די ערשטע װערטער זיינען זיי אױפּגעשטאַנען. 
פון די ערטער און האָבּן אויפמערקזאַם זיך צוגעהערט צו זיינע 
ווערטער, נישט אַראָפּלאָזנדיק פון אים די אױגן. 
לכתּחילה האָט דער רעדנער גערעדט זײיער רוהיק; די װערטער 
האָבּן זיך שטיל געגאָסן. . נאָכדעם אָבּער איז זיין קול געשטיגן 
אַלץ העכער און העכער און בּעת מעשה האָט מאַגואַ אָנגעװיזן 
ערגיץ װייט מיט זיין רעכטער האַנט. גערעדט האָט ער זייער 
לאַנג און מסתּמא זײיער גוט און קלוג, ווייל די צוהערער זײ- 
נען געװאָרן אַלץ מער בּאַגייסטערט מיט זיינע װערטער. ס'האָבּן 
זיך געהערט אױסרופן: ;אָי, גױ !* 
פּלוצלונג האָבּן די װילדע אָנגעהױבּן צו שרייען און זיך אַ װאָרף 
געטאָן מיט אויפגעהױבּענע טאָמאַהאַװוקען אויף די אומבּאַװאָפּנטע 
געפאַנגענע. גייאורד. האָט פאַרדעקט מיט זיין קערפּער די צװיי 
מײידלאַך, כּדי דער ערשטער צו פאַלן אַלס קרבּן. אין איין אויגנ- 
בּליק װאָלט, נאַטירלאַך, פאַרבּליבּן אַ הייפל צופליקטע בּיינער פון 
די ווייסע, װען שאַרפאױגיקער פוקס װאָלט זיך נישט אַרינגע- 
מישט. ער האָט זיך געװאָרפן צװישן די געפאַנגענע און די אָנ- 
פֿאַלער און האָט געזאָגט די לעצטע, אַז אײידער צו טױטן דאָ 
אויפן אָרט די געפאַנגענע, איו אַ סך גלײכער מען זאָל זיי פריער 
אַ בּיסל צופּײניקן מיט פאַרשידענע מיטלען. 
דער פאַרשלאָג איז אָנגענומען געװאָרן מיט התלהבות. די ווילדע 
זיינען בּאַלד צוגעטראָטן צו דער אַרבּעט. צװיי געזונטע, שטאַר- 
קע אינדיאנער האָבּן זיך געװאָרפן אױיף גײיאורדן, דער דריטער 
אויף געמאַטן, אָבּער נישט דער ערשטער און נישט דער צװיי- 
טער האָבּן זיך נישט געװאָלט אונטערגעבּן אָן א קאַמף. דער שװאַ- 
כער געמאַט איז אַפילו בּאַלד געבּונדן געװאָרן, אָבּער גייאורך 
האָט זיך נאָך לאַנג געראַנגלט און ערשט דאַן האָט מען אים 
| געקענט בּאַזיגן, ווען די צװיי אינדיאַנער האָבּן גענומען צו הילף 
אַ דריטן. זי האָבּן אים אַ װאָרף געטאָן אויף דער ערד, געבּונדן 
די הענט און די פיס און נאָכדעם צוגעבּונדן צו אַ בּוים. דאָס- 
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זעלבּע האָבּן זיי אויך געטאָן מיט די בּיידע מײדלאַך. קאָרען 
האָבּן זי צוגעבּונדן צו אַ בּוים רעכֿטס פון גײאורדן, זי איז גע- 
װען בּלאַס, אָבּער אין אירע איגן האָט געבּרענט אַ פייערל פון 
מוט. אליסע איז געשטאַנען האַלבּ-פאַרחלשט און בּלויז די צווייגן, 
מיט װעלכע זי איו צוגעבּונדן געװאָרן צום בּוים, האָבּן נישט 
דערלאָזט, זי זאָל אומפאַלן, געמאַט אין געבּליבּן ליגן אַ געבּונ- 
דענער אױף דער ערר. 

נאָכֿדעם האָבּן זי װילדע צוגעטראַכט די מיטלען, װי אַזױ צו 
פּייניקן די וייסע. איינער האָט געקליבּן טרוקענע צוייגן. מען 
האָט בּאַשלאָסן צו פאַרלייגן אַ פייער און פאַרבּרענען די גע- 
פּאַנגענע נאָכן פּײניקן. אַנדערע, װידער, האָבּן צוגעגרייט פיילן 
צו שיסן אין די קרבּנות. צװיי אינדיאַנער האָבּן צוגעבּויגן צוויי 
בּיימער צו אײנאַנדער און זיי פעסט צװאַמענגעבּונדן בּיי די 
שפּיצן. צו די בּיימער האָבּן זי געזאָלט שפּעטער צובּינדן גייאורדן 
און נאָכדעם איבּערהאַקן די שפּיצן, די בּיימער װאָלטן דאַן אָפ- 
געשכּרונגען איינער פון צװייטן און דעַר אומגליקלאַכֿער אָפיצִיר 
װאָלט אַזױאַרום צוריסן געװאָרן אױיף צװיײען. די אַלע הכֿנות 
האָבּן די אינדיאַנער דורכֿגעפירט זייער לאַנגואַמ, כּדי צו פּיניקן 
און צו שרעקן דערמיט די געפאַנְגענע, שאַרפאױגיקער פוקס איז 
בּאַלד צוגעגאַנגען צו קאָרען, מיט אַ פאַרבּיסענעם שמײכֿל האָט 
ער איר אָנגעװיזן אױף איר גורל, און האָט זיך אָנגערופן: 


--נו, װאָס װעט איצט זאָגן די טאָכטער פונם בּייזן אָנפירער! 
װיל זי נאָך אַלץ נישט זיין דאָס וייבּ פונם שאַרפשיגיקן פוקס?! 
װיל זי נאָך אַלץ בּעסער שטאַרבּן? די װײיסע קאָן איצט ראַטץ- 
װען איר לעבּן, װען זײ װעט הצַנדלען קלוג.. 

--לאָז מיך אָפּ,.--האָט קאָרע מיף און שטיל אַרױסגעזאָגט. זי 
האָט זיך עטװאָס געװאַקלט און נאָכדעם זיך אָנגערופן צו אירע 
וועגחברים:--אליסע, גײיאורד! איר האָט געהערט, װאָס דער גו- 
ראָן האָט געזאָגט. װילט איר אפשר אַזֹיאַרום בּאַפרײט וערן! 
איך בּין גרייט.,, י: 

--ניין, ניין!--האָט זיך דערהערס אַן ענטפער פון די געבּונדעַ- 
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נע--בּעסער דער טיט, איידער אַזאַ חרפה.. 

קאָרע האָס אַראָפּגעלאָוט די אויגן צו דעם װילדן: 

--דו האָסט געהערט, גוראָן!--האָט זי אַ פרעג געטאָן דעם אינ- 
דיאַנער.--דאָס איז אונזער ענטפער. איצט קאָנסטו טאָן מיט אונה 
װאָס דו ווילסט,., 

--טאָ שטאַרבּ די ערשטע!-האָט דער אינדיאַנער װילד אויסגע- 
רופן. בּיי דידאָזיקע װערטער האָט ער מיט אַלע כּוחות א װאָרף 
געטאָן זיין טאָמאַהאַװוק אין קאָרען, נישט-געקוקט אָבּער אױפן 
גאָנטן שטח, װאָס האָט אים אָפּגעטײלט פון קאָרען, האָט ער 
דאָך נישט געטראָפן אינם מיידל, ווייל זיין גרימצאָרן האָט אים 
פאַרנעבּלט די אױגן. דער טאָמאַהאַװוק איז דורכגעפלױיגן אַ בּיסל 
װייטער און זיך אַרײנגעהאַקט אין אַ נאָנטן בּוים, אין דער אי- 
גענער רגע האָט גײיאורד צוריסן די צװייגן, װאָס האָבּן אים צו- 
געבּונדן צום בּוים און ער האָט זיך אַ װאָרף געטאָן אױף אַן אינ- 
דיאַנער, װעלכער האָט געהאַט בּדעה צו לאָזן זיין טאָמאַהאַוק 
אין אליסען. בּיידע דם-שונאים האָבּן זיך פעסט אַרומגעכאַפּט און 
זיינען אַנידערגעפאַלן אױף דער ערד. דער װילדער אָבּער איז 
געווען כּמעט נאַקעט און זיין גלאַטער קערפער האָט זיך אַרױס- 
געגליטשט פון גייאורדס הענט, װי אַ שלאַנג. דער אינדיאַנער אין 
אויפגעשפּרונגען אױף גײאורדן און אים צוגעדריקט מיט דער 
קני די בּרוסט. גײאורד האָט שין געוען, װי אין דער לופט 
האָט אַ בּליץ געטאָן אַ מעסער. האָט ער פאַרמאַכֿט די אױגן און 
געװאַרט אויפן קלאַפּ.., פּלוצלונג האָט זיך דערהערט אַ שאָס און 
גייאורד האָט דערפילט, װי זיין בּרוסט װערט בּאַפרײט. ער האָט 
געעפנט די אױגן דער אינדיאַנער איז געװען בּלאַס און דער- 
שראָקן, בּאַלד דערויף האָט ער אָנגעהױבּן צו כאָרכלען און אי 
אַנידערגעפאַלן אויף דער ערד. 
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קאַפּיטל צװועלף. 


ער פּלעצלאַכֿער שאָס און דער טוט פון איינעם פון זייערע 
חברים האָט שטאַרק איבּערראַשט די אינדיאַנער. פאַרבּליפט 
און צומישט האָבּן זיי זיך אַרומגעקקט. בּאַלד אָבּער האָבּן זי 
גענומען שרייען משוגענערװיין: 
--דער לאַנגער בּיקס! דער לאַנגער בּיקס!--דאָס איו זיין אַרבּעט! 


די װילדע האָבּן אָנגעהױבּן יאָמערלאַך צו װאָיען: זיי האָבּן 
נישט געװאוסט, װאָס דאָ געשיט. פונם נאָנטסטן װעלדל, ואו 
די וילדע האָבּן איבּערגעלאָזט זייערע בּיקסן צוואַמען מיטן יע- 
גערס לאַנגן בּיקס, האָט זיך דערהערט אַ הילכֿיקער קאַמפטרוף. 
אין אַ מינוט אַרום האָט זיך אויך בּאַװיון דער יעגער גופא מיט 
זיין בּיקס אין דער האַנט, און דערדאָזיקער בּיקס האָט שוין בּאַ- 
וויזן אַזױ געלונגען אויסצושיסן, - 

מיטן בּיקס אין איין האַנט און מיט אַ גראָבּן שטעקן אין דער 
צווייטער איז דער יעגער שנעל געלאָפן צו די פאַרבּליפטע אינ- 
דיאַנער. הגם ער אין געלאָפן זײיער שנעל, דאָך האָט אים אי- 
בּערגעיאָגט די שלאַנקע און גראַציעזע פיגור פון אונקאַסן. דער 
יונגער מאָהיקאַנער האָט זיך אַ װאָרף געטאָן אין דער אינדיאַנער- 
מחנה, זיינע אויגן האָבּן בּייו געבּליצט און װי אַ צורייצטער לײבּ 
האָט ער געפאָכֿעט מיט זיין מעסער און טאָמאַהאַװק בּאַלד דע- 
רויף האָט זיך בּאַװיזן צינגאַנגוק. דער אַלטער מאָהיקאַנער איז 
געװוען אַזױ גוט בּאַװאָפּנט, װי זיין זון. דערוען אַזױ אומגעריבֿט 
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טי אי אוה אט / / 


דידאָזיקע ‏ דריי מענטשן, װאָס זייער דרייסטקייט איז זיי אַזױ 
גוס בּאַקאַנט געוען, האָבּן זיי זיך אינגאַנצן פאַרלאָרן און גענו- 
מען שטאַמלען מיט שרעק: 

--דער לאַנגער בּיקס! דער שנעלפיסיקער הירש! די גרויסע שלאַנג! 


אָבּער איין שאַרפאױגיקער פוקס האָט זיך נישט פאַרלאָרן, ער 
האָט בּאַלד בּאַמערקט, אַז ער האָט פאַר זיך בּלױז דריי שונאים, 
אױבּ מען זֹאָל נישט רעכֿענען דעם אומבּאַװאָפנטן גייאורדן. ער 
האָט אַרױסגעלאָזט אַ הילכיקן קאַמפסרוף און זיך בּליצשנעל אַ 
װאָרף געטאָן אויף צינגאַנגוקן, בּאַלד האָט זיך צװישן בּיידע 
גלייך שטאַרקע און פאַרבּיסענע געגנער, אָנגעהױבּן אַ קאַמף איף 
לעבּן און טויט. דער בּיישפּיל פונם אָנפירער האָט אויפגעמונ- 
טערט די אינדיאַנער-מחנה, און זיי האָבּן זיך אויך געװאָרפן 
אויף די עטלאַכֿע מענטשן. אַזױ וי קיינער האָט נישט געהאַט קיין 
הייס געווער, האָט מען זיך געשלאָגן מיט מעסערס און טאָמאַ- 
האַוקן. 

אָדלעראױיג און אונקאַס זיינען ממש פאַרװאַנדלט. געװאָרן אין 
ליבּן, 

גייאורד האָט זיך דערװייל אינגאַנצן בּאַפרײיט פון די צוייגן, 
װאָס האָבּן געבּונדן זיינע פיס, און ער האָט זיך אויך בּאַטײליקט 
אינם קאַמף, פון בּיידע זייטן האָבּן זיך געשאָטן פלינקע און גע- 
ניטע קלעפּ. דער יעגער האָט שנעל פאַרענדיקט מיט זיין געג- 
נער. צוערשט האָט ער מיט עטלאַכֿע קלעפּ אַרױסגעשטױסן פון 
זיין געגנערס האַנט דאָס מעסער און שפּעטער האָט ער אים גע- 
שפּאָלטן דעם קאָפּ, דאָסזעלבּיקע האָט געטאָן אונקאַס. צוערשט 
האָט אים זיין געגנער לײבֿט פאַרװאונדעט, דערנאָך אָבּער האָט 
ער אים געשפאָלטן דעם קאָפּ אויף דער העלפט. אַנדערש האָט 
זיך גייאורד געראַנגלט. דער היציקער יונגערמאַן, װאָס האָט נישט 
געװאוסט, װי מען בּאַגײט זיך מיטן טאָמאַהאַװק, ועלכן ער 
האָט אויפגעהויבּן פון דער ערד, האָט ער אים בּלויז געװאָרפן דעם 
געגנער אין קאָפּ אַרײן. ער האָט זיין געגנער טאַקי געטראָפן, 
אָבּער נישט פאַרוואונדעט, נאָר אױף אַן אױגנבּליק צוטימלט. 
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װען דער אינדיאַנער איז געקומען צוֹ זיך און האָט דערוען אַז 
גייאורד האָט נישט קיין געװער, האָט עֶר אַרױסגעלאָוט אַ פרייד- 
געשריי, נאָכדעם זיך דרייסט געװאָרפן אויף אים און אים לײפֿט 
פאַרוואונדעט, גייאורד איז אויך אַרײנגעפאַלן אין אַ מין צושטאַנד 
פון אַ װילדן. נישט האָבּנדיק די מעגלאַכֿקײט צו ענטפערן איף 
די קלעפּ, האָט ער געכאַפּט דעם אינדיאַנער בּיי די זייטן און 
אים פעסט געהאַלטן מיט זיינע שטאַרקע הענט. דער אינדיאַנער 
האָט זיך מיט אַלע זיינע כּוחות געריסן פון זיינע אָרעמס און 
גייאורד האָט געפילט, אַז בּאַלד װעט ער אים מון אָפּלאָזן. אין 
דער אייגענער רגע אָבּער האָט ער דעַרהערט אַ מונטערן געשרי: 


--שטאַרקט זיך, סער ! דרײיסטער! דרייסטער, סער!-און בּאַלד 
האָט זיך אויף זיין געגנער אַראָפּגעלאָזט דעם יעגערס שװערער 
שטעקן. דער אינדיאַנער איז אַנידערגעפאַלן איף דער ערך מיט 
אַ צוֹשמעטערטן שאַרבּן, 

פאַרענדיקט מיט זיין געגנער, האָט זיך אונקאַס אומגעקערט און 
איז אַזױ װי פאַרגליוערט געװאָרן פאַר שרעק: דער פינפטער 
אינדיאַנער, װעלכער האָט נישט געהאַט מיט װעמען זיך צו 
ראַנגלען, האָט געװאָלט זיך אַ בּיסל פרײילאַך מאַכן מיט די גע- 
פאַנגענע מײידלאַך. מיט אַ װילדן געשריי האָט ער געװאָרפן זיין 
טאָמאַהאַװוק אין קאָרען. דער טאָמאַהאַװק אָבּער האָט נאָר בֹּאַ- 
רירט דאָס מיידל בּיי דער פּלײצע און האָט איבּערגעשניטן די 
צווייגן, מיט װעלכע זי איז געװען צוגעבּונדן צום בּוים. זיך 
דערפילט פריי, איז קאָרע שנעל צוגעלאָפן צו אליסען, דער ויל- 
דער אָבּער האָט זי בּאַלד דעריאָגט און געכאַפּט פאַר די שיינע 
האָר. מיט אַ װילדן, בּרוטאַלן געלעכטער האָט ער איר אױיסגע- 


בּויגן דעם קאָפּ אַזױי, אַן דאָס מיידל האָט געמוזט פאַלן אויף 


די קני. און דעמאָלט האָט דער װילדער אויפגעהױבּן איבּער איר 
קאָפּ זיין לאַנג מעסער... דערזען דאָס מיידל אין אַן אומגליק, 
איז אונקאַס הענדום-פּענדום צוגעלאָפן און אַרױסגעקלאַפּט אים דאָס 
מעסער פון דער האַנט. דער גוראָן האָט זיך אומגעקוקט מיט בּליצנ- 


דיקע ווייסלען, אָפּגעלאָזט קאָרען און זיך געװאָרפן אויף אונקאַסן. 
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אי 


בּיידע האָבּן זיך אַרומגעכאַפּט װי חיות, זיי האָבּן זיך אָבּער נישט 
לאַנג געראַנגלט. אונקאַס האָט אַרײנגעשטאָכן דאָס מעסער זיין 
געגנער אין האַרצן אַרין. אין דעמדאָזיקן מאָמענט האָט אָדלער- 
אויג אין איין זייט און גייאורד אין אַ צװייטער זייט פאַרענדיקט 
זײער געפעכֿט מיט די אינדיאַנער. די לעצטע זיינען אי 
אונטער זייערע הענט. 

אין אַן אַנדער װינקל האָט זיך נאָך געראַנגלט שאַרפאױגיקער 
פוקס מיט דער גרויסער שלאַנג. בּיידע האָבן פאַרשטאַנען, אַז 
דער קאַמף װעט זיך ענדיקן מיטן טױט פאַר איינעם פון זיי און 
בּיידע האָבּן אָנגעװענדט די לעצטע כּוחות צו בּאַזיגן דעם געג- 
גער, 

בּיידע, האָבּן געוויזן, אַז נישט אומזיסט זיינען זיי אָנפירערס פון 
זייערע שבטים, 

צוערשט זיינען זיי בּיידע געשטאַנען, װי צוגעשמידטע און שאַרף 
געקוקט איינער אויפן צווייטן, אין אַ פּאָר מינוט אַרום האָבּן בּיי- 
דע צוגלייך געװאָרפן זייערע טאָמאַהאַוקן און בּיידע האָבּן גלייך 
געשיקט אויסגעמידן דעם קלאַפּ. דעמאָלט האָבּן זיי זיך איינציי- 
טיק געװאָרפן אויף אײנאַנדער און זיך צונױפגעפלאָכֿטן מיט די 
הענט און פיס. דער קאַמף האָט לאַנג געדױערט. ס'איז נישט 
מעגלאַך געװען פאָרױיסצוזאָגן, װער עס װעט זיגן, װוען אונקאַס, 
אָדלעראױג און גיאורד זיינען פריי געװאָרן, האָבּן זײ געװאָלט 
אַרױסהעלפן צינגאַנגוקן, דאָס איז אָבּער געװען אוממעגלאַך. בּיידע 
געגנער האָבּן זיך צוזאַמענגעקנוילט, װי אַ שטיק אומטײילבּאַרע מאַסע, 
אומזיסט האָט אונקאַס געזוכֿט אַרײנצושטעכן דעם מעסער אין 
דער בּרוסט פון זיין פאָטערס געגנער! אומזיסט האָט דער יעגער 
געלוױערט אַראָפּצולאָזן זיין שטעקן אויפן גוראָנס קאָפּ, אומזיסט 
האָט גײיאורד געװאָלט פּאַקן דעם אינדיאַנער פאַר אַ פוס אָדער 
אַהאַנט. דער געדיכטער שטױבּװאָלקן, װעלכֿער האָט איינגעהילט 
די געגנער, האָט נישט דערלאָזט אונטערצושיידן דעם פיינט פונם 
פריינט. אױבּ אַמאָל פלעגט זיך אַרױסװײזן פונם שטױבּ מאַגואַס 
קאָפּ מיט די קליינע שפּיציקע אױגעלאַך, און אונקאַס אָדער דער 
יעגער האָבּן זיך מכין געװען אַ קלאַפּ צו טאָן דערויף, פלעגט 
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בּאַלד דערדאָזיקער קאָפּ פאַרשװינדן אינם שטױבּ און איף זיין 
אָרט פלעגט זיך בּאַװײזן צינגאַנגוקס פיין און ערנסט געױיכֿט. 
בּיידע ראַנגלענדיקע קערפּער האָבּן זיך דערנענט, װי אַ קנויל, 
אַלץ מער און מער צום אָפּגרונט. צינגאַנגוקן איז אָבּער געלונ- 
גען אַ שטאָך צו טאָן זיין געגנער מיטן מעסער. דער גוראָן האָט 
בּאַלד אַװעקגענומען זיינע הענט, זיך אויסגעציגן און געבּליבּן 
ליגן אָן בּאַװעגונג. דער מאָהיקאַנער איז אויפגעשפּרונגען און 
פאַרהילכט די געגנט מיט אַ נצחון-אויסגעשריי. 

--הוראַ! הוראַ! זאָל לעבּן דער מאָהיקאַנער!...--האָט אָדלעראױג 
אויסגערופן מיט גרויס התלהבות. 

דאָ אָבּער האָט זיך דערהערט אונקאַסעס אַ געשריי, דער יעגער 
האָט זיך אומגעקוקט און בּרייט געעפנט דאָס מויל פון פאַרוואונ- 
דערונג. דער גוראָן איז נישט געװען טױט, ער האָט זיך נאָר 
פאַרשטעלט אַזױ קונציק פאַר געפערלאַך פאַרוואונדעט, איצט האָט 
ער אויסגענוצט דעם מאָמענט, װען אַלע האָבּן אָן אים פאַרגעסן 
און איז מיט איין שפּרונג פאַרשװאונדן געװאָרן אינם װעלדל. 
דער ערשטער האָט דאָס בּאַמערקט אונקאַס און זיך בּאַלד גע- 
לאָזט לויפן נאָך אים. נאָך אים איז געלאָפן דער פאָטער. 
בּיידע אָבּער זיינען בּאַלד צוריקגעקומען מיט גאָרנישט. 

--לאָמיר נאָר זען, אַז די אַנדערע גגװראָנען זאָלן נישט אויפ- 
שטיין קיין תּחית-המתים,,. -האָט אָדלעראויג בּאַמערקט, 

מיט דידאָזיקע װערטער איו דער יעגער צוגעגאַנגען צו די טוי- 
טע גוראָנען און אַרײנגעשטאָכן זיין מעסער יעדן גוראָן אין האַרץ 
אַריײן. ער האָט דאָס געטאָן אַזױ גלייכגילטיק, פּונקט װי ער 
װאָלט נישט געהאַט צו טאָן מיט מענטשן, נאָר מיט שטיקער האָלץ. 


צינגאַנגוק האָט דערװוייל סקצַלפירט די דערהרגעטע און בֹּאַהאָנ- 
גען זיין גאַרטל מיט זייערע האָר. אונקאס וידער האָט שנעל 
אָפּגעבּונדן אליסען און זי צוגעפירט צו קאָרען. בּיידע שװעסטער 
האָבּן זיך געװאָרפן אײנאַנדער אין די אָרענס. 
שפּעטער זיינען בּיידע מײדלאַך צוגעגאָנגען צום אָדלעראױג, 
װעלכער האָט הייס געשמועמט מיט צינגאַנגוקן. 
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זי האָבּן אים געװאָלט בּאַדאַנקען, אָבּער עֶךְ האָט עס נישט 
געװאָלט הערן און איז געגאַנגען בּאַפרײיען געמאַטן, די װילדע 
האָבּן אים געלאָזן אָן שום אַכט און ער אַלײן האָט זיך גאָר- 
נישט גערירט פון אָרט, 

דערנאָך האָט זיך דער יעגער בּאַראַטן מיט צינגאַנגוקן, זיי האָבּן 
בּאַדאַרפט וויסן, װאָס װייטער צו טאָן, נאָכדעם האָבּן זיי אַרומ- 
געוען דאָס פעלד און געפונען אַ סך מעסערט, טאַמאַהאַװקן, בּיקסן 
און קוילן, האָבּן זיך אַלע בּאַװאָפּנט, אַפּילו געמאַט האָט איצט 
קריגעריש . אויסגעזען און די גאַנצע געזעלשאַפט האָט זיך גע- 
לאָזט אין װעג אַרײן, די מיידלאַך האָבּן זיך אַנידערגעזעצט 
אויף זייערע פערד, די מאַנסלײט זיינען געגאַנגען צו פוס. 


דער יעגער און די מאָהיקאַנער האָבּן געװיס גוט געקענט די 
ערטער, ווייל זיי זיינען זיכֿער געגאַנגען פאָרויס. אַדורכֿגעגאַנגען 
אַשמאָלן טאָל, װעלכן זיי זיינען שוין פריער פאַרבּײיגעגאַנגען 
מיט די גוראָנען, האָט אַדלעראױג פאַרקירעװועט רעכטס. אין אַ 
שעה אַרום זיינען זיי געקומען אין אַ קליינעם גרינעם טאָל. 
דאָרט איז געלאָפן אַ קליין טײכֿל, מיט געדיכטע בּוימער אויף 
די בּרעגן. אָדלעראױג האָט פאַרגעלייגט דאָ אָפּצורוען. 

--װי אַזױי האָט איר אונז געראַטעװעט?--האָט גייאורד אַ פרעג 
געטאָן, װען זי האָבּן שוין געהאַט אַ ביסל זיך אויסגערוט און 
אָפּגעגעסן. 

--מיר זיינען בּאַלד נישט געגאנגען אין קיין שום פּאָרט, -האָט 
דער יעגער געענטפערט, נאָר מיר האָבּן זיך בּאַהאַלטן צװישן 
די בּוימער און דאָרט אָפּגעװאַרט, װאָס מיט אייך װעט געשעףן 
לויטי דִי געשרייען און װאָיען פון די גוראָנען האָבּן מיר פאַר- 
שטאַנען, אַז זיי האָבּן אייך געפּאַקט. האָבּן מיר זיי נאָכגעשפּירט 
אויף אַזאַ שטך, אַז זיי זאָלן אונז נישט קענען דערשפּירן. גע- 
פונען זײיערע שפּורן, אין געווען נישט שװער פאַר אונז. אין אַ 
קליין ספק זיינען מיר אַרײנגעפאַלן בּשעת מיר זײינען צוגעקומען 
צום טייך, ווייל דאָרט האָבּן די שפּורן געפירט אין צװיי ריכֿ- 
טונגען, די גוראָנען האָבּן זיך צעטײילט אין צװיי מחנות. האָבּן 
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מיר צוערשט נישט געוואוסט, אין װאָסער גרופּע עס געפינען זיך די 
געפאַנגענע, אָבּער אַ דאַנק אונקאַסן, זיינען מיר געפאַלן אויף די 
אמתע שפּורן. ער האָט בּאַמערקט, אַז די פערד פון די מײדלאַך 
האָבּן איבּערגעלאָזט אַן אויסטערלישן שפּור און לוט דעמדאָזיקן 
שפּור זיינען מיר אייך נאָכגעגאַנגען, מיר האָבּן פאַרשטאַנען, אַז 
בּיידע מײידלאַך רייטן אויף זייערע פערד, און אַז איר מיטן זיג- 
גער מוזט אויך מיטגיין מיט זיי צופוס. צוערשט האָבּן מיר זיך 
געוואונדערט, װאָס מיר געפינען נישט קיין שפּורן פון אייערע 
שטיוול און דעם זינגערס שיך, נאָר בּאַלד האָבּן מיר פאַשטאַנען, 
אַז געװויס האָבּן די אינדיאַנער אייך גענויט אָנצוטאָן די מאַקאַ- 
סינען, איר זאָלט נישט איבּערלאָזן קיין שפּורן אויפן וועג. דע- 
מאָלט זיינען מיר אייך נאָכֿגעגאַנגען בּיזץ בּאַרג, ואו די נאַרי. 
שע איראָקעזן האָבּן איבּערגעלאָזט מיין בּיקס צוזאַמען מיט אַ 
קויל. נו, און װאָס װוייטער איז געשען, וייסט איר שין אַלײן. 
נאָך אַ זאַך האָט אונז אַרױסגעהאָלפן, בּשעת מיר האָבּן אייך אַרומ- 
געזוכֿט. אויפן װעג האָבּן מיר געטראָפן אַ בּוים, װאָס איינער פון 
זיינע צווייגן איז געווען לייכט פאַרבּויגן און די איבּעריקע שטאַרק 
צובּראָכֿן. איך האָבּ פאַרשטאַנען, אַז איין צווייג האָט איינגעבּויגן 
דאָס שװאַרצאױגיקע פריילן--איך האָבּ עס איר געראַטן צו טאָן, 
בּשעת מיר האָבּן זיך צעשידט--און די איבּעריקע האָט מסתּמא 
צובּראָכן איינער פון די װילדע, װעלכער האָט געװאָלט צוגעבּן 
דעם בּים אַזאַ אױסזען, פּונקט װי אַ הירש װאָלט דאָ אַדורכֿ- 
געגאַנגען. דעמאָלט זיינען מיר שוין אינגאַנצן זיכער געוען, אַז 
זיינען אויפן ריכֿטיקן װעג. 

אין אַ האַלבּע שעה אַרום האָבּן רי אויסגעהונגערטע אינדיאַנער 
מיט פאַרגעניגן גענאָסן דערפון, װאָס דער יעגער האָט זיי אוים- 
געקאָכֿט. אַז זיי האָבּן זיך אויסגערוט אַ בּיסל, איז מען ווייטער גע- 
גאַנגען אין װעג ארין. ר 
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קאפּיטל דרייצען. 


די וועגלייט זיינען אַרײן אין אַ געדיכטן װאַלד. די היץ איו 
בּאַלד קלענער געװאָרן, אגב האָט די זון שין אויך נישט 
געבּרענט אַזױ שטאַרק. איצט איז מען שוין געגאַנגען אַסך שנע- 
לער און בּיזן זון-אונטערגאַנג האָט מען דורכגעמאַכֿט אַ שטיק 
װעג. עס איז צוגעפאַלן די נאַכֿט, און דער יעגער האָט זיך אָנ- 
גערופן : 7 
--נישט װייט פנדאַנען געפינט זיך אַן אַלטע צושטערטע 
פעסטונג. מיר שיינט, אַז מיר װאָלטן דאָרט געקענט אָפּרוען אַ 
פּאָר שעה, ביז די זון װעט אויפגיין. לאַנג אָבּער װעלן מיר 
נישט רוען, װײל מיר מוון װאָס פריער אָנקומען אינם פּאָרט 
,װיליאַם-הענרי", 
אַדורכגעגאַנגען בּיי אַ װיאָרסט, זיינען די װאַנדערער אַרױס אין 
אַן אָפּענעם פעלד. נישט װייט האָט זיך געהױבּן אַבּערגל און 
דערבּיי אין געשטאַנען עפּיס אַ האַלבּ-צושטערטער בּנין. 
דער יעגער האָט זיך װירעראַמאָל אָנגערופן: 
--דאָס איז אַן איינגעפאַלענע פעסטונג. אױסגעבּויט האָט מען זי 
מיט אַ יאָר צװאַנציק צוריק, וען ס'איז אױסגעבּראָכן אַ בּלוטיקע 
מלחמה צװישן די דעלאַװאַרן און מאַגאַאוקן. ביידע צדדים האָבּן 
העלדיש געקעמפט, מער אָבּער די דעלאַװאַרן, אַסך מענטשן זיי- 
נען דאָ געפאַלן. אָט דאָס בּערגל איז, איגנטלאַך, אַ גרויסער 
בּרדוער-קבר, פון אַלע דעלאַװאַרן זיינען פאַרבּליבּן נאָר צוויי. 
אָט זיינען זײי!--און דער יעגער האָט אָנגעװיזן אױיף די בּיידע 
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אינדיאַנער, ועלכע זיינען געשטאַנען מיט אַראָפּגעלאָזענע קעפּ, 
פאַרטיפט אין שװערע מחשבות, 

די צוהערער האָבּן מיט טיפן מיטלייד געקוקט אויף די פיינע 
געױכטער פון די מאָהיקאַנער, זײי האָבּן געפילט, אַז דאָ ליגט 
פאַרבּאָרגן אַ שװערער סוד, װעלכן דער יעגער װיל נישט אָדעֶר 
קען נישט אַנטפּלעקן פאַר עמיצן 

--און פאַרװאָס האָט מען מיר דערציילט, אַז די דעלאַװאַרן פלעגן 
בּעטן בּיי די פרעמדע שבטים, מען וֹאָל שיצן זייער ערד פאַר 
די אָנפאַלער;--האָט גייאורד געפרעגט. 

--דאָס אי אַ געמיינער ליגן!--האָט דער יעגער אויסגערופן.-- 
איינמאָל איז נאָר געשען אַזאַ פאַקט, און דאָס צופעליק, אַ דאַנק 
די האָלענדער, װעלכע האָבּן געװאָלט אַרױסשטופּן די אינגעבּוי- 
רענע בּאַפעלקערונג פונם לאַנד, אָבּער דער בּאַרימטער דור פון 
די מאָהיקאַנער, װעלכע האָט איך געהערט צו די דעלאַװאַרן, 
האָט שטענדיק געהאַט צו טאָן נאָר מיט איינגלענדער און קין 
שום אָנטײל נישט גענומען אין די שענדלאַכֿע אָפּמאַכן מיט 
פראַנקרייך אָדער האָלאַנד. אַלע פאָרשטייער פון דעמדאָזיקן דור 
זיינען געװען אָנפירער, זיי האָבּן פאַרמאָגט גרויסע שטכים ערר 
אויף די בּרעגעס פון הודזאן, איצט אָבּער זיינען פונם גאַנצן 
דור פאַרבּליבּן צוויי מענטשן און זיי פאַרמאָגן נישט אַפילו די 
זעקס איילן ערד, װאָס זאָלן קאָנען דינען פאַר אַקבר, װען זײי 
װעלן שטאַרבּן !..--האָט אָדלעראױיג טרויעריק פאַרענדיקט, 

צוזאַמען מיט זיינע רויטהויטיקע פריינט האָט ער גענומען צו- 
גרייטן אַ נאַכֿטלעגער פאַר די וועגלייט. מען האָט אויסגעקליבן 
אַ שטיל ווינקעלע, געמאַכֿט דעריף אַ מין דאַך און אויסגעלייגט 
אױף דער ערד פריש מחיהדיק גראָז. די מײידלאַך האָבּן זיך 
בּאַלד געלייגט שלאָפן און טאַקי גלייך איינגעשלאָפן מיט אַ 
געזונטן, רוהיקן שלאָף, 

גײאורד האָט זיך געגעבּן אַװאָרט, ער זאָל נישט שלאָפן, נאָר 
בּאַװאַכן זיינע פריינזינס, די מידקייט אָבּער איו גובר געװען 
און ער איז אױך שטאַרק איינגעשלאָפן. אויף דער װאַך איו 
פאַרבּליבּן צינגאַנגוק, 
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אױפגעכֿאַפּט האָט זיך גייאורד ערשט דאַן, װען צינגאַנגוק האָט. 
אים גענומען װעקן, אַז ס'איז שוין צייט זיך צו לאָזן אין װעג 
אַרײן. 

גייאורד האָט זיך אויפגעהויבּן. 

--גייט, װעקט אױיף די איבּעריקע,--האָט ער אַזאָג געטאָן צוּ 
צינגאַנגוקן,--און איך װעל אויפװעקן די פריילנס. 

--בּאַמיט זיך נישט, דונקאַן, מיר זיינען שוין אױיפגעשטאַנען,-- 
האָט זיך דערהערט אַליסעס צאַרט און זילבּערן שטימעלע. 
בּאַלד אָבּער אין זי שטיל געװאָרן, וייל צינגאַנגוק האָט עפּיס 
דערהערט און געגעבּן אַ צייכן, מען זאָל זיין שטיל. בּיידע אינ- 
דיאַנער זיינען אַרויס און זיך אויפמערקואַם צוגעהערט. 

-יאָ, דאָס גײיען מענטשן,--האָט זיך דער יעגער אָנגערופן. ער 
איז שוין אויך געװען אױפגעשטאַנען און האָט זיך איצט צוגע- 
הערט צװאַמען מיט די אינדיאַנער,--איך פאַרשטיי אֲפּילו, װער 
די מענטשן זיינען. דער גוראָן, װאָס איז אַנטלאָפן, האָט זיך 
פאַרשטענדיקט מיט אַן אַנדער גוראָנען-בּאַנדע. צענדליקער בּאַנ- 
דעס װעט איר דאָ טרעפן--און איצט פירט ער זיי לט אונזע- 
רע שפּורן, אַפילו אַ שלעכטע מעשה, אָבּער פאַרפּאַלן! מיר װעלן 
זיך פריער פּרובן אױסבּאַהאַלטן! הער, אונקאַס, פיר אַװעק די 
פערד אין דער פעסטונג און זע, זיי זאָלן דאָרט שטיין רוהיק. 
איר גייט אויך אַהין--האָט ער אַזאָג געטאָן צו די װעגלייט-- 
און זעט עס זאָל זיין שטיל. איך און צינגאַנגוק װעלן קומען 
צו אייך בּיי דער קלענסטער געפאַר, די פעסטונג איז אַפִילו אַן 
אַלטע חורבה, דאָך אָבּער קען זי אונז בּאַשיצן אין אַ פאַל פון אַ 
אַ סכּנה, 

אַלע בּאַפעלן זיינען תּיכֹּף אויסגעפירט געװאָון, די פערד האָט 
מען אָפּגעפירט צװישן די רואינען. דאָרט האָט מען זיי געגעבּן 
צו עסן, בּכדי זיי זאָלן נישט מאַכֿן קיין גערורער. די ועגלייט 
האָבּן זיך אויך פאַרבּאָרגן און צינגאַנגוק מיטן יעגער זיינען א 
בּיסל שפּעטער געקומען צו זיי. 

אין עטלאַכע מינוט אַרום האָט מען דײטלאַך געקאָנט הערן די 
טריט צװאַמען מיט מענטשלאַכֿץ קולות. אָדלעראויג האָט זיך 
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צוגעהערט און געזאָגט, אַז דאָס זיינען גוראָנען. אַלץ, װאָס ער 
האָט פאָראויסגעוען, איז שפּעטער מקוים געװאָרן, 

װען די װילדע זיינען צוגעקומען צו דעם אָרט נעבּן דעם פעס- 
טונגל, ואו די פערד האָבּן זיך אויסגעקערעװעט אין װאַלד אַרײן, 
האָבּן זי פאַרלאָרן די שפּורן. עס װאָט זיך אויפגעהױבּן אַבּהלה 
און אַ רעש. לוט די קולות, זיינען עס געווען אַ פּאָר מנינים אינ- 
דיאַנער, 

אָדלעראויג האָט בּאַמערקט: 

--זיי װעלן אונז געפינען, מיינע ליבּע, ווייל אַזאַ געניטער פויגל, 
וי שאַרפאױגיקער פוקס, װעט זיך נישט לאָזן גענאַרן--אַלע האָבּן 
זיך צוגעהערט מיט אַ הייסן אָטעם. דער עולם איז אַנטשװיגן גע- 
װאָרן און געהערט האָט זיך בּלױן די פעסטע שטימע פונם אָנפי- 
רער. די װוילדע האָבּן זיך צוטיילט אין צויי מחנות און זיינען 
אַװעק זוכן די שפּורן. דאָס איזן געװען אַ שװערע אױפגאַבּע, 
װײל דער שיין פון דער לבנה אין נישט אַריינגעדרונגען אינם 
געדיכטן װאַלד און, איסערדעם, איו דאָס שמאָלע שטעגעלע, 
װאָס האָט געפירט צו דער פעסטונג, געלעגן פאַרבּאָרגן צװישן 
די קוסטעס, א 

אין די אַיטע װענט פון פון פעסטונג זיינען געװען אַ סך גרויסע 
שפּאַרונעס. גייאורד האָט אַרױסגעקוקט דורך איינער פון זיי און 
איז דערציטערט געװאָרן: אויפן שטיין פעַרן פעסטונג, צװישן די 
קוסטעס, האָט זיך בּאַװיזן אַ בּאַװאָפּנטער גוראָן. 

ער האָט בּאַמערקט די צושטערטע פעסטונג און געגעבּן אַ פייף, 
בּאַלד נאָכֿדעם איז פון די קוסטעס אַרױסגעשפּרונגען אַ צװייטער 
װוילדער. 

איינער האָט אָנגעװיזן דעם צווייטן אויף דעם אויסטערלישן בּנין. 
מיט פאָרזיכטיקע טריט האָבּן זיי זיך גענומען דערנענטערן. צו- 
געקומען בּיו צום קבר-בּערגל, זיינען זיי געבּליבּן שטיין. דער 
יעגער האָט אַװעקגעשטעלט דעם בּיקס און אַרױסגעצױגן דאָס 
מעסער. ער האָט געװאָלט אָן שום רעש דערהרגענען די גוראָנען. 


די ווילדע האָבּן זיך געפונען אַװי נאָנט פון די פעסטונג-ווענט, 
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אַז די קלענסטע בּאַװעגונג פון אַ פערד אָדער אַ צו הייסער זיפץ 
פן אַמענטשן װאָלטן געקענט אַלעמען אױסגעבּן, די װילדע 
אָבּער האָבּן זיך פאַראינטערעסירט בּלױז מיטן קבר. זיי האָבּן 
בּאַלד איינגעוען, װאָס דאָס אין אַזױינס, אַראָפּגעלאָזט די קעפ, 
צוזאַמענגעלײגט די הענט און אַזױ געשטאַנען אומבּאַװעגט אַ 
שפּאָר בּיסל צייט. נאָכֿדעם האָבּן זיי זיך דערװײיטערט מיט שטי" 
לע שריט. 

צינגאַנגוק איז זיי שטיל נאָכֿגעגאַנגען. אַז ער אין געקומען צוריק, 
האָט ער געמאָלדן, אַז דער װעג איז פריי. די וילדע זיינען 
אַװעק. 

בּאַלד האָבּן אויך די װעגלייט פאַרלאָוט דאָס פעסטונגל, װאָס 
האָט זי געראַטעװעט פון אַ זיכֿערן טויט. | 


קאַפּיטל פֿערצען, 


| אָרױס איז װידער געגאַנגען דער יעגער. דאָסמאָל אָבּער 
איז ער נישמ געוען אַװי זיכֿער, וי נעכֿטן. עפטער פלעגט 
ער זיך אָפּשטעלן און זיך בּאַראַטן מיט די מצָהיקאַנער, דערבּיי ‏ 
פלעגט ער אָנװײזן אויף דער לבנה, שטערן אוך בּיימער. שפּע- 
טער האָט זיך דערהערט דער קלאַנג פון כֿװאַליעס. אָבּער דע- 
רויף האָט דער יעגער, װי עס שיינט, געװאַרט. ער האָט זיך 
בּאַלד זיכער פאַרקירעװועט צום טײפֿל. 
זיינען די װאַנדערער צוגעקומען צו אַ קליינעם שנעלן שטראָם. 
דער יעגער און די מאָהיקאַנער האָבּן זיך אױסגעטאָן בֹּאָר. 
װעס און זיינֶען אַרײן אינם װאַסער. גייאורד און דער זינ- 
גער האָבּן געטאָן דאָס אייגענע. אַװי זיינען די װאַנדערער בי 
אַקנאָפּער שעה געגאַנגען איבּערן דנאָ פונם טייכל, נישט אי- 
בּערלאָזנדיק קיין שום שפּורן, זיי זיינען אַרױס אין אַ זאַמדיקן 
טאָל, שיטער בּאַװאַקסן מיט בּיימלאַך. די לבנה האָט זיך בּאַ- 
האַלטן אונטער אַ שװערן װאָלקן, און ס'אין געװען שטאָק פינ- 
סטער. אָבּער דער יעגער האָט זיך געפילט, װי בּיי זיך אינדער- 
היים און זיכער געפירט זיינע וועגחברים פאָרויס, 
די װאַנדערער זיינען אַלץ נענטער צוגעקומען צו אַ בּאַרגיגעגנט, 
עס האָט אָנגעהױבּן צו טאָגן, די לופט איז געװאָרן דורכױבֿטיק 
און קיל. : 
--איצט געפינען מיר זיך נישט װייט פון דער פראַנצויזישער 
אַרמײ,--האָט דער יעגער זיך אָנגערופן צו זיינע פריינט.--בִּיז 
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צום פּאָרט ,װיליאַם-הענרי" איז נאָך גאַנץ װייט. מיר האָבן נאָך 
אַ שטיק װעג דורכצוּמאַכֿן. פֿ'װייס נישט אַפּילן, פון װאָסער זייט 
מיר זאָלן אַרײנגײן אינם פּאָרט, אָ-אָ-אָ! ס'גייט שוין עמיצער ! 
אָט דאָרט זעט זיך אַ מענטש... 

--װער גייט עס?--האָט עמיץ שאַרף אַ פרעג געטאָן אויף פראָג. 
צויזיש, און פאַר אונזערע װעגלײט איז פּלוצלונג אױסגעװאַקסן 
אַגעשטאַלט אין אַ מונדיר מיט אַבּאַגנעט אין דער האַנט. 
--פראַנקרייך,--האָט גייאורד רוהיק געענטפערט אין דערזעלבער 
שפּראַך און זיך דרייסט אַרױסגערוקט פאָרויס. 

--װער זענט איר און ואוהין גייט איר אַזױ פרי!--האָט דער 
זעלנער געפרעגט, פאַרשטעלנדיק דעם וועג מיטן בּיקס, 

--איך קער זיך אום אין מיין געצעלט פון אַן אױספאָרשונגט. 
נסיעהלע, 

--יאָ! אָבּער װער זענט איר ! 

--אָבּער װאָס טוט זיך מיט דיר, פריינט! צו דען זעסטו נישט, 
אַז כ'בּין אַ קאַפּיטאַן פונם שיסער-פּאָלק. 

--אַנטשולדיקט, קאַפּיטאַן,.--האָט דער זעלנער סאַלוטירט פאַר גיי- 
אורדן,--אָבּער איר טראָגט אַזאַ אויסטערלישן מונדיר, 

--אַך, אין דעם גייט דיר!--װאָט זיך גייאורד צולאַכֿט, בּאַ- 
טראַכטנדיק זיין שמוציק און צוריסן מונדיר.--יאָ, װירקלאַך, דער 
מונדיר זעט אויס אַזױ, אַז ס'איז שװער אין מיר צו דערקענען 
אַן אָפיצִיר. אָבּער איך בּין געװען אין אַזאַ בּאָד, װאָס ס'איו 
נאָך אַ וואונדער, אַו איך בּין פאַרבּליבּן גאַנץ ! 

--גוט. אָבּער װער גייט מיט אייך;--האָט דער זעלנער װייטער 
געפרעגט מיט עפּיס אַן אומצוטרוי, בּאַטראַכטנדיק גייאורדס בֹּאַ- 
גלייטער. : 

--אָט די צוויי פריילנס זיינען מונראָס טעכטער. איך האָבּ זי 
צופעליק גענומען געפּאַנגען אַ דאַנק דידאָזיקע לייט, װעלכע האָבּן 
מיר געדינט אַלס אױספאָרשער, איצט פיר איך זיי צום הױפּט- 
קאָמאַנדיר, 

--אַװי!--האָט דער זעלנער אויסגערופן מיט גרויס צוטרוי אין 
טאָן, -האָט אייך אַ גליקלאַכֿן וועג, קאַפּיטאַן ! 
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ער האָט זי דורכֿגעלאָזט מיט אַ העפלאַכער בּאַגריסונג און זי 
נאָכגעשריען: ,אַ גוטע נאַכט, מיינע הערן און דאַמען!* 

שפּעטער האָט זיך דער יעגער אָנגערופן: 

--אָ, אָנקומען אין פּאָרט איז נישט אַזאַ לייכט שטיקעלע אַרבּעטו 
די פראַנצױזן האָבּן געדיכֿט בּאַלאַגערט דעמדאָיקן פּאָרט און 
מיר מוזן זיך דורכֿרײסן דורך זייער קייט. זאָלן אונזערע דאַמען 
אַראָפּגײן פון די פערד, מיר װעלן זיי אָפּלאָזן, ווייל זיי װעלן 
אונז שטערן. דאַן װעלן מיר זיך אומקערן. איך האָבּ אַן אָרט, 
װאו מיר װעלן קענען זיכֿער און רוהיק פאַרבּריינגען אַ געוויסע 
צייט, בִּיז עס װעט זיך אונטעררוקן עפּיס אַ גוטע מעגלאַכקײט 
אַריינצודרינגען אין פּאָרט, 

מיט דידאָזיקע װערטער האָט אָדלעראױג שאַרף אַ קירעווע גע- 
טאָן צוריק, 

זי זיינען געגאַנגען כּמעט מיטן זעלבּן װעג, װאָס פריער. בּאַלד 
אָבּער איז דער יעגער אַראָפּ פונם װעג און איו אַװעק אין דער. 
ריכטונג פון די נאָנטע בּערג, דער יעגער איז געגאַנגען זייער 
פאָרזיכֿטיק, בּאַהאַלטנדיק זיך אינם שאָטן, װאָס איז געפאַלן פון 
אַבּאַרג. דער װעג איז געװען זייער אַ שװערער צוליבּ די שטײ- 
נער און שטראָמען, װאָס האָבּן דאָ אױף יעדן שריט און טריט 
געטריבּן זייערע װאַסערלאך. די װאַנדערער זיינען געגאַנגען אונ- 
טער שװערע, שװאַרצע פעלון אָבּער זיי האָבּן זיך געפרייט, 
װאָס דידאָזיקע ריזן װעלן זיי וייניגסטנס שיצן פאַר אַ געפאַר. 


בּאַלד האָבּן די מידע װאַנדערער גענומען קלעטערן אויף אַ משופּע- 
דיקן, הױכן בּאַרג, דאָס שמאָלע שטעגעלע, איבּער װעלכן זי 
זיינען געגאַנגען, האָט זיך קאַפּריז געדרייט צװישן די פעלןן און 
אומגעהוירע, אַלטע בּיימער, װעלכע האָבּן נאָך מער פּאַשװערט 
דעם אַזױ אויך שװערן װעג. דער געדיכטער נעפּל אין געװאָרן 
שיטערער און זיי האָבּן געקענט זען װיאָרסטנװײז אַרום זיך. 
צולעצט זיינען זיי אַרױפגעקראָכֿן אויפן סאַמע שפּיץ פונם בּאָרג. 
דער יעגער האָט קודם בּאַפרײט די פערד. 

דער בּאַרג, אויף װעלכן זיי האָבּן זיך געפונען, האָט געהאַלטן בַּיי. 
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ול ישי 


אָדלעראױיג האָט אויסגעזען זייער פּאַרשעמט און גידערגעשלאָגן. 
זיינע אױגן זיינען מיט פּחד אומגעלאָפן אין אַלע זײטן. זיין 
טרייען בּיקס האָט ער נישט געהאַט בּיי זיך, די הענט זיינען 
אים געװען געבּונדן מיט גראָבּע רימענס. 

מען האָט אים אַריינגעפירט צום קאָמענדאַנט. פּאָלקאָװניק מונראָ 
איז געווען אַ פעסטגעבּויטער, הויכער מאַן פון איבּער זעכציק יאָר, 
הּגם ער האָט אויסגעזען מיט אַ צען יאָר יינגער. זיין געזיכט 
האָט אויסגעדריקט ענערגיע און מוט. די האָר זיינען געװען װייס 
װי מילך, אָבּער עֶר איז נאָך געװען גענוג שיין און בּאַװעגלאַך. 


אויסגעהערט דעם פּראַנצויזישן אָכּיצִיר, האָט דער פּאָלקאָװניק 
געשיקט רופן דעם מאַיאָר גייאורר. 

--מען האָט נאָר װאָס געבּראַכט צו מיר אונזער זעלנער, דעם 
יעגער, װאָס האָט אייך צװאַמען מיט מיינע טעכטער געבּראַכט 
אין פּאָרט אַרײן, איך האָבּ אים געהאַט געשיקט מיט אַ װיכטיקן 
בּריף צום געגעראַל אועבּ. דער יעגער האָט דעם בּריף פּינקט- 
לאַך צוגעשטעלט און בּאַקומען אַן ענטפער. צוריקװעגס אָבּעף 
האָבּן אים די פּראַנצױזץ פאַרהאַלטן און אָפּגעפירט צום הױפּט- 
קאָמאַנדיר, יענער האָט צוגענומען דעם בּריף און דעם יעגער 
פריי געלאָזט, דערווייל אָבּער װײס איך נישט, װאָס אועבּ האָט 
מיר געשריבּן, אױבּ ער װעט מיר נישט העלפן, װעל איך זײן 
געצוואונגען איבּערצוגעכבּן דעם פּאָרט. מיר האָבּן נישט קיין פּראָ- 
װיאַנט, און דער גײיסט פון די זעלנער איז שטאַרק געפאַלן, 


--קען איך אייך מיט עפּיס העלפן!--האָט גײאורד געפרעגט. 


-- יאָ, איך האָבּ אייך טאַקי געװאָלט עפּיס בֹּצטן, -- האָט 
דער פּאָלקאָװניק געענטפערט.--ס'האַנדלט זיך װעגן דעם: דער 
מאַרקיז האָט מיר צוגעשיקט אַן אײנלאַדונג, איך זאָל קומען צו 
אים, איך װאָלט עס געװאָלט מאַכן פשוטער און דעריבּער װאָלט 
איך געװאָלט, אַז איר זאָלט גיין אָנשטאָט מיר, איר רעדט פראַנ- 
צויזיש, איר זענט נישט קיין נאַר, און װעט זיך קענען אַן עצה 
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געבּן מיטן מאַרקיז. דערלאָזט נישט צו קיין שום ערנסטע אָפֿ. 
מאַכֿן, זעט נאָר װאָס מער צו פאַרליינגערן דעם װאָפנשטילשטאַנד,. 
איר ווייסט דאָך, װי ס'איז וויכטיק פאַר אונז. 

--כיפאַרשטיי, הער פּאָלקאָװניק, --האָט גייאורד געזאָגט,--ווען קאָן 
איך גיין צו אים ! 

--אויבּ איר װילט, קענט איר שוין איצט גיין,. װאָס גיכֿער איר 
װעט זיך זען מיטן פּראַנצױז, איז עס אַלץ בּעסער, 

אין אַהאַלבּע שעה אַרום איז גייאורד אַװעק צו מאַנקאַלמען. פאַר 
אים איז געגאַנגען אַ פאָנען-טרעגער מיט אַ װײיסער פאָן נאָך 
אים פיר קאַפּראַלן אַלס סוויטע. בּיים פראַנצויזישן לאַגער האָט 
זי בּאַגעגנט אַן איינגלישער אָפיציר, װאָס האָט זיי געפירט אינם 
געצעלט פונם הױפּט-קאָמאַנדיר. 

דער מאַרקיז דע-מאנקאלם האָט געטראָפן גייאורדן אין זיין גע- 
צעלט, אַרומגערינגלט מיט אַ סך אָפיצירן און רויטהויטיקע אָנפי" 
רער. ער איז געווען אַ שיינער, עלעגאַנטער מאַן אין די מיטעלע 
יאָרן. מען האָט אים געהאַלטן פאַר אַן אױסגעצײכֿנטן מלחמה-פי- 
רער און דיפּלאָמאַט. 

ער האָט זיך העפלאַך בּאַגריסט מיט גייאורדן און האָט אַזאָג 
געטאָן אין פּראַנצױזיש: 

--דער פּאָלקאָװניק מונרא איז זייער אַ דרייסטער און חשובער 
מאַן און איך בּין גליקלאַך, װאָס איך האָבּ צו טאָן מיט אַזאַ. 
העלדישן פיינט. װאָלט אָבּער צומאָל. נישט גלײכֿער געוען, צו 
פאַרװאַנדלען אונזער געגנזייטיקע שנאה אין אַ מער מענטשלאַכֿן 
געפיל, װאָס זאָל זיך בּעסער פּאַסטן פאַר אַזױנע ציוויליזירטע פעל- 
קער, װי די איינגלענדער און פראַנצויזן זיינען! גייען מיר אָבּער 
איבּער צו דעם עצם פון דער זאַך. האָט איר נישט מורא פאַר 
מיין גרויס מיליטער ? : 

--ניין,4 גענעראַל--האָט! גייאורד פעסט געענטפערט--מיר האָבֹּן 
װייניקער מיליטער, דערפאַר אָבּער געפינען מיר זיך אין אַ פעס- 
טונג. דאָס האָט פיל צו זאָגן. פּראָװיאַנט און געװער פעלט אונו 
נישט. אויסערדעם, װאַרטן מיר אויף הילף. 

--לאָזט צורו, --האָט אים מאַנקאַלם מיט אַ שמייכל איבּערגעהאַקט-- 
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לאָמיר בּעסער בּאַטראַכֿטן די זאַך, װי זי איז אין דער װירקלאַכֿ- 
קייט. אייער פּאָרט איז זייער שװאַך און קליין, אין אַ פּאָר שעה 
קען איך אים איינעמען און אַלע זיינע מוטיקע בּאַשיצער װעלן 
אומקומען, נישט בּריינגנדיק קיין זאַכלאַכֿע הילף זייער פאָטערלאַנד, 
אָבּער איך שעץ זײיער דרייסטע מענטשן און דעריבּער בּעט איך, 
איר זאָלט איבּערגעבּן דעם פּאָלקאָװניק מונראָ מיין דרינגענדיקע 
בּקשה, ער זאָל װאָס שנעלער קומען צו מיר, 

גייאורד האָט פאַרשטאַנען, אַז ער האָט דאָ נישט מער װאָס צו 
טאָן, האָט ער זיך צוזעגנט מיט מאַנקאַלמען און איז שנעל אַװעק 
צוריק אין פּאָרט אַריין, װאו דער קאָמענדאַגט האָט אים אָפּגע- 
װאַרט מיט גרויס אומגעדולט, 


קאַפּיטל זעכֿצען. 


ת האָט גענוי איבּערגעגעבּן דעם פּאָלקאָװניק, װאָס ער 
האָט גערעדט מיטן פּראַנצױיױישן הױפּטקאָמאַנדיר, ער האָט 
דערמאָנט װעגן דעם גוטן איינדרוק, װאָס דער פּראַנצויזישער 
הױפּטקאָמאַנדיר האָט אויף אים געמאַכט און אױך איבּערגעגעבּן 
מאַנקאַלמס דרינגלאַכֿע בּקשה, אַז דער פּאָלקאָװניק זאָל װאָס שנע- 
לער קומען צו אים, 
--אַזױ {--האָט דער פּאָלקאָװניק פאַרטראַכט אַ זאָג געטאָן.--װאָס 
װיל ער פון מיר! אױבּ ער װעט מיר פאָרלייגן, איך זאָל קאַ- 
פּיטולירן, גיבּ איך מיין ערנװאָרט, אַז כ'װעל דאָס נישט טאָן. 
איך װעל פאַרטײידיקן דעם פּאָרט בּיזן לעצטן זעלנער, בּיון לעצטן 
טראָפּן בּלוט, 


דער פּאָלקאָװניק איז געװען זייער אויפגערעגט. צולעצט האָט 


ער זיך אָנגערופן: 
---גוט, גייאורר, איך װעל גיין צו דעם פאַצעט! איך פאַרהאָף, אַז 
איר װעט זיך נישט אָפּואָגן צו זיין מיין בּאַגלײטער. איר פאַר. 


אָרדגט, אַז מיט אונז זאָלן מיטגיין פּױקער און אַן אָנגעזעענע. 


סוויטע. אַ העלפט פון אונזער גאַרנזאָן בּאַדאַרף זיין גרייט אַרױס- 
צוטרעטן אויפן ערשטן װאונק. די װאַך זאָל גוט אױספאָרשן הִי 
געגנט. דאָס אַלץ בּאַדאַרף שנעל געמאַכֿט װערן, װײל די צײט 
איז קורץ. 

אין אַהאַלבּער שעה אַרום איו שוין אַ האַלבּער גאַרניאָן געשטאַ- 
נען בּיי די טױערן פונם פּאָרט, גרייט צום קאַמף, גײיאורד האָט 
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יגעשיקט איינעם פון די אָנגעזעענסטע אונטעראָפיצירן אינם פראַנ- 
צויױשן לאַגער, צו מעלדן, אַז בּאַלד װעט קומען דער אינגלי- 
שער קאָמענדאַנט אונטערצוהאַנדלען מיט מאַנקאַלמען. װען גײ- 
אורד האָט אַלץ דערפילט, װאָס דער פּאָלקאָװניק האָט געהייסן, 
איו ער שנעל אַװעק צום טױיער, װאו עס האָט געװאַרט דער 
קאָמענדאַנט מיט אַלע אָפיצירן, װעלכע האָבּן געואָלט בּילדן זיין 
סוויטע. : 

אַרומגערינגלט מיט געשיקטע גלאַנצפולע אָפיצירן, אין דער בְּאַ- 
גלייטונג פון אַ שטאַרקער װאַך, איז דער פּאָלקאָװניק אַװעק צו 
מאַנקאַלמען, זיין מענלאַך געזיכֿט און דער קריגערישער שטעל 
האָבּן אים צוגעגעבּן אַ סך ווירדע און בּיי יעדערן נישט.ווילנדיק 
אַרויסגערופן גרויס אַכֿטונג און דרך-ארץ. די סװיטע האָט מיט 
ליבּע און התלהבות געקוקט אויף איר אָנפירער. 

בּיי אַ פּאָר הונדערט טריט װײיטער פון דער פעסטונג האָבּן זי 
בּאַמערקט אַ גרופּע אפיצירן, װאָס זיינען זיי געגאַנגען אַנטקעגן, 
בּאַלד האָבּן זיך בּיידע גרופּעס אָפּנעשטעלט און געגעבּן א צייכן 
די פּויקערס און טרומייטערס זיך געגנזייטיק צו בּאַגריסן. 
גענעראַל מאַנקאַלם איז אַרױס אַנטקעגן דעם פּאָלקאָװניק מונראָ, 
װאָס איז געגאַנגען אין דער בּאַגלײטונג פון גייאורדן, זי האָבּן 
זיך העפלאַך בּאַגריסט. 

ימאַנקאַלם האָט זיך פאַרנויגט און האָט זיך אָנגערופן: 

--איך האָבּ געבּעטן דעם הער פּאָלקאָװניק, ער זאָל אַװי גוט 
זײן און קומען צו מיר, װייל איך מיין, אַז איך װעל אים קאַ- 
נען איבּערצייגן, אַז ער האָט געטאָן אַלץ, װאָס נאָר מעגלאַך, 
כּדי צו ראַטעװען דעם פּאָרט, און איצט מון ער זיך אונטער- 
װאַרפן דער טרויעריקער נויטװענדיקייט און אָפּגעבּן דעם פּאָרט 
אָן אַ װייטערדיקער בּלוט-פאַרגיסונג, װאָס װאָלט אים קיין שום 
גוצן נישט געבּראַכט. איך בּין גרייט אַלעמאָל איבּערצוחזרן, אַז 
דער פּאָלקאָװניק מונראָ האָט זיך העלדיש און קלוג פאַרטײדיקט, 
װי אַ טרייער און גוטער סאָלדאַט. 

גייאורד, װאָס האָט געדינט אַלס איבּערזעצער, האָט דידאָזיקע 
זוערטער איבּערגעגעבּן דעם פּאָלקאָװניק, און דער לעצטער האָט 
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מיט גרויס ווירדע געזאָגט: 
--איך בּין זײער דאַנקבּאַר דעם בּענעראַל פאַר זיין גוטער. יט - 
נונג וועגן מיר. איך וויל מיך אָבּער נישט אונטערגעבּן, מיין פּאָרט 
װעל איך פאַרטיידיקן בּין דער לעצטער מעגלאַכֿקײט. דערװײל 
איז נאָך די לאַגע גאָרנישט אַזױ שלעכט, 
--זייט נישט אַזױ זיכֿער בּיי זיך, הער פּאָלקאָװניק!--האָט מאַנ-= 
קאַלם אויסגערופן.--אויף קיין הילף האָט איר נישט װאָס צו האָפן. 
איר קענט אייך איבּערצייגן, אױבּ איר װילט,,, 
און מיט דידאָזיקע װערטער האָט ער דערלאַגגט דעם פּאָלקאָח- 
ניק דעם בּריף פון גענעראַל אועבּ. דעמדאָױקן בּריוו האָט עָר 
פריער איבּערגענומען בּיים אָדלעראויג, 
דער פּאָלקאָװניק האָט האַסטיק אַ כֿאַפּ געטאָן דעס בּריף און 
שנעל אים אַדורכגעלאָפן מיט די אױגן. װאָס װייטער ער האָטּ 
געלעון, אַלץ געפאַלענער איז ער געװאָרן. דער שטאָלצער אוים- 
דרוק פונם פּנים איז פאַרשװאונדן געװאָרן, די ליפּן האָבּן אָנ- 
געהױיבּן צו ציטערן און אַז ער האָט איבּערגעלייענט דעם בּריף. 
איז ער אים אַרױסגעפאַלן פון דער האַנט, אינם בּריף האָט געַ- 
נעראַל אועבּ שטריינג בּאַפױלן דעם פֿאָלקאָװוניק,. ער זאָל קאַפּי- 
טולירן און נישט פאַרגיסן מער קיין אומזיסט בּלוט. קיין הילף 
קאָן ער אים גישט שיקף 
--מיינט נישט,--האָט זיך מאַנקאַלם אָנגערופן נאָך אַ קורצער פּ- 
--איך קאָן אייער לאַגע, אָבּער איך װיל זי נישט אויסנוצן. 
קיין שווערע בּאַדינגונגען װעל איך אייך נישט פאָרלייגן. איך 
װעל אייך זאָגן.. 
דער גענעראַל האָט גערעדט מיט אַן אויפריכטיקן טאָן, און דעף 
פּאָלקאָװניק, גערירט פון דעמדאָיקן טאָן, האָט אַ זאָג געטאָןג 


--איך בּין גרייט אייך אויסצוהערן, גענעראַל| 

מאַנקאַלם האָט זיך פאַרנויגט, 

--איר זעט אַלײן,-האָט ער געזאָגט,--אַז איר קענט נישט אײב- 
האַלטן דעם פּאָרט און איך מוז אים בּאַזעצן, װייל דאָס פּאָדערן 
די אינטערעסן פון מיין פּאָטערלאַנד, אָבֹּער די דרייסטע פאַר=- 
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טײדיקער פון דער פעסטונג װעל איך פרײלאָזן, איר קענט 
ימיטנעמען מיט זיך אייערע פאָנעס און אייער געװער, און אייער 
אַרױסטריט פון דער פעסטונג װעל איך בּאַגלײטן מיט דעם גע- 
העריקן מיליטערישן כּבוד, װעלכֿן איר האָט בּאמת פאַרדינט. 


פּאָלקאָװניק מונראָ האָט זיך פּיינלאַך פאַרטראַכֿט. 

--איך נעם אָן אייערע בּאַדינגונגען, גענעראַל.-האָט ער שטיל 
געזאָגט. 

אין אַַשעה אַרום האָט מען אונטערגעשריבּן אַ שריפּטלאַכֿן אָפּמאַך 
װעגן דעם, אַז די פעסטונג װערט איבּערגעגעבּן דעם זיגער. 
צומאָרגנס אינדערפרי האָט דער פּאָלקאָװניק מיטן גאַנצן גאַרנַ= 
זאָן געמוזט פאַרלאָון דעם פּאָרט. 


קאַפּיטל זיבּעצען. 


ער פּאָרט האָט געדאַרפט איבּערגעגעבּן װערן דעם 10:טן 

אױגוסט 1787. דער גאַנצער גאַרניאָן האָט געדאַרפט פאַר- 
לאָזן די פעסטונג, מיטנעמענדיק מיט זיך די פֿאָנעס, דאָס גע- 
װער און אַלע טראַנספּאָרטמיטלען. אויף אַזאַ אויפן איז נישט אָ = 
געגריפן געװאָרן דער כּבוד פון די פאַרטיידיקער, 4 
דעמזעלבּן טאָג, בּאַגינען, איז פון זיין שיינעם געצעלט אַרױסגע- 
גאַנגען גענעראַל מאַנקאַלם, איינגעװוילקט אין אַ שװוערן מאַנטל; 
די װאַך האָט אים אומעטום דערקאָנט און אַדורּגעלאָזט, 
ער איז צוגעגאַנגען נאָנט צו דער פעסטונג און זי אויפמערקזאַם 
בּאַטראַכט. אַ קנאַפּע שעה צייט איז ער אַװי געשטאַנען בּאַהאַלטן 
אינם שאָטן פון אַ גרויסן בּוים. אוֹיף דער פעסטונגסװאַנט האָט 
זיך בּאַװיזן די דערשלאָגענע, מרה-שחורהדיקע געשטאַלט פונם 
פּאָלקאָװוניק מונראָ. 
פּלוצלונג האָט דער גענעראַל בּאַמערקט די שלאַנקע פיגור פון 
אַן אינדיאַנער. מיט שנעלע טריט האָט דער אינדיאַנער זיך דער- 
גענטערט צום בּױים, װאו דער גענעראַל איז געשטאַנען. נאָכֿדעם 
האָט ער אויפגעהויבּן זיין בּיקס און זיך גענומען צילן אינם 
פּאָלקאָװניק מונראָ, דער גענעראַל האָט זיך אָנגעבּױגן און האָט 
שװער אַראָפּגעלאָזט זיין האַנט אויף דעם אינדיאַנערס קאַרק. 


--גו !-האָט דער אינדיאַנער אַ געשריי געטאָן, אַראָפּגעלאָזט דעם 
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זי אע ויה הפי 
אש 4 א" 


בּיקס און זיך שנעל אויסגעדרייט צום גענעראַל מאַנקאַלם, 

דער מאַרקין האָט אים אָנגעכאַפּט פאַרן אָרעם און מיט כּוח 
אַװעקגעשלעפּט טיפער אין װאַלד אַרין. דאָרט האָט ער אים 
שטריינג און ערנסט געפרעגט: : 
--װאָס זאָל עס בּאַדײטן, מאַגואַ? צי דען װייסטו גישט, אַז פון 
נעכטן אָן האָבּן די איינגלענדער און די פראַנצויון בּאַגראָבּן זייע- 
רע מלהמה-מכֿשירים אין דער ערד? פאַרװאָס האָט מאַגואַ גע- 
װאָלט שיסן דעם גרויען איינגלישן אָנפירער! 

--װאָס דען האָט געזאָלט טאָן שאַרפאױגיקער פוקס!--האָט דער 
ווילדער מיט גרויס גרימצאָרן געפרעגט.--די גוראָנען האָבּן נאָך 
נישט בּאַװיון צו סקאַלפירן כֿאָטש איין שאַרבּן, װי די בּלײכֿ- 
פּנימדיקע האָבּן שוין געשלאָסן שלום. מאַגואַ האָט נישט אויסגע- 
גראָבּן זיין האַק פון דער ערד, כּדי זיך מיט איר צו שפּילן, 
נאָר כּדי זי צו בּאַפאַרבּן מיטן בּלוט פון די נייע שונאים. דער- 
ווייל איז די האַק נאָך ריין, און מאַגואַ װעט זי אַזױ לאַנג נישט 
אַװעקלײגן, בּיז זי װעט נישט װערן רוט פון בּלוט, 

--מאַגואַ אָבּער האָט דאָך געשװאָרן דעם קאַנאַדישן פאָטער, אַז 
די שונאים פון זיינע אבות--זיינען אויך זיינע שונאים, און די 
פריינט---זיינע פרייגט. | 

--מאַגואַס פריינט !--האָט דער אינדיאַנער אויסגערופן מיט פייער 
און האַס.-- זאָל מיין פאָטער װייזן זיין האַנט! 

דער אינדיאַנער האָט גענומען מאַנקאַלמס איידעלע האַנט און זי 
צוגעלייגט צי זיין בּרוסט. איין פינגער פון דערדאָזיקער האַנט 
האָט ער אַרײנגעלײגט אין דער טיפער װאונד און האָט גע- 
פרעגט מיט אַ מין װילדער גאוה: 

--צי ווייס מיין פאָטער, װאָס פאַר אַ סימן דאָס איז! 

--געוויס ווייס איף: דאָס איז אַ סימן פון אַ װאונד דורך אַ מע- 
סער, אָבּער זעלנער שטאָלצירן דערמיט. 

--גוט, נו, און דאָס?--און מיט די װערטער האָט עֶר געװיזן 
מאַנקאַלמען זיין רוקן. 

--דאָס?--האָט דער גענעראַל געגאַפט, בּאַטראַכטנדיק די סימנים 
פון קלעפּ, װעלכע האָבּן בּאַדעקט מאַגואַס רוקן.--יאָ, דאָס זיינען 
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שוין נישט אַזױנע שיינע צײכֿנס. װער האָט עס דיך אַזױ בּאַפּּצט 
מיט זיײי!, 

--דער, װאָס איז איצט געװאָרן דער פריינט פון מיין פאָטער! 
מאַגואַ. האָט איצט געװאָלט פון אים נקמה נעמען, האָט אים אָבּער ‏ 
דער קאַנאַדישער פאָטער אָפּגעהאַלטן! גוט, ס'שאַדט נישט! פריער 
אָדער שפּעטער, נאָר מאַגואַ װעט מוון נקמה נעמען, אַזױי װי 
ס'פּאַסט זיך פאַר אים. זאָל מיין פאָטער זאָגן זיינע יונגע זעל- 
נער, אַז ער האָט געשלאָסן פריינטשאַפּט מיט די איינגלענדער 
און זאָל ער בּאַגראָבּן זיין האַק אין דער ערד. מאַגואַ גײט עס 
שוין נישט אָן! ער װעט גיין צו זיינע גוראָנען און וועט טאָן 
דאָס, װאָס ער דאַרף טאָן 

מיט דידאָזיקע װערטער האָט זיך דער װילדער שאַרף אויסגע- 
דרייט און איז שנעל אַװעק צום װאַלר, װאו ס'האָט זיך געפו- 
נען דער לאַגער פון די גוראָנען. 

די זון איז שוין אויפגעגאַנגען. מאַנקאַלם איז אַװעק אין געצעלט 
און האָט געהייסן אויפװועקן דעם לאַגער, 

די פראַנצויזישע אַרמײ האָט זיך אויסגעשטעלט אין לאַנגע, שיינע 
רייען און מאַנקאַלם האָט בּאַטראַכט זיין מיליטער מיט אַ צופרידענעם 
בּליק. ער האָט געמאָלדן זיינע סאָלדאַטן, אַז די פעסטונג גיט זיך 
אונטער און זיי זיינען היינט די בּאַלעבּאַטים איבּער איר. פריילאַכע 
אויסגעשרייען האָבּן תּיכּףּ פאַרהילכט די גאַנצע געגנט. 

גאָר אַנדערש האָט אויסגעוען בּיי די איינגלענדער. צער און 
טרויער האָבּן אַרױסגעקוקט פון יעדן וינקעלע. בּיי אסך זעלנער 
האָט געבּלוטיקט דאָס האַרץ, זיי האָבּן געמווט פאַרלאָון דעס 
אָרט, צו װעלכן זי האָבּן זיך שוין צוגעװיינט און איינגעלעבּט. 
מיט אַן אַראָפּגעלאָזטן קאָפּ איז פּאָלקאָװניק מונראָ געשטאַנען. ‏ 
פאַר די קליינע רייען פון זיין מיליטער. פאַר דערדאָזיקער 
צײיט איז ער עלטער געװאָרן אױיף אַ פּאָר יאָר, כאָטש ער האָט 
זיך געסטאַרעט אויסצעווייזן מונטער. 

גייאורד איז אַװעק צום פּאָלקאָװניקס וואוינונג, װואו ער האָט 
זיך געװאָלט זען מיט זיינע טעכֿטער. בּיידע מײדלאַך זיינען 
געשטאַנען, אַרומגערינגלט מיט אַ מחנה װײבּער און קינדער, װאָס 
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האָבּן הױך געכליפּעט. קאָרע איו געװען בּלאַס, אָבּער רו- 
היק, נאָר אליסע האָט געהאַט רויטע, געשװאָלענע אױגן, װאָס 
האָבּן עדות-געזאָגט, אַז זי האָט שלעכט פאַרבּראַכטס די לעצטע 
נאַכֿט אינם פּאָרט, 

--איך מוז מיך בּאַדאַכטן, װי אַזױ צו בּאַזאָרגן אייך,--האָט זיך 
גייאורד אָנגערופן צו זיי,--אייער פּאָטער, איך און נאָך אײניקע 
עלטערע אָפיציױן מוזן אַ געװויסע צייט פּאָרן פאָרויס. אַזױי פאָ- 
דערט דער:מנהג. איר. װעט, נאַטירלאַך, פאָרן צוזאַמען מיט די 
פרויען און קינדער. צָבער איך מוז פריער געפינען אַזאַ איינעם, 
װאָס זאָל אייך אָפּהיטן און בּאַזאָרגן אין וועג. 

--אויבּ איר געפינט איין, אַז איר מוזט אונז דורכויס אימיצן 
אָנפאַרטרױען,--האָט קאָרע בּאַמערקט,--טאָ רופט אַהער אונזער 
זינגער,. אױבּ ער װעט אונז נישט בּאַשיצן אַװי גוט, װעט ער 
אונז ווייניקסטנס וויילן מיט זיין זינגען. : 

גײאורך איז בּאַלד אַװעק נאָכֿן זינגער. ער האָט אים געפונען 
בּיי זיך אין צימער, גרייט צו געבּן אַ קאָנצערט כאָטש אין דעמ- 
דאָזיקן שווערן מאָמענט. גײיאורד האָט זיך אָנגערופן צו אים: 


--די טעכטער פונם פּאָלקאָװניק מונראָ האָבּן אייך געבּעטן, אַז 
איר זאָלט זיין אַ קורצע צייט זייער בּאַגלײטער און בּאַשיצער... 


דערהערט דידאָזיקע װערטער, האָט דער זינגער אויסגערופן: 


--אָ, מיטן גרעסטן פאַרגעניגן! אָט שוין! אֶט די מינוט!.. 
דער זינגער האָט תּיכֹּף אַרײנגעלײגט אין קעשענע זיין גאַנץ פאַר. 
מעגן, ד. ה. דאָס געזאַנגבּוך, דעם קאַמערטאָן און די בּוילן, 


גייאורד האָט אים אַװעקגעפירט צו די מײדלאַך, וועלכע ער האָט 
פאַרשפּראָכן, אַז ער װעט זיך אומקערן צו זי בּיי דער ערשטער 
מעגלאַכקײט. נאָכדעם איז ער אַװעק צום פּאָלקאָװניק מונראָ, 
ואו די מיליטעררייען צוזאַמען מיטן פּאָלקאָװניק זיינען שוין 
געשטאַגען גרייט אין וועג אַרײן. בּאַלד האָבּן אַלע פאַרלאָוט די 
פעסטונג מיט לאַנגואַמע, אָבּער פעסטע טריט, 
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אַלע פורן זיינען געװוען פאַרנומען מיט קראַנקץ, קינדער און 
מעבּל, דעריבּער האָט קאָרע בּאַשלאָסן צו גיין מיט איר שװװועס- 
טער צופוס, בּיי בּיידע זײטן פון װעג, איבּער װעלכן עס האָבּן 
מאַרשירט די איינגלענדער, זיינען געשטאַנען די פראַנצויזישע 
זעלנער, זיי האָבּן סאַלוטירט פאַר דעם אַרױסמאַרשירנדיקן מילי- 
טער און זיי בּאַגלײט מיט שוייגנדיקע בּליקן. 

װען די איינגלענדער זיינען אַריץ אין װאַלד, האָבּן זײ דאָרט 
געטראָפן װילדע אינדיאַנער-מחנות, װאָס האָבּן זיי נאָֿגעקוקט 
מיט בּייזע פייערלאַך אין די אױגן. די נאָנטקײט פונם פראַנצױי- 
זישן מיליטער האָט געשטערט די אינדיאַנער צו בּאַפּאַקן דאָס 
אומבּאַשיצטע איינגלישע מיליטער, אָבּער װאָס טיפער זי זיינען 
אַרײן אין װאַלד, אַלץ דרייסטער זיינען געװאָרן די װילדע. נאָך 
די איינגלישע מיליטעררייען זיינען געגאַנגען אַ סך פרויען מיט 
קליינע קינדער אױף די הענט און אַ סך קראַנקע זעלנער, װאָס 
האָבּן נישט געהאַט קיין אָרט אױף די פורן, צװישן די פרויען 
זיינען אויך געגאַנגען אליסע מיט קאָרען און זייער שװאַכֿער 
בּאַשיצער, דוד געמאַט. 

קצָרע האָט געפילט עפּיס אַ נישט-זיכערקייט אין װאַלד. זי האָט 
זיך עפטער אַרומגעקוקט אין אַלע זייטן און האָט צו איר גרויס 
שרעק בּאַמערקט דעם וילדן מאַגואַ, ער איו געגאַנגען מיט אַ 
מחנה אינדיאַנער און בּעת-מעשה עפּיס גערעדט צו זיי, אָנװײזנ- 
דיק אויף די פרויען און די קראַנקע זעלנער, װעלכע זיינען שין 
בּיסלאַכװײז אָפּגעשטאַנען פון די מיליטערישע רייעף 

אַ שואַכע פרוי מיט אַ קליין קינד אויף דער האַנט איז כּמעט 
געגאַנגען די לעצטע און בּאַלד אין צוגעשפּרונגען צו איר אַ 
ריזיקער אינדיאַנער מיט אַ גזלנישן פּרצוף און געװאָלט איר 
אַראָכּרײסן דעם בּונטן שאַרף, װעלכן זי האָט געטראָגן אויף 
די אַקסלען. די פרוי האָט אַרונטערגעכאַפּט פון זיך דעם שאַרף, 
שנעל אַרומגעװיקלט מיט אים דאָס קינד און עס צוגעדריקט צום 
האַרץ. דער אינדיאַנער איז תּיכּף ומיד אַרײנגעפאַלן אין גרויס 
גרימצאָרן, האָט ער אַראָפּגעֿאַפּט דעט שאַרף פונם קינד און 
אַ צווייטער אינדיאַנער האָט דעמדאָזיקן שאַרף צעפליקט.. 
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די אינדיאַנער האָבּן אָנגעהױבּן שלאָגן די פרויען. יי קינדער 
האָבּן זיך הויך צעויינט. 

די הינטערשטע מיליטעררייען האָבּן זיך בּאַלד אױיסגעדרײיט צו 
די אָנפאַלער. יענע זיינען אָבּער געװען אַ קליינע צאָל און זיי- 
נען תּיכּף אָפּגעטראָטן. בּאַלד האָט זיך אַדורכגעטראָגן אין 
װאַלד דער בּאַקאַנטער גוראָנישער מלחמה-פייף, און פון אַלע 
זייטן האָבּן זיך אָנגעהױבּן צוזאַמענצוליפן וילדע אינדיאַנער- 
מחנות אונטער דער אָנפירונג פון מאַגואַ. די אינדיאַנער-מחנות זיי- 
נען פון מינוט צו מינוט. געװאַקסן און די איינגלישע זעלנער 
האָבּן גאָרנישט געקענט טאָן מיט זייערע אױסגעלאָדענע בּיקסן 
זיי האָבּן זיך געשלאָגן מיט די קאָלבּעס און זיינען מאַסנװײז 
געפאַלן אונטער די פלינקע און געניטע קלעפּ פון די אינדיאַני- 
שע טאָמאַהאַװקעס. | 

עס איז פּאָרגעקומען עפּיס אַזױנס, װאָס לאָזט זיך גאָרנישט בּאַ- 
שרײיבּן, בּלוט האָט זיך געגאָסן װי װאַסער און די געשרייען 
האָבּן ממש צוטרויסלט די לופט, מונראָ, גײאורד און נאָך אַפּאר 
אָיציון האָבּן זיך װוי-עס-איז אַרױסגעראַטעװעט פון דעם בּלוט- 
בּאָד אַ דאַנק אָדלעראױגן און זיינע נאָנטע פריינט, די מאָהיקאַ- 
נער, אָבּער כּמעט אַלע זעלנער, פרויען און קינדער זיינען גע- 
פּאַלן אונטער די רציחה-הענט פון די אינדיאַנער. 

קאָרע, אליסע און דוד געמאַט זיינען נעלם געװאָרן. און אַז אונ- 
זערע פריינט, דער פּאַלקאָװניק, גייאורד, אָדלעראױג און די בּיידע 
מאָהיקאנער האָבּן צומאָרגנס בּאַקוקט די גאַנצע געגנט, האָבּן זי 
קיין זכר נישט געפונען פון די צװיי מײידלאַך מיטן זינגער. 
אָדלעראויג האָט דערפון אַרויסגעדרונגען, אַו אַלע דריי--אליסע, 
קאָרע און זייער ,בּאַשיצער" זיינען מסתּמא גענומען געװאָרן אין' 
געפאַנגענשאַפט אָדער אַװעקגעפירט געװאָרן אין איינעם פון די 
גוראָנער דערפער. 
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קאפּיטל אַכֿצען. 


א ומאָרגנס האָבּן די פראַנצויזץ צושטערט דעם פּאָרט, אויף 
זיין אָרט זיינען פאַרבּליבּן נאָר קופּעס מיסט און האַלבּיצ 
שטערטע אַקאָפּעס. אויפן דריטן טאָג האָבּן די פראַנצױזן צואַ- 
מען מיט די גוראָנען אינגאַנצט פאַרלאָזן די געגנט. דאָרט איז 
געװאָרן שטיל און ויסט. 
אויפן פעָרטן טאָג נאָך דער שחיטה האָבּן זיך אויפן װעג, װעל- 
כֿֿפַר האָט געפירט צום פּאָרט, בּאַװיזן פינף פּאַרשױן. זיי זיינען 
געגאַנגען זײער לאַנגזאַם און האָבּן זיך אָפט אָפּגעשטעלט, וי 
זײי װאָלטן עפּיס געװכט. פאָרויס איז געגאַנגען אַ יונגער אינ- 
דיאַנער, װאָס פלעגט פלינק װי אַ קאַץ אַרומקריכן איבֹּעֶר אַלע 
בּערגלאַך און אָנזאָגן זיינע לייט, אַז דער װעג איז פריי. אַ 
צווייטער אינדיאַנער, אַ בּיסל עלטער, האָט אויפמערקזאַם בּאַטראַכט 
דעם בּרעג װאַלד, כּדי צו געפינען דאָרט פרישע שפּורן פון 
מענטשן, די איבּעריקע דריי זיינען געװװוען וייסע, כאָטש זייער 
אָפּגעבּרענטע הוט האָט זיך נישט קיין סך אונטערגעשײידט פון 
די רויטהויטיקע אינדיאַנער. אַלע האָבּן געטראָגן איינפאַכֿע מלבּושים, 
געמאַכט פון שטאַרקע שטאָפן, צוגעפּאַסט צו אַ לאַנגער, שװערער 
נסיעה, און אַלע זיינען געװוען גוט בּאַװאָפּנט. 
װעלן מיר זיך צוקוקן נענטער צו זיי, װעלן מיר בּאַלד איינזען, 
אַז דאָס זיינען געווען אונזערע אַלטע פריינט: דער פּאָלקאָװניק, גיי- 
אורד, אָדלעראױג און די צוויי מאָהיקאַנער. זיי זיינען געגאַנגען 
זוכֿן די פאַרפּאַלענע טעכֿטער פונם פּאָלקאָװניק, 
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די װאַנדערער האָבּן לאַנג געבּלאָנדושעט איבּער װיסטע בּערג 
און טאָלן, איבּער װעגן און שטעגן און אַלץ נישט געפונען קיין 
שום שפּורן, ועלכע זאָלן קאָנעןף עדות.זאָגן, אַז נישט לאַנג זיי- 
נען דאָ דורכגעגאַנגען מענטשן און וואוהין זיינען אָפּגעפירט גע- 
װאָרן די מײדלאַך. 

דער פאָטער האָט שרעקלאַך געליטן און גײיאורד, װאָס האָט נישט 
געואוסט, װי אַװי אים צו העלפן, האָט מיט טיפן מיטלייד און 
אַנגסט געקיקט איף דעם לײדנדיקן פּאָלקאָװניק. אפילו אָדלער- 
אויג האָט נישט געקענט קוקן אויפן אַלטן אָן צער. בּיידע מאָ- 
היקאַנער האָבּן אים אויך הייס מיטגעפילט. 

דער פּאָלקאָװניק האָט שוין פאַרלוירן די האָפּנונג צו געפינען 
זיינע טעכטער. אינמאָל האָט אונקאַס אויסגעשריען און בּאַלד 
דערויף זיך אָנגערופן צו זיינע װאַנדער-חברים : 

--איר זעט;! איר זעט? 

און עֶר האָט אַרױסגעשלעפּט פון אַ קוסט אַ גרין שטיקעלע זײד, 


--דאָס איז מיין קאָרעס װאואַל.,.--האָט דער פּאָלקאָװניק אוים- 
געציטערט פון פרייד, ו 

--זעט איר, דאָס איז גוט., דאָס איז זײיער גוט.,.--האָט דער 
יעגער געשטאַמלט, --נו! מיינע פריינט, לאָמיר ווייטער זוכֿן, אפשף. 
װעלן מיר געפינען נאָך עפּיס אַ צייכן פון די הערלאַכע מייד- 
לאַך. : 


דאָס הייפל װאַנדערער האָט געװכט אוֹן גענישטערט צװישן די 


קוסטעס, און בּאַלד האָבּן זיך דערהערט צװיי אויסגעשרייען: 


--שפּווֹן !--האָט צינגאַנגוק אויסגעשריען און אַ װײז געטאָן מיטן 
פינגער אויפן שטעגל, נישט װייט פון אַ קוסט, װאו דאָס גראָז 


איז געװען צוקנייטשט און אײינגעטראָטן, 


--און נאָך אַ שפּור!!--האָט אונקאַס פאַרהילכט די לופט און 
האָט אַרױסגעשלעפּט נאָך אַ גרין שטיקעלע זײד. 
דער יעגער האָט רוהיק זיך אָנגערופן: 


---לאָמיר אַקאָרשט זען, װאָס בּאַדײט דאָס אײנגעַטראָטענע גראָו.. 
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אוז דער יעגער מיט צינגאַנגוקן האָבּן זיך אַראָפּגעלאָזט אויף די 
קני און גענוי בּאַטראַכט און בּאַקיקט די שװאַכע שפּורן, בּאַלד 
זיינען בּיידע אױיפּגעשטאַנען און ער יעגער האָט אָנגעקוקט צינ- 
גאַנגוקן מיט פרעגנדיקע אױגן, 

--שאַרפאױיגיקער פוקס!--האָט אַרױסגעזאָגט דער אינדיאַנער מיט 
אַ זיכֿערער. שטימע. 

--ריכטיק, ריכטיק!!--האָט אונטערגעכאַפּט דער יעגער,--דאָס זײ= 
נען שפּורן פון זיינע מאַקאַסינען. יעדער מענטש האָט אַנדערע 
פים, דעריבּער זיינען דאָ פאַרשידענע מאַקאַסינען און דערפאַר 
קענען מיר אונטערשיידן די שפּורן. דערװייל אָבּער װייסן מיר, 
אַז די שװאַרצאױגיקע דאַמע געפינט זיך אין דער האַנט פונם 
שאַרפאױגיקן פוקס, 

אונקאַס האָט װידעראַמאָל אויסגעשריען, און אַז אָדלעראױיג איז 
צוגעגאַנגען צו אים, האָט ער אים בּאַװיזן עפּיס אַן אויסטערלישע 
זאַך, װעלכע עֶר האָט געפונען צװישן די קוסטעס. 

--בּאַ!--האָט דער יעגער פרײלאַך אויסגערופן.-דאָס איז דאָך 
דאָס פייפל פון אונזער זינגער! 

--דאָס בּאַװײזט, אַז דוד געמאַט געפינט זיך אויך אין געפאַנ- 
גענשאַפט, צוזאַמען מיט די פריילנס. פּאָרט אַן אײיגענער מענטש 
מיט זיי,.--האָט גייאורד געזאָגט. 

--איצט וייסן מיר שוין איף זיכער--האָט דער יעָגער בֹּאַ- 
מערקט,--אַז די שװאַרצאױגיקע דאַמע מיט איר איידעלן ,בּאַשי- 
צער" געפינען זיך אין די הענט פונם שװאַרצאױגיקן פוקס. דער 
לעצטער איז שוין שלום געװאָרן מיט זיין שבט, און געװיס האָס 
ער אַװעקגעפירט די געפאַנגענע אין איינעם פון די גוראָנישע 
דערפער. 

--קאָנען מיר נאָך האָפן, אַז מיר װעלן זײי בּאַפרײיען!--זאָס 
דער פּאָלקאָװניק פּיינלאַך אַ פרעג געטאָן 


--בּלי שום ספק, סער!-האָט דער יעגער געענטפערט מיט אַזי= 


כֿערן קול.--איך האָבּ אייך געגעבּן מיין ערנװאָרט אויסצוווכן 
אייערע טעכֿטער, טויטע אָדער לעבּעדיקע, און װעל מיין װאָרט 
האַלטן. שאַ, שאַ! זעט נאָר! איי, אונקאַס, װאָס גלאַנצט דאָרט. 
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געבּן דעם קוסטוּ 

אונקאַס האָט געװאָלט איפהױבּן דעם אָנגעװיזענעם געגנשטאַנד, 
אָבּער גײיאורד האָט אים אױסגעכאַפּט: ער האָט אױפגעהױיבן 
עפּיס אַ קליינע גלאַנציקע זאַך. 

--אַ מעדאַליאָן !--האָט דער אָפיציר אויסגערופן, 

--דעם מעדאַליאָן האָבּ איך געשײינקט אליסען צו איר געבויטס- 
טאָג,--האָט דער פּאָלקאָװגיק געזאָגט.--הייסט דאָס, אַז אויך זי.. 


--הייסט דאָס, אַז אויך די בּלאַנדע דאַמע איז גענומען געװאָרן 
אין געפאַנגענשאַפט צואַמען מיט די שװעסטער און זײיער בּאַ- 
שיצער. נו, סער, מיר שטייען גוט! מיר װעלן זיי געפינען, װי 
כֿבּין אָדלעראױג אָדער שפּורנזכער, װי מען רופט מיך אױיף 
יענעם בּרעג פון דער אָזיערע. צו די גוראָנען װעל איך טרעפן 
װײל אין יענע געגנטן בּין איך כּמעט אױסגעהאַדעװעט געװאָרף 
געוואוינט האָבּ איך, פאַרשטײט זיך, נישט מיט די גזלנים גוראָ- 
נען, נאָר מיט גאָר אַן אַנדער שבט. נישט װייט פון די גוראָנען 
וואוינט אַ מעכטיק, דעלאַװאַריש שבט. צװישן זיי האָבּ איך פאַר- 
בּראַכט עטלאַכע יאָר, זיך בּאַקאָנט מיט זײיערע מנהגים, שפּראַך 
און מדות. דאָרט האָבּ איך זיך איך בּאַפרײנדעט מיטן עלטערן 
מאָהיקאַנער, דער יונגערער איז נאָך דאַן געװען אַ קינדי., 

--אַ, איך פאַרשטײי שוין,--האָט אים גייאורד איבּערגעהאַקט,--װײ 
אַװי זשע איז געקומען דערצו, אַז צינגאַנגוק מיטן זון... 
--וואוינען נישט מיט זײיער שבט, װילט איר פרעגן! דאָס איז 
אַן אַלטע, טרױעריקע געשיכטע. איצט מוז איך שוייגן וועגן 
דעם. אפשר װעט איך אַמאָל אַנטפּלעקט װערן דער סוד. איצט 
האָבּן מיר וויכטיקערס צו טאָן. מיר מוזן אויסקלערן אַ מיטל, װי 
מען זאָל צוקומען צו די גוראָנען. דאָס װעט זיין זיער אַ שװע- 
רע נסיעה... 

--װאָס רעכנט איר אָבּער צו טאָן!--האָט גייאורד געפרעגט, 


--עס װערט שין טונקל און בּאַלד פאַלט-צו די נאַכֿט. דעמאָלט 
איז אַ גוטן טאָג מיט די שפּורן און מיטן װעג, מיר װעלן זי 
גי 
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נישט בּאַמערקן. איצט װעלן מיר גיין אין דעם חרוב-געװאָרע- 
נעס פּאָוט, דאָרט װעלן מיר עפּיס עסן און זיך אױסשלאָפן און 
דאָרט װעל איך מיך אױך בּאַראַטן מיט מיינע מאָהיקאַנער. אין 
דעם פַּרֵט געפעלן מיר זייער די אינדיאַנישע מנהגים. זײי װעלן 
זיך קיינמאָל נישט בּאַראַטן, וואו זיי װעלן פריער נישט אױסרױכֿערן 
אַ בּאַראַטונגס-לילקע בּיים פייער. דאָס געפעלט מיר זייער, כאָטש 
איך בּין אַ ווייסער. מיר װעלן אויך אַזױ טאָן. מאָרגן װעלן מיר 
ווייטער גיין אין װעג אַרײן מיט כרישע כּוחות, און כ'האָף, אַז 
מיר װעלן דערגרײכן אונזער ציל, 

די װאַנדער-מחנה איז אַװעק אין פּאָרט, און אין אַ שעה אַרום 
איז שוין צוגעפאַלן די נאַכט, 


אי ץ שי א יי א א א א 
וו שז 4 שׂ א ילוי 8 1 
אי ; רע ּ איג יי א 0 


קאפּיטל ניינצען, 


פא ינם פּאָרט האָט דער יעגער מיט זיינע פריינט צוגעגרייט 
אַנאַכטלעגער פאַרן פּאָלקאָװניק מיט גייאורדן. זי הָאָב 

אױסגעבּויט אַ מין געצעלט און געבּראַכט פרישן שטרױ. 

דער יעגער מיט די מאָהיקאַנער האָבּן פאַרלײיגט אַ פייער און 

האָבּן מיט גרויס אַפּעטיט געגעסן זייער אינפאַכן אָװנטבּרױט. 


גייאורד אין אַרױס פון געצעלט און האָט זיך אַװעקגעזעצט אין 
אַ האַלבּיצושטערטן אָקאָפּ, די נאַכֿט איז אַ שטאָק-פינסטער געווען. 


ער איז לאַנג געזעסן, פאַרטיפט אין זיינע רעיונות, פּלוצלונג 
האָט ער דערהערט אַ שװאַכן שאָרך נישט וייט פון די רואינעס. 
ער האָט זיך צוגעהערט, אָבּער דער שאָרך האָט זיך נישט אי- 
בּערגעחזרט. האָט ער זיך בּאַרוהיקט און אויפסניי זיך אָפּגעגעבּן זיי- 
נע רעיונות. שפּעטער אָבּער האָט ער װידעראַמאָל דערהערט 
אַ שאָרך, שוין עטװאָס דייטלאַכֿער װי פריער, גייאורד איז שנעל 
און פאָרזיכטיק אַרױס פונם אָקאָפּ און איז צוגעגאַנגען צום יע- 
גער, װעלכער איז נאָך אַלץ געזעטן בּיים האַלבּ-פאַרלאָטענעם 
פייער צוזאַמען מיט די מאָהיקאַנער. 

--איך הער עפּיס אַ מאָדנעם שאָרך,..--האָט ער זיך אָנגערופן 
צום יעגער.--איר הערט? 

--איך הער, איך הער,--האָט דער יעגער געענטפערט מיט גרינג- 
שעצונג.--דאָס זיינען װעלף אֲדֹעֶר היענעס. זיי גייען אונז נישט 
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אָן. לאָמיר בּעסער גיין שלאָפן, סער. 

--אָבּער הערט זיך נאָר צו, איצט הערט מען נאָך דײטלאַכער,-- 
האָט גייאורד געשעפּטשעט. 

דער יעגער האָט צוגעלייגט דעם אױיער: 

--זאָל אונקאַס גיין אױיספאָרשן, --האָט ער אַרױסגעזאָגט.--װאָס אַ 
ווייסער װעט פאַר קיין פאַל נישט זען און, נישט הערן, ראָס 
װעט דערזען און דערהערן אַן אינדיאַנער, 

דער יעגער האָט נאָכגעמאַכט דעם װיינענדיקן געשריי פון אַ סאָ- 
װע. מיט דעמדאָױיקן געשריי פלעגט ער שטענדיק צורופן אונ- 
קאַסן. דער לעצטער האָט זיך בּאַלד בּאַװיזן און דער יעגער 
האָט אים געזאָגט אַפּאָר װערטער אױיף דעלאַװאַריש, אונקאַס 
האָט זיך שטיל אַרױסגעגליטשט פונם אָקאָפּ און גייאורדן האָט 
זיך געדאַכט, אַז עֶר איז געבּליבּן ליגן אויפן אָרט, גייאורד האָט 
זיך געוואונדערט, װאָס אונקאַס רירט זיך נישט אַזױ לאַנג, אָבּער 
אַז ער איז צוגעגאַנגען צו דעם פּלאַץ, װאו אונקאַס האָט גע- 
דאַרפט ליגן, האָט ער אים דאָרט נישט געפונען צו זיין גרויס 
פאַרוואונדערונג, 

--וואו איז ער פאַרשװאונדן געװאָרן?--האָט גיאורד געפרעגט 
דעם יעגער,-איך האָבּ אַלײן געזען, װי ער אין דאָ אומגעפאַלן 
און איך קאָן געבּן מיין קאָפּ, אַז ער האָט זיך נישט גערירט 
פונם אָרט. 

--דערויף איז עֶר אַן אינדיאַנער,--האָט דער יעגער געענטפערט 
מיט אַ שמײכֿל,.---דערװוייל זייט שטיל, וייל דאָ װאַנדערט אַרום 
אַ בּאַנדע גוראָנען, מען מון אָנזאָגן צינגאַנגוקן, ער זאָל זיין פאָר- 
זיכטיקער. 

ער האָט צוגעלייגט דעם מיטלסטן פינגער צו די ליפּן און האָט 
אַזױ קונציק נאָכגעמאַכֿט דאָס בּייזע שיפּען פון אַ שלאַנג, אַז 
גייאורד אין דערשראָקן אָפּגעשפּרונגען. צינגאַנגוק, װאָס איו גע- 
זעסן פאַרטראַכט, האָט דערהערט דעם בּאַקאַנטן סיגנאַל, האָט 
ער בּלױיז אויפגעהױבּן דעם קאָפּ און אָנגעשטעלט די אױערן. 
ער האָט זיך נישט בּאַװעגט, אָבּער די אױגן האָבּן א אים ים אָנגעַהויבן 
צו לויפן אין אַלע זייטן, 
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שיש יא טי יט ער עי 
הי ג 
ו ְ: 


פּלוצלונג איז דער אינדיאַנער געפאַלן אויף דער ערד, זיך אי- 
בּערגעקאַטשעט אַפּאָר מאָל און אָפּגעשפּרונגען אין אַ זייט. אין 
דעמזעלבּן אױגנבּליק האָט זיך דערהערט אַ שאָס, די קויל האָט 
פאַנאַנדערגעװאָרפן די קוילן פונם פייער, װואו דער אַלטער איז 
פריער געזעסן, 

דאָס אַלץ איז געשען אַזױ שנעל, אַז גייאורד האָט כּמעט פאַר- 
לאָרן די רעיונות. נאָר צינגאַנגוק איז שוין געשטאַנען געזונט 
און שטאַרק. עֶר האָט עפּיס שטיל גערעדט מיטן יעגער און בּײי- 
דע האָבּן מיט גרויס אָנשטרינגונג געקוקט אין דער פינסטערער 
ווייטקייט אַריין. 

אין צוויי.דריי מינוטן אַרום האָט זיך דערהערט אין דער אַזיע- 
רע אַ שטילער פאַל און בּאַלד האָט זיך דערהערט נאָך אַ שאָס. 
--דאָס האָט אונקאַס אױסגעשאָסן!--האָט דער יעגער געזאָגט-- 
איך דערקען שוין דאָס קנאַלן פון זיין בּיקס. איר זעט, צינגאַנ- 
גוק זיצט שוין װידער רוהיק איף זיין אָרט, 

גייאורד מיטן יעגער זיינען צוגעגאַנגען צום אינדיאַנער, וועלכער 
איז גאַנץ קאַלטבּלוטיק געזעסן אויפן אַלטן אָרט. 

-- מיין בּרודער איז רוהיק?-האָט {דלעראויג געפרעגט.-זיינען 
געװען אַ סך איראָקעזן! 

דער אינדיאַנער האָט אויפגעהױבּן אַ פינגער און קורץ געזאָגט: 


0 


-איינער! אונקאַס װעט בּאַלד בּריינגען זיינע האָר! 


פון דער זייס האָט זיך בּאַװיזן אונקאַס און האָט זיך שטיל 


אַנידערגעזעצט נעבן זיין פּאָטער. גײיאורד האָט געװאַרט, ער 
זאָל אָנהױבּן צו דערציילן, װאָס דאָ איז געשען, אָבּער אונקאַס 
האָט געשויגן, ער האָט נאָר אַ שאָקל געטאָן מיטן קאָפּ אויפן 
פרעגנדיקן בּליק פונם פאַטער. יעדער וייסער איף זיין אָרט 
װאָלט אָנגעהױבּן צו דערציילן אַ לאַנגע מעשה װעגן זיין העל- 
דישקייט, אָבּער דידאָזיקע מערקװירדיקע לייט האָבּן נישט גע- 
האַלטן פאַר נויטיק צו פּלױדערן פון אַזױנע זאַכֿן, װעלכע זייגען 
פון זיך אַלײן פאַרשטענדלאַך. 

אָבּער גייאורד האָט אים אַ פרעג געטאָן: 
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-אונקאַס, װאָס איז געשען? מיר האָבּן געהערט אייער שאָס. 
איך פאַרהאָף, אַו ער אין נישט געגאַנגען לאיבּוד, 

דער יונגער אינדיאַנער האָט געעפנט זיין יעגער-בּלוזע און שטום 
אַ ווייז געטאָן אויף אַ לאַנגן פּאַס האָר, װעלכער איז געהאָנגען 
בּיי זיין גאַרטל. ' 
קייאורד איז װייטער אַװעק אין אָקאָפּ און איז דאָרט איינגע- 
שלאָפן, איינגעװויקלט אין זיין מאַנטל. 

דער יעגער האָט צוגעלייגט האָלץ צום פייער און איינגעלאַדן 
זיינע פריינט, זיי זאָלן זיך אַנידערזעצן, אַ לאַנגע צייט האָבּן 
אַלע געשויגן. מען איז געועסן מיט ערנסטע פּײערלאַכֿע פּנימער, 
קיינער אָבּער האָט זיך נישט דערװעגט איבּערצורייסן די שטיל- 
קייט מיט עפּיס אַ װאָרט. װען דאָס פייער האָט זיך גוט צוּ- 
בּרענט, האָט צינגאַנגוק אַרױסגענומען פון זיין בּוזעם-קעשׂענע אַ 
קליין ליולקעלע, דאָס שיסעלע איז געװען קונציק אויסגעשניצט 
פון אַ װײיכן שטיין, און דער מונדשטוק-פון האַרטן האָלץ, ער 
ער האָט לאַנגזאַם אָנגעפילט די ליולקע מיט טאַבּאַק, זי פאַררו- 
כֿערט בּיים פייער און לאַנגואַם אַ פּאָר מאָל אַ צי געטאָן. דער- 
נאָך האָט ער די ליולקע איבּערגעגעבּן זיינע פריינט. יענע האָבּן 
זיך אויך אַ פּאָר מאָל פאַרצויגן, אַזױ האָט די ליולקע דריי מאָל 
אַרומגעשפּאַצירט צװישן די רױכֿערער, בּיו זי איז װייטער אַרי- 
בּער צו צינגאַנגוקן. דעמאָלט האָט ער זי פּאַװאָליע אױסגעקלאַפּט 
און בּאַהאַלטן צוריק אין דער בּוזעם-קעשענע. איצט האָט זיך 
אָנגעהױבּן די זיצונג, דער יעגער האָט אויפגעהױבּן די רעכטע 
האַנט און אָנגעהױבּן צו ריידן, גערעדט האָט איגנטלאַך דער 
יעגער מיט צינגאַנגוקן. אונקאַס האָט געשויגן אויס אַכטנג צו 
די עלטערע, 

װי ס'האָט זיך אַרױסגעשטעלט, האָבּן בּיַדע מאָהיקאַנער זיך 
געהאַלטן בּיי איין מיינונג, דער יעגער בּיי אַ צווייטער. עס האָט 
אויסגעוויזן, אַז די מיינונגס-פארשידנהייט װועט זיך ציען אָן אַ 
סוף און אָן אַ שיער, דאָך אָכּער האָט קיינער נישט דערהױבן 
די שטימע און איז נישט איפגערעגט געװאָרן. פאַרקערט, איי- 
דער זיי האָבּן אַרױסגעזאָגט זייעָר מיינונג, האָבּן זי לאַנג גע- 


טראַכֿט. דער אַלטער מאָהיקאַנער האָט בּאַגלייט זיינע װערטער 
מיט רוהיקע, שיינע בּאַװעגונגען. ער און זיין זון זיינען געװען 
דערפאַר, מען זאָל מאַכן די נסיעה אויף דער יבּשה. דער יעגער 
האָט געראַטן, צו פאָרן מיטן װאַסער, בּיידע צדדים האָבּן אונטערגע- 
שטיצט זייערע מיינונגען מיט פעסטע ראיות און פּראַקטישע עצות. 

אָדלעראױג האָט געזען, אַז דאָס װעט נישט נעמען קיין סוף, איז 
ער אויפגעשטאַנען און האָט זיך אַװעקגעשטעלט אין אַפּאָזע פון 
אַן אינדיאַנער-רעדנער,. מיט דער רעכטער האַנט האָט ער גע- 
מאַכֿט אין דער לופט אַ בּרייטן האַלבּקרײן, װאָס האָט געזאָלט 
בּאַדײטן די טאָג-בּאַװעגונג פון דער זון איבּערן הימל. ער האָט 
געמאכֿט אַזופיל האַלבּקרײזן, וויפיל טעג עס האָט בּאַדאַרפט גע- 
דױערן די נסיעה צו די גוראָנען. דערנאָך האָט ער פאָרגעשטעלט 
מיט אױסערגעװײינלאַך אױסדריקלאַכֿע בּאַװעגונגען דעם קאַנגן, 
שװערן װעג דורך װעלדער און בּערג. דערבּיי האָט ער אױיך 
זייער אױיסדריקלאַך געשילדערט די אַלטע יאָרן און די שװאַכֿע 
כּוחות פונם פּאָלקאָװניק מונראָ, װעלכער װעט נישט זיין בּכּוח 
דורכצומאַכן אַזאַ מין נסיעה. שפּעטער האָט ער געװיון מיט לײבֿ- 
טע רונדע בּאַװעגונגען, װי ליכט און פלינק עס פליט אַ שיפל 
איבּערן װאַסער. ער האָט איבּערגעגעבּן דורך בּאַװעגונגען די 
לייכטקייט פון אַ שיפל און די שװערע, װאַקלדיקע טריט פון אַן 
אויסגעמאַטערטן מענטשן, צולעצט האָט ער מוסף-געוען, אַז דער 
װעג מיטן װאַסער לאָזט נישט איבּער קיין שפּורן הינטער זיך.י 
זיין שילדערונג האָט ער בּאַגלײט מיט קורצע, שטאַרקע װערטער. 
ערנסט און אויפמערקזאַם האָבּן די מאָהיקאַנער בּאַגלײט מיט די 
בּליקן זיינע בּאַװעגונגען. 

דאָסמאָל האָבּן, קענטיק, געװירקט זיינע איבּערצײגונגען איף 
די אינדיאַנער, װען ער האָט געענדיקט און האָט זיך אַנידערגע- 
זעצט, זיינען אַלע געועסן טויט-שטיל. יעדער אינדיאַנער האָט 
אינדערשטיל אָפּגעשאַצט דעם װערט פון זיינע עצות. צולעצט 
האָט צינגאַנגוק זיך אָנגערופן צו זיין זון: 

--מיין בּרודער איז גערעכט. זיין עצה איז קלוג. אָדלעראױגס / 
חכֿמה האָט אַזאַ ממשות װי זיין העלדישקײט. 

און בּאַלד ידערויף האָבּן זיך אַלע געלייגט שלאָפן. : 


= 
פע 
בי 


קאַפּיטל צװאַנציק, 


= זון איז נאָך נישט געװען אױפגעגאַנגען און דער הימל 
איז נאָך געװען בּאַדעקט מיט שטערן, ווען אָדלעראויג האָט 

אויפגעװעקט גייאורדן. אַלע, אױסער אים, זינען שין געוען 

גרייט אין וועג אַרײן, 

דער יעגער האָט צוגעלייגט אַ פינגער צו די ליפּן און שטיל 

געזאָגט: 

--שטילער, סער ! זייט פאָרזיכטיק! נישט גערעדט, נאָר געשװיגן. 

אַ װאָרט איז דער גרעסטער פאַררעטער אין װאַלד, שטעלט אייער 

פוס אויף שטיינער און איבּערהױפּט אין אַזאַ אָרט, וואו עס בּלייבּט 

נישט קיין שפּור. אַמבּעסטן װאָלט געװען, איר זאָלט שטעלן 

אייער טריט אויף מיינעם... 

דער יעגער איז שנעל און פּאַװאָליע אַװעק צו דער אָזיערע. 

אַלע זינען געגאַנגען נאָך אים און אין זיינע טריט. װען ער 

איז צוגעקומען צום בּרעג, האָט ער שטיל געזאָגט: 

--אונקאַס, זיי אַזױ גוט, גיי אַרײן אין װאַסער און בּריינג אונ- 

זער שיפל צום בּרעג, אָבּער צו די שטיינער, נישט צום זאַמדא. 


אונקאַס האָט פּינקטלאַך און שנעל דערפילט דעם בּאַפעל פונם 
יעגער. מונראָ און גייאורד זיינען די ערשטע אַרײן אינם שיפֿל, 
אַרום איז געװען טויט-שטיל. זיך אַרומגעקוקט און דערזען, אַז 
אַלץ איז אין אָרדנונג, איז דער יעגער מיט די מאָהיקאַנער איך 
אַריין אינם שיפל און שטיל אָפּגעשװאומען פונם בּרעָג. 
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-נישט ווייט האָט געשװיבּלט און געגריבּלט מיט גזלנים-איראָקעזן 
און מען האָט בּאַדאַרפט זיין זייער פאָרזיכטיק און שטיל, 
פּלוצלונג האָט דער יעגער אַ פרעג געטאָן: 

--אונקאַס, װאָס זעסטו דאָרט ווייטער 1 

אונקאַס האָט אָנגעשטריינגט אַ קוק געטאָן אין דער אָנגעװיזענער 
ריכטונג און געזאָגט מיט אַ זיכערן טאָן: ׂ' שי 
--דאָס איז אַ רויך פון אַ שייטער.הויפן. 

--אַזױ האָבּ איך גערעכנט! נו, בּאַלד װעט זיך אָנהױבּן אַ שפּיל! 
איר זעט--האָט דער יעגער געזאָגט.--דאָרט ציט זיך אַ שמאָלער 
קאַנאַל, װעלכן מיר מוזן אַדורכֿשװימען. פאַרן קאַנאַל, רעכטס, 
זעט איר אַ פעלז, װאָס ליגט וייט אין װאַסער! הינטער דעם 
פעלו זעט מען אַרויך. דאָס בּאַװײזט, אַז דאָרט זיינען פאַראַן 
מענטשן, מיט װעלכֿע אונז װעט נישט זיין אַזױ אַנגענעם זיך צו 
בּאַגעגענען, 

--װאָס זשע רעכֿנט איר צו טאָן אויף אַזאַ אופן! איר זאָגט דאָך, 
אַז קיין אַנדער װעג איז נישט פאַראַן 

--אָ, קיין אַנדער װעג האָבּן מיר נישט, װי איר זעט אַלײן 
מיר װעלן זיך אַדורכֿגנכענען אינם שאָטן פונם פעלו װאָס 
שטילער און װאָס שנעלער, אפשר װעלן זי אונז נישט בּאַמערקן 
אַלנפאַלס, װעל איך זיך פריער מישב זיין מיט די מאָהיקאַנער. 


בּיידע אינדיאַנער זיינען געזעסן בּיים רודער. אָדלעראױיג האָט 
אַװאונק געטאָן און זיי האָבּן אָפּנעשטעלט דאָס שיפל. און דע- 
מאָלט האָט ער זיך איבּערגעשמועסט מיט זיי אויף דעלאַװאַריש. 
--אָט האָט איר שיפלאַך אויך,- האָט דער יעגער אָנגעװיזן אויף 
אַ פּאָר שיפלאַך,--דאָס הייסט, אַז מיר האָבּן דאָ ווייניגסטנס בי 
אַ צען גזלנים. אױבּ זײי װעלן אונז בּאַמערקן, װעט זיין אַ שלעכֿ- 
טע מעשה, מיר װעלן האָבּן מיט זיי צו טאָן, לאָמיר זען פאַר- 
בּיישווימען אומבּאַמערקט, 

דריי שיפער האָבּן גערודערט מיט אַלע כּוחות און דאָס שיפל 
האָט זיך אַװעקגעלאָזט בּליץ-שנעל. דאָך האָט מען דאָס בּאַמערקט 
פונם פעלז. ס'האָבּן זיך דערהערט דראָענדיקע קולות. און בּאַלר 
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דערויף--אַ שאָס. צום גליק אָבֹּעֶר האָט די קויל קיינעם נישט 
געטראָפן, נאָר אַרײנגעפאַלן נישט ווייט אין װאַסער, 

בּאַלד האָט זיך אויפן בּרעג בּאַװיון אַ קליינע מחנה אינדיאַנער. 
זיי זייגען אַרײנגעשפּרונגען אין זייערע שיפלאַך און זיינען נאָכ- 
געשוואומען אונזערע פריינט. יענע אָבּער זיינען שנעלער גע- 
שוואומעז, וייל זיי האָבּן געהאַט אַ לײכֿט שיפל און די שטרע- 
קע צװישן די פאַרפאָלגער און פאַרפאָלגטע איז געװאָרן אַלץ 
גרעסער. און אַז זיי זיינען פאַרלאָפן װייט פאָרויס, אַזױי, אַז 
אָדלעראױיגס ווייטשיסנדיקער בּיקס װאָלט שוין נישט דערגרייכט 
די פאַרפאָלגער, האָט דער יעגער אַװעקגעלײגט דעם רודער, 


דער יעגער האָט אַפּילו פאַר איינװעגס געװאָלט דערשיסן אַפּאָר 
ווילדע. די מאָהיקאַנער האָבּן אויך איפגעהערט צו רודערן און 
די אינדיאַנער האָבּן זיך שנעל דערנענטערט צו אונזערע פריינט. 


דעמאָלט האָט זיך אָדלעראױג אויפגעהױבּן מוכן ומזומן צו שיסן 
אין די אינדיאַנער, נאָר אוגקאַס, װאָס האָט לייכט אויפגעציטערט, 
האָט אים אָפּגעהאַלטן. 

--װאָס איז געשען, אונקאַס!--האָט דער יעגער אַ פרעג געטאָן 


דער יונגער מאָהיקאַנער האָט אָן װערטער אַ װײז געטאָן אויפן 
לינקן בּרעג, פונם בּרעג איז געשואומען אַ שיפל מיט עטלאַכֿע 
אינדיאַנער, 

--אַהאַ, די זאַך װערט ערנסטער!--האָט דער יעגער בּאַמערקט.-- 
מען מוז זיך אָנשטרײנגען. 

אָדלעראױג האָט שטיל בּאַפױלן: 

--לייגט אייך אַלע אויפן דעק! 

זיין בּאַפּעל אין תּיכּף דערפילט געװאָרן, און די וילדע האָבּן 
אױיסגעשאָסן. די קוילן האָבּן אָבּער קיינעם נישט געשאַדט. 
--נו,.--האָט אָדלעראויג געזאָגט,--איצט װעל איך מיט זי אַ שפּיל 
טאָן ! | אי 
ער האָט גענומען זיין בִּיקְס און אױסגעשאָסן אין די פאַרפאָלגער. 


עס האָט זיך דערהערט אַ געשריי און איינער פון די ווילדע איז 
אַריינגעפאַלן אין װאַסער, 

דאָס שיפל מיט די וילדע האָט זיך תּיכּף אומגעדרייט צום בּרעג 
און די וילדע זיינען הענדום-פּענדום אַרױסגעשפּרונגען פון די 
שיפלאַך אויף דער יבּשה, 

--איך פאַרשטיי זיי, די כּלבים!...--האָט דער יעגער זיך אָנגע- 
רופן.--זיי װעלן אונז די גאַנצע צייט נאָכשפּירן און שטערן 
אַרױסצוגײן פון װאַסער, זיי קענען זיך צוטיילן אויף צויי מחנות 
און נאָכשפּירן אונז פון בּיידע בּרעגעס. 

--װאָס האָבּן מיר צו טאָן, מיין ליבּער !--האָט גײיאורד אַ פרעג 
געטאָן דעם יעגער.--אפשר װעלן מיר צושװיִמען צו אַן אינול 
און פון דאָרט בּאַטראַכטן די געגנט; 

--אַן אינזל איז לײפֿט צו געפינען, אָבּער מיר מוון האָבּן אַן 
אינזל מיט אַ הױכן בּאַרג, מיר זאָלן זען די גאַנצע געגנט, װי 
אויף דער האַנט. 

אין צען מינוט אַרום זיינען אונזערע װעגלײיט צוגעשװאומען צו 
אַ הױכֿער אינזל, אָדלעראויג מיט גייאורדן האָבּן אַרויפגעקלעטערט 
אויפן בּאַרג, װאָס האָט זיך געהױבּן אויף דער אינול. 


--זעט איר, אַז איך האָבּ מיך נישט גענאַרט!--האָט אויסגערופן 
דער יעגער.-זעט איר אױף בּיידע בּרעגן פון דער אָזיערע א 
רויך? דאָס זיינען די אינדיאַנער, װאָס שפּירן אונז נאָך, אָבּער 
איך שרעק מיך נישט פאַר זיי. לאָמיר זיך אַקאָרשט בּאַראַטן מיט די 
מאָהיקאַנער. 

ער איז אַראָפּ פון בּאַרג און זיך בּאַראַטן מיט די מאָהיקאַנער. 
בּאַלד האָבּן אַלע גענומען דאָס שיפל אױף די פּלײצעס און זי- 
גען אַװעק צום נאָנטן װעלדל, איבּערלאָזנדיק הינטער זיך װאָס 
מער שפּורן. פון װעלדל זיינען זײי אַװעק צוריק צו דער אָזיץ- 
רע, אָבּער מיט אַן אַנדער װעג און געגאַנגען זיינען זי כּמעט 
גאָר אָן שפּורן 

דערנאָך האָבּן זי זיך אַ צווייט מאָל אָפּגעשטעלט און זיך אויס- 
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א א דאָרט האָבּן זיי גוט פאַרשטעקט 
בּיימער און זיינען װײטער אַװעק צופוס. 


קאַפּיטל איינאונצװאַנציק. 


א פּאָר שעה זיינען די װאַנדערער געגאַנגען איבּער אַן אוי- 
סערגעװײינלאַך שװוערן װעג,--שטיינער, לעכער, גריבּער און 

טײכֿלאַך, אַרום האַלבּער נאַכֿט האָבּן זי זיך אָפּגעשטעלט און 

בּאַשלאָסן איבּערצונעכטיקן אין אַ קליינער הייל. 

צומאָרגנס פרי זיינען זיי װייטער אַװעק. די גאַנצט צייט איז 

דער יעגער געגאַנגען זיכער פאָרויס, אָבּער אַ פֹּאָר מאָל האָט ער 

זיך אָפּגעשטעלט, גענוי בּאַטראַכט דעם װעג און זיך בּאַראַטן מיט 

די מאָהיקאַנער, 

גייאורד האָט אים אַ פרעג געטאָן: 

--װאָס איז געשען, אָדלעראױג! האָבּן מיר פאַרלאָרן דעם װעגן 


---ניין, סער, --האָט אָדלעראױיג געענטפערט.--בּיז אַהער האָבּן מיר 
געהאַט בּלױז איין װעג, װאָס האָט געפירט צו די דערפער פון 
די גוראָנען. איצט האָבּן מיר אָבּער צויי װעגן און איך וייס 
נישט, מיט װעלכֿן װעג די אינדיאַנער זיינען אַװעק. 

--לאָמיר זוכן זייערע שפּורן, װעלן מיר װיסן אױף זיכֿער,--האָט 
דער פּאָלקאָװניק פאַרגעלייגט. 

--מיר װעלן טאַקי אַזױ טאָן,--האָט אָדלעראויג צוגעשאָקלט מיטן 
קאָפּ---איר זעט יענס בּערג?! דאָס װעט זיין אונזער זאַמלפּונקט. 
מיר װעלן זיך פאַנאַנדערגײן אין פאַרשידענע ריכטונגען און זוכן 
די שפּורן, װעט עמיץ עפּיס געפינען, װעט ער צורופן די איבּערי- 
קע. אין אַ שעה אַרום װעלן זיך אַלע פאַרזאַמלען איפן בּערגל. 
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מען האָט זיך בּאַלד אַװעקגעלאָזט אין פאַרשידענע ריכטונגען, 
אָבּער אין אַ פּאָר מינוט אַרום האָט זיך דערהערט אנקאַסעס 
שטימע. די װעגלייט זיינען זיך צונויפגעלאָפן נעבּן אונקאסן, װאָס 
האָט אָנגעװיזן אויף היבּשע שפּורן פון פערדישע קאָפּיטעס. איצט 
האָבּן שוין אַלע זיכער געװאוסט, מיט װעלכן װעג די גוראָנען 
זיינען אַװעק. 

--מיר װעלן גיין נאָך די שפּורן...--האָט אָדלעראױג געזאָגט,-- 
מיר מוון אָבּער אויסמיידן די גוראָנען-בּאַנדעס. מיר געפינען זיך 
שוין אויף זייער ערד. 

ער האָט זיך בּאַראַטן מיט די מאָהיקאַנער און זיך נאָכדעם אָנ- 
גערופן צו גייאורדן: 

--מיר װעלן גיין אין אַזאַ אָרדנונג : איך--פאָרויס, איר, ור 
ניק, און איר, מאַיאָר, נאָך מיר און צולעצט--בּיידע מאָהיקאַנער. 
גייט אָבּער זייער, זייער שטיל. 

אין דערדאָזיקער אָרדנונג האָט מען זיך אַװעקגעלאָוט אין וועג 
ארי 

פאַרנאַכֿט זיינען זיי אַרױף אויף אַ װאַלד-לאָנקע, װאו שאַרפאוי- 
גיקער פוקס האָט זיך, װי ס'זעט אויס, אָפּגעשטעלט אָפּצורוען 
מען האָט עס געקענט פאַרשטין פון די שפּורן, װאָס זיינען דאָרט 
פאַרבּליבּן. 

איצט האָט מען געדאַרפט זוכן ניע שפּורן, כּדי צו ויסן, אין 
װאָסער דאָרף מען האָט אַװעקגעפירט די געפאַנגענע. 

דער יעגער האָט װידעראַמאָל געגעבּן די אייגענע עצה--יעדער 
זאָל זיך צוטיילן און זוכֿן שפּורן אין דער אומגעגנט, 

אַלע האָבּן אים געפאָלגט און האָבּן פאַרגראָבּן די אױיגן אין דער 
ערד. אַ גאַנצע שעה אָבּער איז אַװעק און זיי האָבּן גאָרנישט 
געפונען. שפּורן פון מענטשלאַכֿע טריט זיינען געװען אַ סך, קײַן 
איינער פון זיי אָבּער האָט נישט געפירט ערגיץ וייטער פון 
דער לאַנקע. אויסערדעם, האָט מען אין ערגיץ נישט געפונען קיין 
שפּורן פון פרויען- שיך. 

מיט אַראָפּנעלאָזטע קעפ זיינען אַלע רע אָבּער אונ- 
קאַס האָט געפעלט. 


8 


7 


א ישי ישא 


װ 


שאט שש אש א 
א : 1 


--ער איז בּיים טײכֿל,--האָט צינגאַנגוק געזאָגט. 

אַלע זיינען אַװעק צו אונקאַסן, װאָס האָט, װי אַלעמאָל, װירק- 
לאַך עפּיס געפונען. ער איז געשטאַנען אױף די קני פאַרן טײבֿל 
און געשאָטן זאַמד, צו פּאָרהאַלטן דעם שװאַכן שטראָם פונם 
פלאַכן טײכֿל, צולעצט האָט זיך אים אינגעגעבּן צו פאַרהאַלטן 
דעם שטראָם און אונקאַס האָט אָנגעװיזן איף אַ דייטלאַכן שפּור 
אױפן דנאָ. דערדאָזיקער שפּור האָט עדות געזאָגט, אַז די אינ- 
דיאַנער זיינער אַװעק מיטן דנאָ פונם טײכֿל, געפּאַלן אױיף דער 
המצאה איז אונקאַס, װאָס האָט פריער בּאַמערקט אַנדערע שפּורן. 
אויפהױבּנדיק אויף איין אָרט אַ קליין הייפעלע זאַמד מיט גראָז, 
האָט ער אונטער אים געפונען אַ דײטלאַכֿן צייכן פון א גרויסן 
שוך און פון אױיבּן האָט זיך געזען אַ שפּור פון אַ וייכערן שוך. 


אָדלעראױג האָט געפונען אַ סך זאַמדהױפנס. איינער פון צװייטן 
איז אָפּגעשטאַנען אױף אַ טריט פון אַ דערװאַקסענעם מענטשן. 
און אַלע צײיכנס אונטערן זאַמד האָבּן געפירט פון יענעם אָרט, 
װאו מען האָט געזען די סימנים פון אַ שייטערהויפן, בּיז צום טײבֿל, 


אָדלעראױג האָט זיך אָנגערופן צו גײיאורדן, װעלכער האָט דאָ 
גאָרנישט פאַרשטאַנען: 

--איינס פון די אינדיאַנעדס שפּיצלאַך בּאַשטײט דערין, װאָס זי 
בּאַהאַלטן זײערע שפּורן. דאָס װערט געמאַכט אַזױ: איינער פון 
זי גייט פאָרויס און הינטער אים גײיען אינציקװיין די איבּערי- 
קע. יעדער סטאַרעט זיך צו גיין אויף די שפּורן פון דעם פאָ- 
דערשטן גיער. דער לעצטער װידער בּאַדאַרף בּיי יעדן טריט 
פאַרשיטן מיט זאַמד דעם איינציקן שפּור הינטער זיך, איך בִּין 
משער, אַז דער זינגער מיט זיינע גרויסע פיס און נױט זיין 
שווערן אומגעלומפּערטן טריט אין געגאַנגען דער ערשטער. איצט 
מזון מיר זען, װי לאַנג זינען זיי געגאַנגען מיטן טײכֿל און 
אין װעלכער זייט האָבּן זיי זיך שפּעטער פאַרקירעװעט. דערווייל 
װעלן מיר גײן אויפן בּרעג פונם טײכל. דאָס, װאָס מיר האָבּן 


- נישט געפונען די שפּורן פון די מײידלאַך, בּאַװײזט, אַז שאַרפ. 


אױגיקער פוקס האָט בּאַפּױילן צו טראָגן זי ערטערווייז אויף די הענט. 
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די װעגלייט זיינען אַװעק מיטן בּרעג. 

אָפּגעגאַנגען בּיי אַ מייל, זיינען זיי צוגעקומען צו אַ גרויסן פעלז. 
דאָ האָבּן זיי זיך אָפּגעשטעלט און דער יעגער מיט זיינע רויט- 
הויטיקע פריינט האָבּן װידעראַמאָל געזוכט שפּורן. דאָסמאָל האָבּן 
זיי שטאַרק מצליח געװען. זיי האָבּן געפונען עפּיס אַזױנס, װאָס 
איז ענלאַך צו טראָגבּרעטלאַך און שפּורן פון קליינע, כּמעט קיג- 
דישע פיסלאַך. 

אַזױ האָט זיך בּאַשטעטיגט אַלץ, װאָס אָדלעראױג האָט פאָרגעזען. 
זי זיינען געװען אויפן ריכטיקן וועג. 

איצט זיינען זײי געגאַנגען איבּער אַ שיינעם טאָל. אױיפן װעג 
זיינען געלעגן אַ סך שפּורן און די וועגלייט זיינען זיכער געגאַנ- 
גען פאָרויס. שפּעטער אָבּער האָט דער יעגער זיך עטװאָס גע- 
קוויינקלט, 

--מיר מוזן שוין װידער אַ קלער טאָן, װאָס צו טאָן,--האָט ער 
געזאָגט,.-נישט װייט פון דאַנען געפינען זיך שוין די דערפער 
פון די גוראָנען. 

ער האָט עפּיס אַ שעפּטשע געטאָן די מאָהיקאַנער און זיי זיינען 
זיך צוגאַנגען אין צוויי פאַרשידענע ריכטונגען. 

דער יעגער, גייאורד און דער פּאָלקאָװניק זיינען ווייטער געגאַנ- 
גען. די זון האָט זיך שוין אַראָפּגעלאָזט. אָפּגעגאַנגען אַ פּאָר מייל, 
האָט דער יעגער געזאָגט: 

--גײיט צו יענעם בּערגל און װאַרט דאָרט אױף מיר. איך װעל 
אויספאָרשן די געגנט, 

! מיט דידאָזיקע װערטער, איז ער נעלם געװאָרן צװישן די קוס- 
טעס. דער פּאָלקאָװניק מיט גײיאורדן זיינען צוגעגאַנגען צום 
בּערג? און האָבּן זיך דאָרט אַנידערגעזעצט. אונטער זי איז גע-' 
לעגן אַ שיינער, טיפער טאָל מיט אַ קליין טײבֿל אינמיטן, אויפן 
בּרעג פונם טייכל, זיינען געשטאַנען שיינע קליינע געצעלטן. פון 
איין געצעלט צו אַ צװוייטן זיינען געלאָפן קליינע, פלינקע בּאַ- 
שעפענישן. 

אונזערע פריינט האָבּן מיט גרויס פאַרוואונדערונג זיך ;ו;עקיקט 
צו דעמדאָזיקן בּילד. דערװײיל האָבּן זיי דערהערט אַ שאָרך. 
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גײיאורד האָט זיך אומגעקוקט און דערזען אַ הױכֿן אינדיאַנער, 
װעלכער האָט אױך געקוקט אױיף די משונהדיקע בּאַשעפענישן. 
ער האָט אױסגעזען אַזױ פרידלאַך און מילד, אַז גייאורד איז 
רוהיק געזעסן אויף זיין אָרט און געקוקט איף דעם ליבּן דערפל 
פון די אינדיאַנער, 

פּלוצלונג איי אױסגעװאַקסן דער יעגער, װאָס איז צוגעגאַנגען 
צום הױכן אינדיאַנער און אים אַ קלאַפּ געטאָן אין רוקן. 


קאַפּיטל צװוייאונצװאַנציק. 


ער פּאָלקאָװניק און גייאורד האָבּן ממש געגאַכּט, װען זי 
האָבּן איינגעזען, אַז דידאָיקע קליינע בּאַשעפענישן זיינעְן 
בּיבּערס און אַז דער הױכֿער אינדיאַנער איז דוד געמאַט, 
מען האָט אים בּאַלד גענומען אויספרעגן, װאָס איז געװאָרן מיט 
די פריילנס, 
--זיי געפינען זיך אין געפאַנגענשאַפט בּיי די װילדע,--האָט דער 
זינגער דערציילט.--זיי זיינען געזונט און שטאַרק, כֿאָטש זײי 
בּיינקען זייער שטאַרק, מיך לאָזט מען אַרומגײן פריי, דאָס על- 
טערע פריילן ואוינט אין אַ שכניש דערפל, דאָרט הינטערן פעלו. 
די צוייטע, װידער, װאױינט אין יענעם דערפל, דאָרט איפן 
בּאַרג, 
אָדלעראױג האָט אים אויסגעפרעגט װעגן די היגע שבטים. דאָס 
האָט אָבּער דער זינגער נישט געקאָנט װיסן, ער האָט נאָר גע- 
זען, אַז אױף די קערפּערס האָבּן זיי אויסגעמאָלטע שילדקרעטן. 


דערהערט דידאָזיקע װערטער, האָט זיך דער יעגער זייער דער- 
פרייט און זיך איבּערגעשמועסט מיט די מאָהיקאַנער. דערנאָך 
האָט ער געואָגט : 

--װי עס זעט אױס, מוז דאָס זיין אַ מעכטיקער דעלאַװאַרישער 
שבט, װאָס צינגאַנגוק איז אַמאָל געווען זיין אָנפירער, צוליבּ די 
מאוסע שפּיצלאַך פון די װוייסע, דערונטער אױך איינגלענדער, 
האָבּן די דעלאַװאַרישע שבטים געקעמפט צװישן זיך און אַ טײל 
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יי ר 


8} זיי האָט זיך פאַרבּונדן מיט די גוראָנען 

--װאָס האָבּן מיר אָבּער צו טאָן?--האָט גייאורד געפרעגט. 
--קודם מון אונזער זינגער מיטטיילן אונזערע דאַמען, אַז מיר 
זיינען דאָ,--האָט אָדלעראויג געענטפערט.--אַז איר װעט דערהערן 
דעמדאָויקן פייף,--האָט דער יעגער זיך אָנגערופן צום זינגער-- 
זאָלט איר בַּאַלד קומען אויף יענעם אָרט, ואו דער פייף װעט 
געגעבּן װערן. -דער יעגער האָט אים געװיזן, װי אַזױ ער װעט 
פייפן, און דער זינגער האָט געשמייכלט. 

--איצט טוט אייך אייער זאַך, אָבּער קיינער טאָר עס נישט בּאַ- 
מערקן, 

פּלוצלונג האָט גייאורד זיך אָנגערופן: 

--כ'וועל גיין מיטן זינגער און װעל מיך פאַרשטעלן פאַר אַ 
גרויסן כּשופּמאַכער, איך מון מיך אָבּער פריער גרימירן. העלפט 
טור צו, דערין... 

דער געדאַנק האָט זײיער אויסגענומען בּיים יעגער. ער האָט זיך 
פריילאַך צעלאַכט. 7 

--אָט װעלן מיר דאָס אָפּנאַרן מאַגואַן. מיר װעלן אַװי פאַרענ- 
דערן דעם מאַיאָר, אַז דער טייװל אַלײן װעט אים נישט דער. 
קאָנען. 

צינגאַנגוק האָט אַרױסגענומען פון זיין טאָרבּע פאַרשידענע פאַרבּן 
מיט פּענזלאַך. גייאורד האָט זיך גענומען צו דער מלאכה און 
אין צען מינוט אַרום האָט ער שוין געהאַט אַן אַנדער מראה, 
איצט האָט ער אױסגעוען װי אַ טיפּישער כּשופמאַכֿער אָדער 
קונצנמאַכער, װאָס װאַנדערט אַרום איבּער די אינדיאַנישע דער- 
פער, | 
דער יעגער האָט אים געגעבּן אַ לעקציע, וי אַזױ זיך צופירן 
צווישן די ווילדע, און בּאַלד דערויף האָט זיך די קליינע מענטשנ- 
גרופּע צוזעגנט מיט אים, 

גייאורד איז אַװעק מיטן זינגער אינם דאָרף פון די גוראָנען. 
דאָס דאָרף איז בּאַשטאַנען פון אַ צענדליק שמוציקע געצעלטן 
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ר טי אאי שטייט א שש 


קאַפּיטל דרייאונצװאַנציק, 


יש דער דאָרפגאַס האָבּן זיך געשפּילט נאַקעטע קינדער. דער- 
זען אומכּאַקאַנטע מענטשן, האָבּן זי גענומען גלאָצן מיט 
די אױיגן און שרייען. אױיף די געשרייען זינען אַרױס אַ פּאָר 
ריזיקע אינדיאַנער מיט בּייזע פּנימער, זיי זיינען אַרױס פון אַ 
בּאַראַטונגהױז, װאָס איז אויך געוען אַזױ מאוס און שמוציק, װי 
די איבּעריקע הײזלאַך, נאָר אַבּיסל גרעסער. די אינדיאַנער האָבּן 
זיך גאָרנישט אומגעקוקט אויף די אומבּאַקאַנטע מענטשן. 
דוד געמאַט, װעלכער האָט שוין פיל-װייניק געקאָנט די אינדיאַ- 
נישע מנהגים, איז אַװעק צום בּאַראַטונגהױז און גייאורד איז 
| אים נאָכגעגאַנגען, אינם בּאַראַטונגהױז זיינען געזעסן אַ פּאָר צענ- 
דליק אינדיאַנער. דאָס הױז האָט נישט געהאַט קיין פענסטער 
און אַ שייטערהויפן האָט בּאַלױכטן דאָס גרויסע צימער, אַרום 
דעם פייער זיינען געועסן פיר עלטערע אינדיאַנער, די איבּערי- 
קע זיינען געשטאַנען בּיי די װענט, װייט פונם פייער, 
דוד געמאַט האָט זיך בּאַלד אַנידערגעזעצט בּיים פייער און גיי- 
אורד האָט אויך געטאָן דאָס אייגענע. אַ געוויסע צייט האָבּן די 
אינדיאַנער געשוויגן און קיין איינער פון זיי האָט נישט אַרױס- 
געוויזן קיין שום סימן פון גאַפונג אָדער ניגיריקייט. צולעצט 
האָט איינער פון די אָנפירער בּאַנִריסט די געסט אױף אַן איג- 
דיאַנישן לשון, 
גייאורד האָט זיך אויפגעהױבּן און האָט געפרעגט אויף פּראַנצוי- 
זיש: ןא יה 
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--װער פון מיינע בּרידער רעדט אױיף דער שפּראַך פונם גרויסן 
קאַנאַדישן פאָטער, װאָס זיינע פאָנען זיינען בּאַפּוצט מיט װוייסע 
ליליען} 

נאָך אַ לאַנגן שװייגן האָט זיך איינער פון די אָנפירער אָפּגע- 
רופן, אַז ער פאַרשטײיט דעמדאָזיקן לשון. 

האָט זיך גייאורד פאַרנויגט און געזאָגט: 

--דער גרויסער קאַנאַדישער פאָטער האָט מיך געשיקט אינם לאַנד 
פון די גרויסע אָזיערעס, און האָט מיר געזאָגט: דאָרט װאוינען 
טיינע דרייסטע קינדער, די גװראָנען. גײי צו זיי מיט אָפענע 
אױגן און מיט אַן אָפן האַרץ: אפשר ליידן זיי, טאָ לינדער 
זײיער װיי, װײל דער הייליקער גייסט האָט דיר געשיינקט גרויסע 
כּוחות און אַן אומבּאַגרענצטן פאַרשטאַנד. 

דערהערט דידאָזיקע װוערטער, זיינען די װילדע אויפגעשפרונגען 
פון גרויס שמחה. 

דער אָנפירער, װאָס האָט געקענט פּראַנצויזיש, האָט געװאָלט 
ענטפערן גייאורדן, אָבּער אין דער אייגענער רגע האָבּן זיך דער- 
טראָגן פון דער גאַס װילדע גװאַלדן און געשרייען. אַלע זיינען 
הענדום-פּענדום אַרױסגעלאָפן אין דרויסן, 

די שטילע אינדיאַנישע גאַס האָט זיך פאַרװאַנדלט אין אַ גיהנם. 
אַלט און יוגג, פרויען און קינדער, קראַנקע און געזונטע--אַלע 
האָבּן געשריען, . געפּילדערט, געשפּרונגען און געפּאַטשט אין די 
הענט. די בּהלה איו געװאַקסן פון מינוט צוּ מינוט און ערשט 
איצט האָט גײיאורך פאַרשטאַנען, אַז דאָס פייערט די גאַס דאָס 
מחנהלע אינדיאַנער, װאָס אין נאָר-װאָס געקומען פון אַן אָנפאַל, 
איינער פון די אינדיאַנער האָט געטראָגן אַ שטעקן, בּאַהאַנגען 
מיט מענטשלאַכֿע סקאַלפּן, 

פאַרן בּאַראַטונגהױז האָט זיך דאָס אָנפאַלער-מחנהלע אָפּגעשטעלט, 
די געשרייען האָבּן צוטרויסלט די לופט. די אינדיאַנישע זעלנער 
האָבּן זיך אויסגעשטעלט אין צויי לאַנגע שורות און פרויען און 
קינדער זיינען משוגענערווייז אַרומגעלאָפן אַהין און צוריק מיט 
געווער אין דער האַנט. 

אַלטע װײיבּער האָבּן אָנגעצונדן הויפנס בּלעטער און טרוקן האָלץ 
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און דאָס פייער האָט בּאַלױכטן צװיי אינדיאַנער, װאָס זיינען 
געשטאַנען דערווייטערט פון המון, איינער האָט אויסגעזען שטאָלץ 
און רוהיק, דער צװייטער נידערגעשלאָגן און דערשראָקן. 

אַ שאַרפער פייף האָט זיך דערהערט. דער שטאָלצער אינדיאַנער 
איז אויפגעשפּרונגען, מיט איין שפּרײין אַריבּערגעשפּרוגגען אַ 
גרויסן שייטערהויפן, װאָס האָט געבּרענט נישט וייט פון אים 
און איז אַװעקגעלאָפן אין דער ריכטונג פונם װאַלד, דער המון 
האָט זיך בּאַלד צוטיילט אין צװיי מחנות און האָט אים גענומען 
נאָכיאָגן, 

קיינער אָבּער האָט אים נישט געקענט דעריאָגן אָבּער אַז ער 
איז דערלאָפן צום װאַלד האָט אים פּלוצלונג פּאַרשטעלט דעם 
וועג אַן אָפּטיילונג פון בּאַװאָפּנטע אינדיאַנער. האָט ער זיך 
געװאָרפן צוריק, אַדורכגעלאָפן דאָס גאַנצע דאָרף בּיז צום צווייטן 
עק און דאָ האָט מען אים װידער פאַרשטעלט דעם װעג. די 
גאַנצע צײיט האָט מען געשלײידערט אין אים מעסערס, טאַמאַ- 
האַוװקן, שטיינער, העלצער. קינער אָבּער האָט אים נישט גע- 
קעַנט טרעפן, 

דאָס יאָגן זיך האָט געדױערט אַ גאַנצע שעה, סוף כֹּל סוף האָט 
מען אים נישט געקאָנט כאַפּן, זייענדיק אָבּער זיכֿער, אַז אַנט- 
ליפן װעט זיך דאָך נישט איינגעבּן, אין ער געבליבּן שטין 
נעבּן סלופּ, בּיים בּאַראַטונגסהױז, שטאָלצע בּליקן האָט ער גע- 
װאָרפן אױף די אַרומיקע און האָט זיך גאָרנישט געמאַכט פון 
די געשרייען, חוזק און שפּאָט. 

דאָס איז געווען אונקאַס! 

איינער פון די אינדיאַנישע אָנפירער האָּט אַריינגעפירט אונקאַט! 
אינם בּאַראַטונגסהױז! נצָּך זי זיינען אַרײין די מער מיוחסדיקע 
אינדיאַנער און צװישן זיי אויך גייאורד. 

די אָנפירער האָבּן זיך אַנידערגעזעצט בּיים פייער און איינער 
פון זיי, האָט זיך אָנגערוכן אויף דעלאַװאַריש: 

--דעלאַװאַר! מאָרגן פרי װעסטו ויסן דיין אורטייל. דערװייל 
זאָג אונז אָבּער, װער איז געװען דעם דעלאַװאַרס חבר} 
אונקאַס האָט זיך צולאַכט, 
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--דאָס װעלן זיך די גוראָנען לייכט דערוויסן,--האָט ער געזאָגט,-- 
װען זיי װעלן אױיפווכן די שפּורן 

נאָכדעם האָט ער וייטער געזאָגט: 

--מיין חבר װעלן די גוראָנען נישט געפינען. איך בּין דורכֿגע- 
פאַלן בּלויז דערפאַר, וייל איך האָבּ צו װײט פאַרפאָלגט דעמ- 
דאָזיקן שרעקעװדיקן האָז,--און ער האָט מיט פאַראַכטונג אָנגע- 
וויזן אויפן יונגן גוראָן, װאָס איז דערשראָקן געשטאַנען אָן אַ 
זייט. 

פון אַלע זייטן האָבּן זיך אויפגעהױיבּן בּייזע, װילדע בּליקן צום 
יונגן גוראָן. 

פּחדנות איו דער גרעסטער חטא בּיי אינדיאַנער. פון אַ פּחדן 
זאָגן זיך אָפּ זיינע עלטערן. מען פאַרפּאָלגט אים אַזױ געפערלאַך, 
אַז זײער אָפט נעמט ער זיך אַלײן דאָס לעבּן 

מחנות אינדיאַנער זיינען אַרײין אינם בּאַראַטונגסהױז, אָנצוקוקן 
דעם פּהדן: 

דער יונגער גוראָן איז געשטאַנען אָן בּאַװעגונג, נאָר שטאַרק גע- 
ציטערט פון צייט צו צייט. 

דערווייל האָבּן זיך די אָנפירער בּאַראַטן. זייערע געדאַנקען האָבּן 
זי אױסגעדריקט אין א קורצער דײטלאַכער פאָרם. 

טויט-שטיל איז געװאָרן אין בּאַראַטונגסצימער. דער עלטסטער 
אָנפירער האָט פאַררויכערט אַ ליולקע און זי איבּערגעגעבּן צו 
די איבּעריקע. װען אַלע האָבּן גערויכערט, האָט ער צוגערופן 
דעם ציטריקן גוראָן און האָט זיך אָנגערופן צו אים מיט אַ הוי- 
כֿער, פײיערלאַכער שטימע: 

--װאַקלענדיק גראָז! דער גרױסער גייסט האָט דיר נישט גע- 
שיינקט קיין מוט און דרייסטקייט, הער-זשע אויס דיין אורטייל: 
דיין נאָמען װעט פאַרגעסן װערן בי די גוראָנען. זיי האָבּן 
אים שוין פאַרגעסן, איצט װיסטו אַלײן, װאָס דו האָסט צו טאָן. 
מער װערט נישט גערעדט מיט דיר ! 

דער יונגער פּחהדן האָט געציטערט מיטן גאַנצן לײבּ. ער האָט 
זיך אומגעקוקט און איז בּאַלד דערויף צוגעפאַלן צו אַן עלטע- 
דער פרוי. 
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--מאַמע! חז אױיך... 

--אַװעק פון מיר,--האָט ז אים אָפּגעשטופּט,--איך הֹּאָבּ גישט 
מער קיין זון! 

דער יונגער װילדער האָט זיך אָנגעכאַפּט פאַרן קאָפּ קיינער האָט 
קיין שום מיטלייך נישט געהאַט מיט אים, דעכאָלט האָט ער 
אַרױסגעכאַפּט אַ מעטער, אַרײנגעשטאָכֿן עס טיף אין האַרץ אַרין 
און שטיל אַנידערגעפאַלן טוט אויף דער ערד. 

ערשט איצט האָט זיך די מוטער צעיאָמערט: 

--זון מיינס, זון מיינס!--האָט זי זיך געװאָרפן צו אים, 

-- פרוי !--האָט דער עלטסטער אָנפּירער פײערלאַך געזאָגט.--דיין 
זון האָט געלעבּט, װי אַפּחדן און געשטאָרבּן, װי אַ העלד! אַזױ 
האָט געװאָלט דער הײיליקער גײסט! 

דער המון האָט פאַרלאָזט דאָס בּאַראַטונגסהױן. 


ארי טי שיו אי םי יע רע טליש אי אע אש 
אא יש יע יי אט 


קאַפּיטל פֿיראונשורשנטיק. 


וו נאָר די װילדע האָבּן פאַרלאָון דאָס הויז, האָט אונקאַס 
אַװעקגעלײגט זיין האַנט אויף גייאורדס פּלײצע און שטיל גע- 

זאָגט: 

--גרויער קאָפּ און גרויסע שלאַנג געפינען זיך אין אַ זיכערן 

אָרט. אָדלעראויג שלאָפט נישט. אונקאַס און בּרייטע האַנט דאַרפן 

זיך דערװײל נישט קענען. גייט אַװעקן 

גייאורד האָט פאַרשטאַנען, אַז עס איז סכּנות נפשות פאַר אים 

= צו ריידן מיט אונקאַסן און ער איז אַרױס אין דרויסן. 

ער האָט שפּאַצירט איבּערן דאָרף זון געװכֿט אליסען, אָבּער ער 

האָט זי נישט געפנען. 

דעמאָלט האָט ער אָנגעהױבּן צו זוכן געמאַטן, אָבּער אויך אים 

האָט ער נישט געקענט געפינען. איו ער אַװעק צום בּאַראַטונגס- 

הויז, טאָמער װעט ער דאָרטן טרעפן דעם זינגער. 

דאָס בּאַראַטונגסהױז אין װידער פּאק און פול געװאָרן, גיאורד 

האָט זיך אַנידערגעזעצט בּיים פייער מיט אַ פײיערלאַכער מינע 

כון אַ קונצנמאַכער. אונקאַס איז געוזעסן אין א װינקל. געמאַט 

איו נישט געוען. 

אכּאַר מינוט האָבּן אַלע געשויגן, די װילדע זיינען געזעסן, װי 

בּראַנזענע סטאַטועס, קוקנדיק אויכן פייער, צולעצט האָט זיךְ 

איינער פון די. אָנפירער אָנגערופן צו גייאורדן: 

--דער קאַנאַדישער פּאָטער האָט גוט געטאָן, װאָס ער האָט גע- 

שיקט אַהער איינעם פון זיינע חכמים, אין אַ פרוי פון מיינעם 
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אַזעלנער איז אַרײן אַ בּייזער גײסט. אפשר װעט מיַן קלוגער 
בּרודער אַרױסיאָגן פון איר דעמדאָזיקן גײיסט; 

גייאורד האָט זיך בּאַקלערט, װאָס צו ענטפערן. אין אַ װײילע 
אַרום האָט ער געזאָגט: 

--איך מוז מיך פריער בּאַראַטן מיט מיין שר. נאָכֿדעם מוזן איך 
בּאַטראַכטן די קראַנקע. 

--5'קען אַװעקפירן מיין בּרודער אינם וױגװאַם פון דער קראַנ- 
קער,--האָט דער אָנפירער געזאָגט. 

דער אָנפירער האָט זיך שוין געװאָלט אויפהױבּן פון אָרט, אָבּער 
אין דער מינוט איז אַרײנגעקומען שאַרפאויגיקער פוקס. אַלע 
האָבּן אים בּאַגייסט מיט גרויס כּבוד וט אַכֿטונג. גייאורד האָט 
זיך אָפּגערוקט אין אַ ווינקל. 

--געבּענשט און געגריסט זאָל זיין דער דרייסטער מאַגואַ! װײ 
איז אים געגאַנגען אינם יאַגד!--האָט זיך עַמיץ פון די אָנפירער. 
אָנגערופן, 

--מיינע יונגע זעלנער בּויגן זיך אונטער דער שװערער לאַסט 
פון די געטויטע חיות,--האָט שאַרפאויגיקער פוקס געענטפערט,-- 
זאָל דאָס װאַקלענדיקע גראָז גיין צו-העלפן אין דער אַרבּעט. 


--דאָס װאַקלענדיקע גראָז האָט דער גרױיסער גײיסט אָפּגערופן 
צו זיך,--האָט יענער װוידער געזאָגט.--און שולדיק דערין איז דער 
דעלאַװאַר, װאָס שטייט דאָ. 

שאַרפאױגיקער פוקס האָט זיך שנעל אומגעקוקט און אויסגעשריען: 


--שנעלפיסיקער הירש!., 

--שנעלפיסיקער הירש!--האָבּן אַלע אינדיאַנער אויסגעשריען און 
אויגפשפּרונגען פון זייערע ערטער. 

דער פאַרהאַסטער, אָבּער דאָך גרויסער און גוט בּאַקאַנטער נאָ- 
מען האָט אויפגערודערט דעם גאַנצן דאָרף. אַלע אינדיאַנער זי- 
נען זיך צװאַמענגעלאָפן אָנצוקוקן דאָס בּאַרימטע קריגער, װאָס 
/אַלט און יונג האָבּן געהערט פון אים. 

אונקאַס האָט זיך געהאַלטן רוהיק. אױף זיינע ליפּן האָט זיך 
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בּאַװיזן אַ לייכט חווק-שמײכֿעלע, שאַרפאױגיקער פוקס האָט זיך 
קגגערופן צו אים: 

--מאָרגן װעסטו שטאַרבּן, פאַרשאָלטענער מאָהיקאַנער! 

אונקאַס האָט קאַלט געענטפערט דעריף: 

--און וויפיל גוראָנען זײינען שוין געשטאָרבּן פון מיין האַנט! 
די גוראָנישע זעלנער זיינען שטרוי, נישט קיין מענטשן. מיינע 
נאָזלעכער פילן זיך שטאַרק בּאַלײדיקט, װאָס זײי זינען געװען 
געצואונגען צו אָטעמען די איגענע לופט, מיט װעלכער עס 
אָטעמען אייערע פּחרנים. 

די ווילדע, שטאַרק אויפגערעגט פון דידאָזיקע שטאָלצע װערטער, 
האָבּן זיך געװאָרפן אויפן יונגן מאָהיקאַנער, אָבּער שאַרפאױגיקער 
פוקס האָט זיי אָפּגעהאַלטן און געואָגט: 

--ניין, נישט איצט! מאָרגן װעט ער שטאַרבּן נאָך שװערע יסורים. 
מיר װעלן זען, צי ער װעט מאָרגן אויך זיין אַזױ שטאָלץ, װי היינט! 


די װילדע האָבּן געבּונדן אונקאַסן און אַרױסגעפירט אים פוגם 
הויז, פאַרבּייגײיענדיק פאַרבּיי גײיאורדן, האָט ער אים עפּיס אַ זאָג 
געטאָן מיטן אויג און מיטן שמייכל, 

נאַכֿדעם איז מאַגואַ אַנטרונען געװאָרן. גיײיאורד האָט שוין אױך 
געװאָלט אַװעקגײן, אָבּער דער אינדיאַנער, װאָס האָט אים פריער 
דערציילט פון דער פרוי, אין אױפּגעשטאַנען און געבּעטן, ער 
זאָל מיט אים מיטגיין. 

דער אינדיאַנער האָט געפירט גיאורדן אויף אַ זייטיקן װעג, 
נישט װייט פון דאָרף. פּלוצלונג האָבּן זיי דערוען אַ גריטע 
שװאַרצע מאַסע, װאָס האָט זיך שטיל בּאַװעגט און געבּרומט. 


דאָס איז געווען אַבּער, די אינדיאַנער האָבּן געהאָדעװעט 
בּערן, װאָס זיינען פראַנק און פריי אַרומגעגאַנגען איבּערן דאָרף, 
דער איצטיקער בּער האָט זיך אַפילו העפּלאַך אָפּגערוקט, צו 
מאַכן פאַר זי אַ פרייען דורכֿגאַנג; שפּעטער איו ער זי שטיל 
גאָכגעגאַנגען. 

דורך אַ גידעריקער טיר אין דער אינדיאַנער אַרײן אין אַ בּאַרג- 
הייל. דער בּער אין אים נאָכגעגאַנגען. 
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דאָ, אין איינעם פון די הייל-צימערלאַך האָט זיך געפונען די 
קראַנקע פרוי, מען האָט זי אַריבּערגעטראָגן אַהעֶר, ווייל די אינ- 
דיאַנער האָבּן גערעכנט אַז דער בּייזער גײיסט װעט נישט קענען 
אַריינדרינגען דורך די שטיינערנע װענט אין היל אַרײי. 

אין דער הייל האָבּן זיך געפפונען אַ סך פרויען צװאַמען מיטן 
זינגער. גײיאורד האָט אָנגעהױבּן דאָס שפּיל. די אינדיאַנער האָבּן 
אים אָנגעקוקט מיט שרעק און דרך-ארץ. 

דוד געמאַט האָט אָנגעהױבּן צו זינגען אַ שטיל טריעריק ליד, 


דער בּער האָט אים אונטערגעבּרומט מיט אַ נידעריקער אָקטאַװו, 
ענלאַך צו אַ בּאַס, 

די אינדיאַנער האָבּן גערעכֿנט, אַז גײאורד האָט עס מיט זין 
כּשוף אַרויסגערופן דאָס שיינע געזאַנג און דאָס בּרומען פון בֹּצָר. 


דער אָריגינעלער קאָנצערט װאָלט גאָר קיין סוף נישט געהאַט, 
װען נישט דער בּער. פּלוצלונג האָט ער אויפגעהערט אונטערצו- 
בּרומען, ער האָט גענומען װאָיען אַזױ, אַז דער אָרימער זינגער 
איז בּאַלד שטום געװאָרן. 

אַדערשראָקענער האָט דער זינגער פאַרלאָזץ די הייל. פאַרבּיי- 
לויפנדיק פאַרבּיי גייאורדן, האָט ער אים בּאַמערקט אויף איינג- 
ליש: 

--זי איז דאָ און װאַרט אויף אייך, 

דערהערט דידאָזיקע װערטער, איז גייאורד צומישט געװאָרן און 
האָט געװאָלט נאָכֿלױפן נאָכן זינגער. פּלוצלונג אָבּער האָט ער 
דערהערט אַ שטיל שעפּטשן אויף איינגליש: 

--צי האָט דער דאָקטאָר פאַרגעסן אָן זיין פליכט; 

גײיאורד אין געבּליבּן שטיין, װי אַ געפּלעפטער און האָט לאַנג 
געװכֿט מיט די אױגן דעמיעניקן, װאָס האָט געקענט אַרױסאָגן 
דידאזיקע װוערטער, 
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יל גייאורד האָט זיך נישט אָנגעשטרײנגט, האָט ער אַלץ 
געזען פאַר זיך בּלױיז דעם בּער, װעלכער איז זיך גאַנץ 
פרידלאַך געזעסן. אַ דערשלאָגענער, איז ער װידעראַמאָל צוגע- 
גאַנגען צו דער קראַנקער. 
די פרויען, װעלכע זיינען געשטאַנען אַרום איר, האָט דער אינ- 
דיאַנער דערװייטערט לוט גייאורדס בּאַפעל. 
גייאורד איז געווען אַזױ צוטראָגן פון דידאָזיקע װערטער, אַז ער 
האָט גאָרנישט געװאוסט, װי צו שפּילן זיין ראָלע. אָבּער פון 
דער אומאַנגענעמער, פשוט געפּערלאַכֿער לאַגע האָט אים אַרויס- 
- געהאָלפן דער בּער, װי נאָר גייאורד פלעגט איפהויבּן די האַנט, 
אָפּצושפּרעכן דעם חולה, פלעגט דער בּער נעמען בּרומען און 
גייאורד פלעגט דערשראָקן אַראָפּלאָזץ די האַנט. 
--דער בּייזער גײיסט ויל נישט, וייזט אויס, אַז זייטיקע אױגן 
זאָלן זען, װי אַזוי עס װערט געראַטעװעט די קראַנקע פר,-- 
האָט דער אינדיאַנער געזאָגט.--און דעריבּער װעל איך איך 
אַװעקגײן... 
מיט די װערטער איז דער' װילדער אַרױס פון דער הייל. דער 
בּער האָט בּאַלד אויפגעהערט צו בּוומען און איז צוגעגאַנגען 
צו גייאורדן, 
דער מאַיאָר האָט אים דערשראָקן אָנגעקוקט. דער בּער, װידער, 
האָט געקוקט אױיף גײיאורדן מיט קליינע, אָבּער קלוגע אױגעלאַך 
און פּלוצלונג... האָט ער זיך הױיך צלאַכֿט. 
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דערנקָך האָט ער מיט בּיידע פאָדערשטע לאַפּעס זיך אָנגעכאַפּט 
פאַרן קאָפּ און אַראָפּגעװאָרפן אים, און גייאורר האָט דערועןיי 
אָדלעראױיגס שמייכלענדיק געזיכֿט, 

--איר זייט דאָך עפּיס אַן אויסערגעװיינלאַכֿער מענטש, אָדלעראױג!-- 
האָט גײאורד אויסגעשריען.--װאו האָט איר גענומען דעם קאָט- 
טיום ? 

--איך װעל אייך דערציילן פון סאַמע אֶנהֹיבּ. פריער האָבּ איך 
איינגעאָרדנט דעם פּאָלקאָװניק מיט צינגאַנגוקן אין די הײזלאַך 
פון די בּיבּערס. דערנאָך זיינען מיר, איך און אונקאַס, אַװעקגע- 
גאַנגען אינם צווייטן דאָרף, װאו ס'דאַרף זיך געפינען דעם פּאָל- 
קאָװניקס עלטערע טאָכטער, אויפן װעג האָבּן מיר בּאַגעגנט אַ 
בּאַנדע גוראָנען, וועלכע זיינען צוריקגעגאַנגען פון יאַגד. אונקאַס' 
האָט איינעם פון זיי דערשאָסן. זיינען די איבּעריקע אויפגע- 
שפּרונגען און ס'האָט זיך אָנגעהױבּן אַ שפּיל. דריי האָבּן מיר 
דערהרגעט, די איבּעריקע זיינען אַנטלאָפן. אונקאַס האָט פאַרפאָלגט 
איינעם פון זיי. װען ער אין לאַנג נישט צוריקגעקומען, האָבּ איך 
פאַרשטאַנען, אַז ער האָט געמוזט אַרײנפאַלן אין אַ נעץ. איך 
האָבּ אים אָבֹּעֶר געװאָלט קומען צו הילף און בִּין תּיכּף אַװעק 
צום דאָרף. כ'האָבּ געקלערט, אױף װאָס פאַר אַ דרך גייט מען 
אַריין אינם דאָרף, און דאָ האָט זיך מיר געמאַכט אַ גליקלאַכֿער 
צופאַל. איך האָבּ געטראָפן דעם אָרטיקן כּשופּמאַכֿער, װאָס 
פלעגט זיך פאַרמאַסקירן פאַר אַ בּער. האָבּ איך אים דערהרגעט 
און אָנגעטאָן זיין בּערישע מאַסקע. דאָס איו די גאַנצע מעשה 
איצט לאָמיר אָפּװכֿן דאָס בּלאָנדע פריילן. איך רעכן אַז זי איז 
דאָ אין איינעם פון דידאָזיקע הייל-צימערלאַך. 

מיט די װערטער האָט אָדלעראױג צוגעליגט דאָס אױער צו 
אַלע װענטלאַך פון די צימערלאַך, בּאַלד האָט ער זיך אָנגערופן: 


--זי איז דאָ! לאָמיר גיין צו איר! די טיר מוו זיין אין קאָרי- 
דאָר. 

זי זיינען אַרײן אין קאָרידאָר און געפונען די טיר, װעלכֿע 
האָט געפירט אין יענעם צימערל, 
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גייאורד איז שטיל אַרײן צו אַליסען. זי איז געזעסן בּיים שיין 
פון אַ קליין לעמפּעלע. 

ער האָט זי שטיל אָנגערופן בּיים נאָמען. זי איז איפגעשפּרונגען 
פונם אָרט. 

--אליסע, איר דערקאָנט מיך נישט;--האָט ער שטיל געפרעגט, 


--דונקאַן, דאָס זיינט איר !--האָט זי פריילאַך אויסגערופן און אויס" 
געצויגן צו אים די האַנט. 

גייאורד האָט איר אַלץ פאַרציילט. זיי האָבּן בּיידע גליקלאַך גע- 
שעפּטשעט צוישן זיך. 

פּלוצלונג האָבּן זי דערהערט אַ שטים און האָבּן זיך אומגעקוקט 
מיט שרעק: מאַגואַ איו געשטאַנען מיט זיין גזלניש פּנים און 
האָט אונטערגעהערט זייער שמועס. 

זײ האָבּן גערעכנט, אַז זיי זיינען שוין פאַרפאַלן, נאָר בּאַלך 
האָבּן זיי דערזען אַ ריזיקע בּערן-געשטאַלט, װעלכֿער האָט אַרומ- 
געכאַפּט דעם אינדיאַנער אוֹן שטאַרק צוגעדריקט צו זיך. דער 
אינדיאַנער האָט זיך געװאָלט בּאַפרײען, אָבּער ער איז צו-שװאַך 
-געווען דערצו, צולעצט איו ער אַ האַלבּידערשטיקטער אַנידערגע- 
פאַלן אױיף דער ערד, אָדלעראױג האָט אים פעסט געבּונדן און 
אַרײנגעשטופּט אַ שמאַטע אין מויל. 

--איצט מוון מיר אַנטלױפן פונדאַנען,--האָט דער יעגער גע- 
זאָגט, אַרױספירנדיק זיי אין קאָרידאָר,--איך האָבּ שױן אַ שטיקל 
פּלאַן. 

אויף אַ מינוט איז ער פאַרשװאונדן און האָט געבּראַכט מיט זיך 
פאַרשידענע אינדיאַנער-קליידער. 

--נאַט אייך, סער, די שמאָכטעס,--האָט ער זיך אָנגערופן צִו 
גייאורדן,--װיקלט אַרום גוט דאָס פריילן, נעמט זי אױיף די הענט 
און טראָגט זי אַרױס, די אינדיאַנער זאָלט איר זאָגן, אַז דאָס 
טראָגט איר די קראַנקע אין װאַלד אַרײן, כּדי זי דאָרט אויס- 
צוהיילן מיט פאַרשידענע קרייטעכצער. דערציילט זײי, אַז קיינער 
טאָר דאָרט נישט אַרײנגײן, בּיז איר װעט נישט צוריקקומען, נו, 
לאָמיר גיין | 

אָדלעראױג איז געגאַנגען פּאָרױס און גײאורד נאָך אים מיט 
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זיין טײיערעַר לאַסט אױף די הענט. בּאַלד האָבּן זיי שאט 
אַגרעסערע מחנה אינדיאַנער. 

גײיאָורד האָט זיי געזאָגט דאָס, װאָס אָדלעראױג האָט אים פריער 
געראַטן צו זאָגן. 

--גוט !--האָט אַן אַלטער אינדיאַנער בּאַמערקט, -- מיין בּרודער קען 
גיין! און איך מיט מיינע זעלנער װעלן גיין אין הייל אַרײן 
קעמפן מיטן בּייון גייסט. 

דעמאָלט האָט אים גייאורד בּאַמערקט: 

--איר טאָרט עס נישט טאָן, דער בּייזער גייסט װעט נאָך אַרין 
אין איינעם פון די זעלנער! איר מווט דאָ שטיין און װאַרטן, 
בּין איך װעל קומען צוריק. 

די אינדיאַנער האָבּן איינגעשטימט און אין דרויסן אָכּגעהיט דעם 
בּייזן גייסט, 

. אָדלעראױג איז שנעל געגאַנגען צום װאַלד. מען האָט געמווט 
זיך איילן, ס'איז געווען געננוג, אַז מאַגואַ זאָל זיך בּאַפרײען, 


אָדער צו די אינדיאַנער בּיי דער הייל זאָל צוקי'מען עפּיס אַקלו- 


גער אָנפירער, און זייער גאַנצע שפּיל װאָלט אַדורכֿגעפאַלן. מען 
װאָלט זי נאָכגעישָגט און זיי װאָלטן זיכער אומגעקומען. 


אין װאַלד איז שין אליסע אַלײן געגאַנגען, זיי זיינען שנעל 


אַדורכגעגאַנגען דעם װאַלד און זיינען צוגעקומען צו א טײכפֿל. 
דער יעגער האָט אָנגעװיזן גיאורדן אויפן שטעג, װאָס האָט 
זיך געצויגן בּיים בּרעג פונם טייכל, און האָט געזאָגט: 

--כ'מוז אייך איצט פאַרלאָזן, גייט אייך מיטן שטעג. אין אַ שעה 
אַרום װעט איר צוקומען צו אַ בּאַרג, דאָרט געפינט זיך אַ דע- 
לאַװאַריש דערפל. אינם דערפל װעט איר דערוען אַ הײול, עט- 
װאָס גרעסער פון די איבּעריקע. דאָרט װאוינט דער אָנפירעַר, 
מיינער אַ גוטער פריינט. איר װעט אים זאָגן מיין נאָמען און 
צר װעט אייך אױפנעמען מיטן גרעסטן כּבוד און פּאַראַד, איך 
מוז לויפן בּאַפרײען אונקאַסן. אַדיע, מיינע טײיערע! 


מיט די װוערטער איןז דער יעגער אַנטרונען געװאָרן און גייאורן" 


פיט אַליסען זיינען אַװעק צום דערפל פון די דעלאַװאַרן, 
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קאַפּיטל זעקסאונצװאַנציק, 


פָא דלעראויג איז שנעל געגאַנגען צו די גוראָנען, בּאַקלערנדיק 
אויפן װעג, װי אַזױ צו בּאַפרײען אונקאַסן, 

אויפן סאַמע בּרעג פון דאָרף איז געשטאַנען אַ קליין, האַלבּ-צו- 

שאָטן הייזל. דאָרט האָט געבּרענט אַ פייערל. אָדלעראױיג האָט 

אַרײנגעקוקט אינעװײיניק און דערזען דוד געמאַטן. ער איז אַרײן 

אינם הייזל און דערקלערט דעם זינגער, װער ער איו, כּדי יע- 

נער זאָל זיך נישט איבּערשרעקן. 

--פיר מיך צו אונקאַסן,--האָט ער געזאָגט. 

דער זינגער האָט געװאוסט, װאו אונקאַס געפינט זיך און האָט 

אים צוגעפירט צו אַ הײזל, װאָס איו געשטאַנען אינמיטן דאָרף. 

אין גאַס איז געװען שטיל און דאָס הייזל האָבּן בּאַװאַכֿט אַ פּאָר 

אינדיאַנער. 

דערזען אַ מענטשן אָנגעטאָן אינם קאָסטיום פון זייער מעכֿטיקן 

כּשופמאַכער, האָבּן זיי אים תּיכֹּף אַרײנגעלאָזט אינם הייזל, זֵיי 

האָבּן אויך אַרײנגעלאָזט דעם זינגער און האָבּן זיך לאַנגזאַם 

אַװעקגערוקט פונם הייזל, 

אונקאַס איז געלעגן אין אַ װינקל מיט געבּונדענע הענט און פיס. 

דערזען דעס בּער, האָט ער קיין שום אַכֿט נישט געלייגט דע- 

רויף און איז װייטער רוהיק געלעגן. דעמאָלט האָט אָדלעראױג 

אַ פייף געטאָן. | 

דערהערט דעם פיף, האָט אונקאַס אויפגעהױבּן דעם קאָפּ און 

שטיל, נאָר זיכער אַ פרעג געטאָן: 

--אָדלעראויג } 
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ויר יי ייו ייר עיי- שי וי 
אי 
וֶ 


--אַזױ, מיין ‏ טײערער!--האָט דער יעגער פרײלאַך געענטפערט, 


מיט די װערטער, האָט ער שנעל צוהאַקט מיט אַ מעסער די 
שטריק, מיט װעלכֿע מען האָט אונקאַסן געבּונדן. אונקאַס האָט 
זיך אויפגעשטעלט און גענומען אויסגלייכן זיינע שלאַנקע, בּוג- 
זאַמע גלידער, מיט קיין שום בּאַװעגונג, מיט קיין איין װאָרט 
האָט ער נישט אַרױסגעװיזן זיין פרייד צוליבּ דער בּאַפרייאונג, 
ער האָט אַפילו אָדלעראױגן נישט געדאַנקט. דידאָזיקע מענטשן 
האָבּן געהאַלטן פאַר אַ גאַנץ נאַטירלאַכע זאַך צו קומען און בּאַ- 
פרייען איינער דעם צװוייטן. 

--איצט װעלן מיר מאַכֿן פּליטה,--האָט אונקאַס געזאָגט.--אונזערע 
װעכטער װעלן מיר טױטן, און איידער אימיצער װעט אָנקומען 
זײ צו הילף, װעל איך שוין זיין װייט פונם דאָרף, 

--דו קענסט אַזױ טאָן,--האָט דער יעגער, געזאָגט--איך אָבּער קען 
נישט שנעל לויפן. װייסטו װאָס, אַנטלױף דו אַלײן, איך װעל דאָ 
בּלייבּן בּער און װעל מיך וי-עס-איז געבּן אַן עצה, 

--ניין, האָט אונקאַס געענטפערט,--איך װעל דאָ בּליבּן, כּדי צו- 
זאַמען צו שטאַרבּן מיטן פריינט פון מיין פּאָטער. 

--אפשר בּיסטו גערעכט -האָט דער יעגער געזאָגט,--כ'האָבּ. שוין 
אַן אַנדערן פּלאַן! קריך דו אַרײין אינם פעל, און איר, חשובער 
זינגער, גיט מיַר אייערע קליידער און אַלץ, װאָס איר פאַרמאָגט, 


דער יעגער האָט זיך איבּערגעטאָן אין דעם זינגערס קלײידער. 
דעם זינגער האָט ער נאָכדעם געבּונדן און אים דערקלערט, 
וי אַזױ איבּערצוצייגן די אינדיאַנער, אַז אונקאַס מיט אָדלער- 
אויגן האָבּן אים געצואונגען דאָ צו בּליבּן. 

דערנאָך זיינען זי אַרױיס אויפן גאס און יעדער פון זי האָט 
געזען, װי בּעסער צו שפּילן זיין ראָל, אונקאַס האָט זיך גע- 
האַלטן, װי אַן אמתער בּער, 

בּיידע זיינען הענדום-פּענדום אַנטלאָכן אין װאַלד. איצט האָבּן 
זיך ‏ ערטראָגן צו זיי פונם דערפל געשרייען און גװאַלדן 
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--מיר מוזן שנעל אַנטלױפן-האָט אָדלעראיג געזאָגט,-זיי האָבּן 
שוין מסתּמא אַנטדעקט דעם שוינדל, 

בּאַלד דערויף האָט דער יעגער זיך איינגעבּויגן און האָט אַרױס- 
גענומען פון אַ קוסט צװיי בּיקסן. איין בּיקס האָט ער דערלאַנגט 
אונקאַסן און בּיידע זיינען שנעל פאַרשוואונדן אין געדיכטן װאַלד, 


א א בש טאש יי בי טי טי אט רעוט שש שא ייג 6 אט 
/ הי יי אט יע אע טעשט 
: ו : גט ייא טא 4 
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קאַפּיטל זיבּנאונצװאַנציק. 


סאי דאָרף האָט מען דערװײל בּאַמערקט, אַו מען האָט אונ- 

קאַסן פאַרבּיטן אויף אַן אַנדערן, בּאַמערקט האָט עס אַן איג- 
דיאַנער, װאָס האָט פאַר קיין פאַל ניִשט געקענט בייקומען זיין 
נייגיריקייט און אַרײנגעקוקט אינם הײול. אָנשטאָט די שטאָלצע, 
שיינע געזיכטסשטריכן, האָט ער דערוען דעם זינגערס גוטמוטיקע 
געױכֿט. בּאַלר האָט עס געװאוסט דאָס גאַנצע אינדיאַנער-דאָרף, 
װאָס האָט געפּילדערט און געשריען פון אויפרעגונג און צאָרן 


די אָנפירערס האָבּן זיך צװאַמענגעקליבּן אינם בּאַראַטונגסהױן 
און האָבּן געשיקט נאָך מאַגואַ, אויסערדעם, האָבּן זיי פאַנאַנפֿער. 
געשיקט געניטע אינדיאַנער, נאָכצױאָגן די אַנטלאָפּענע, 

מאַגואַן האָט מען, צו דער גרויסער שטינונג פון די וילרע, 
נישט געפונען. די אױספאָרשער זיינען צוריקגעקומען און האָבּן 
געבּראַכט דעם קערפּער פונם טויטן כּשופמאַכער מיט זיין בּערג. 
פעל, װאָס זיי האָבּן געפונען אין װאַלד, 

די אינדיאַנער האָבּן אינגאַנצן פאַרלאָרן דעם קאָפּ. דער פאָטער 
פון דער קראַנקער פרוי האָט געראַטן, מען זאָל אַרײנגײן אין 
הייל, אפשר װעט מען דאָרט עפּיס געפינען*" 

די אינדיאַנער האָבּן נּאָךְ אַלץ גערעכנט, אַז אין דער היל איו 
פאַרשלאָסן דער בּײזער גײיסט, האָבּן זײ געשיקט אַהין צען 
שטאַרקע און קלוגע זעינער, צו קעמפן מיט אים און די איבּע- 
ריקע האָבּן געהיט דעם אַרױסגאַנג פון היל, 
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מיט גדויס פּחד און פאָרויכטיקייט זיינען די צען װילדע אַרײן 
אין היל און האָבּן דאָרט געפונען די קראַנקע פרוי, דאָס האָט 
זיי, שטאַרק איבּערראַשט, ווייל זיי האָבּן אַלײין געזען, װי דער 
כּשופמאַכֿער האָט זי אַװעקגעטראָגן אין װאַלד, 

בּאַלד"אָבּער האָבּן זי איינגעזען, אַז זי איז געשטאָרבּן, און 
דער שווינדל איז נאָך גרעסער געװאָרן אין זייערע אויגן. 
פּלוצלונג האָט זיך אין דער היל אַרײנגעקאָלערט אַ שװאַרצע, 
שװערע מאַסע, זיינען אַלע אָפּגעשפּרונגען דערשראָקענע פון די 
ערטער, די מאַסע האָט אַרױסגעלאָזט אָפּגעריסענע, פאַרשטיקטע 
קלאַנגען, אַז מען האָט זי בּאַלױכטן מיט פאַקלען, האָבּן די אינ- 
דיאַנער איינגעזען, אַז דידאָזיקע מאַסע איז -- -- -- שאַרפ- 
אויגיקער פוקס. אַלע זײינען געבּליבּן געפלעפט און נשתּומם. 


מען האָט אים אָפּגעשניטן די שטריק, מיט װעלכע מען האָט 
אים געבּונדן, און מיט גרוים גרימצאָרן האָט ער אַרױסגעװאָרפן 
פון מויל די שמאַטע, מיט װעלכער אָדלעראױג האָט אים פאַר- 
שטאָפּט דעם פּיסק. ו 

ער האָט אַזוי געבּרענט פון האַס און גרימצאָרן, אַז די אינדיאַ- 
נער האָבּן זיך געשראָקן פאַר אים, וי פאַר אַ צורייצטן טיגער. 
צולעצט הָאָט איינער פון די גרעסטע אָנפירערס זיך דערװועגט 
אים צו פרעגן: 

--מיין בּאַרימטער בּרודער און פריינְט האָט געליטן פון זיין 
שונא! זאָל עֶר אונז אָנװייזן, װער איוֹ דער שונא, װעלן מיר 
זיך נוקם זיין אָן אים, 

--זאָל אָכּער פריער דער דעלאַװאַר שטאַרבּן !--האָט מאַגואַ אַרױס- 
געברומט, וי אַ װאָלף. 

דערהערט דידאָזיקע װוערטער, האָבּן זיך די אינדיאַנער פאַרשעמט, 


---דער יונגער דעלאַװאַר האָט פלינקע פיס און איצט איזן ער 


שוין זייער ווייט,.,--האָט אַן אינדיאַנער אַרױסגעזאָגט מיט אַראָפּ- 
געלאָזטע אויגן. 
--אַנטלאָפן אין ער !!--האָט אויסגערופן מאַגואַ, קריצנדיק מיט 
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די צִסֶן--איר האָט אים אַרױסגעלאָזט!! 

--אַבּייזער גייסט איז אַרײן צװישן די גוראָנען און ער װאָט 
זי פאַרבּלענדט די אויגן!--האָט עמיץ געזאָגט. 

אַלע אָנפירער זיינען פון דאָסנײ אַװעק אינם בּאַראַטונגסהוױז, 
פריער פאַר אַלעם האָט מען באַשלאָסן צו שיקן שפּיאָנען אין 
אַלע זייטן, זיי זאָלן געפינען די שפּורן פון די אַנטלאָפענע. 
דערווייל זיינען געקומען די אינדיאַנער, װעלכץע זינען שױן 
פריער אַװעק, און האָבּן דערצײילט, אַז די שפּורן פירן צום 
דאָרף פון די דעלאַװאַרן. 

מאַגואַ האָט איבּערגעגעבּן זיינע חברים, װאָס ער רעכֿנט צו טאָן. 
זיין פּלאַן איו בּאַשטאַנען דערין, ער זאָל זען אױף אַ פרידלאַכן 
אופן + איבּערצייגן די דעלאַװאַרן, זיי זאָלן אים אַרױסגעבּן זיינע 
געפאַנגענע צװאַמען מיט אָדלעראױגן. ער האָט גערעדט אַזױ 
קונציק און גוט, אַז זיין פּלאַן איז איינשטימיק אָנגענומען געװאָרן 
און מען װהאָט אים אױיסגעקליבּן פאַר אַ הױפּטאָנפירער. 

ער האָט בּאַלד צושיקט שפּיאָנען, זי זאָלן אויספאָרשן דאָס דע- 
לאַװאַרנדאָרף, אויסערדעם, האָט ער מאָבּיליזירט די בּעסטע זעלנער 
פון זיין מחנה, 

בּאַגינען זיינען די זעלנער געקומען צו אים בּאַװאָפנט פון קאָפּ 
בּיז די פיס, און ער האָט זיך אַװעקגעלאָזט מיט זי אין וועג 
אַריין. 

זי זיינען אַװעק צום דאָרף פון די דעלאַװאַרן. װען זײ זיינען 
אַנטרונען געװאָרן אין װאַלד, איז פון אַ הייזל אַרױס צינגאַנגוק 
און איז זיי פּאָרזיכטיק נאָכגעגאַנגען. 
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קאַפּיטל אַכֿטאונצװאַנציק, 


פא עמזעלבּן פרימאָרגן האָט מען אינם דאָרף פון די דעלאַװאַרן 
וֹ געקענט בּאַמערקן אַן אױסערגעװײינלאַכע איפלעבּונג. די דע- 
לאַװאַרישע זעלנער זיינען מאַסנװײז געשטאַנען אױף דער גאַס 
און געקוקט אויף אַ גרויס הױז, אינמיטן דאָרף, 

אין דער אייגענער צייט איז אַרין אין דאָרף אַ הױכֿער אינדיאַ- 
נער, נישט בּאַװאָפּנט, מיט רוהיקע שטילע טריט. ער האָט גע- 
טראָגן שטאָלץ דעם קאָפּ. אין די האָר האָבּן אים געשטעקט אַ 
פּאָר אָדלערפעדערן אַלס ציילן, אַז צֶר איז אַן אָנפירער, אויף 
די אַקסלען האָט ער געטראָגן א מאַנטל פון בּלוען פיקסנפעל מיט 
די האָר פון אױבּן, אויף די פיס האָט ער געהאַט לאַנגע מאַקאַ- 
סינען, כּמעט בּיז די קני, בּאַהאָנגען מיט זלבּערנע גלעקלאַך. 
צוגעגאַנגען צו די דעלאַװאַרן, האָט ער זיך אָפּגעשטעלט, אויפגע- 
הױבּן די רעכטע האַנט און זי צוגעלייגט צום האַרצן, אַלס צייכן 
פון זיינע פרידלאַכע כּונות. די דעלאַװאַרן האָבּן אויך געטאָן 
דאָסזעלבּע און נאָכדעם אים אָפּגעפירט צו זייערע אָנפירער, וועל- 
כע זיינעָן געשטאַנען בּיי דעם גרויסן הױז. 

נאָך די געגנזייטיקע העפלאַכֿע בּאַנריסונגען האָט איינער פון די 
אָנפירער אַװעקגעפירט דעם אינדיאַנער (דאָס איז געװען מאַגואַ) 
אין אַ הײזל, װאו מען האָט אים מכבּד-געװען מיט אַ שיינעם 
מאָלצײט, בּעת מעשה חאָט מען זייער פאָרזיכטיק געשמועסט. װען 
די פרויען האָבּן נאָכֿן עסן צראָפּנענומען פון טיש דאָס געפעס, 
איז מען צוגעטראָטן צום עצם ענין. בּיידע צדדים האָבּן זיך 
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מכין געווען אַרױסצעװײיזן זייער געניטקייט און שכל, 

נאָך פאַרשידענע קאָמפּלימענטן און חניפהלאַך האָט מאַגואַ גע- 
פרעגט : 

--מיינע יונגע געפאַנגענע געפינט זיך בּיי מיינע בּרידער. אפשר 
שטערט זי זײי! קאָן איך זי נעמען צו זיךי. 

דער דעלאַװאַר האָט געענטפערט: 

--ניין, זי איז זייער אַ שטילע און אַ מילדע פרוי און זי שטערט 
אונז נישט, 

דעמאָלט האָט מאַגואַ געזאָגט: 

--איך האָבּ געבּראַכֿט קליינע מתּנות פאַר מיינע בּרידער, 

מאַגואַ האָט אַרױסגעלײגט אויפן טיש גלעזערנע קאָראַלן, פּאַטשער- 
קעס, שפּילקעס און ד. ג. דאָס אַלץ האָט געהאַט זײיער אַ קליי- 
נעם װערט. פאַר די װילדע אָבּער זיינען דאָס געװען גאַנצע 
עוצרות און אַלע זיינען געװען אַנטציקט פונם איידעלן גאַסט, 


װען מאַגואַ האָט בּאַמערקט, אַז דער עולם איז זייער גוט גע- 
שטימט צו אים, האָט ער וייך אַ פרעג געטאָן: 

--זיינען נישט געקומען היינט בּיינאַכט איינגלענדער אינם דאָרף 
פון מיינע בּרידער! 

דער אָנפירער פון די דעלאַװאַרן, שטאַרק אַנטציקט פון די מתּנות, 
האָט שנעל געענטפערט: 

--יאָ, צו אונז זיינען װירקלאַך געקומען די נאַכֿט אַ פּאָר איינג- 
לענדער. מיר האָבּן זי אויפגענומען אינם נאָמען פון גאַסטפרײנט- 
שאַפּט, װייל זיי האָבּן געזוכט בּיי אונז הילף און שוץ. 

--זיי זיינען נישט געקומען נאָך הילף,--האָט מאַגואַ געזאָגט.-- 
דאָס זיינען איינגלישע שפּיאָנען. װאָס װעט זאָגן דער גרויסער 
קאַנאַדישער פאָטער, װען ער װעט זיך דערװיסן דערפון! 

די בּאַמערקונג האָט שטאַרק און שװער געװירקט אױיף די דע- 
לאַװאַרן. אַלץ, װאָס זיי האָבּן פאַרמאָגט, זײיערע ואױנערטער, 
פעלדער, װעלדער, פרויען, קינדער--איז געוען אָפּהײנגיק פון 
די פראַנצויזן. די דעלאַװאַרן זיינען די גאַנצע צייט געװוען נײ- 
טראַל אינם קאַמף צװישן די איינגלענדער און פּראַנצױון. װען 
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מען זאָל זאָגן איף זײי, אַז זיי דינען די איינגלענדער, װאָלט 
פאַר זיי געװען זייער נישט בּאַקװעם, 

מאַגואַ האָט געזען, אַז זיינע װערטער האָבּן געמאַכֿט אַרושם 
אויף די אינדיאַנער, און עֶר האָט װייטער געזאָגט: 

--װאָס װעט זאָגן דער גרויסער קאַנאַדישער פּאָטער, װען ער 
װעט זיך דערויסן, אַז זיין ערגסטער פיינט לעבּט פריינטלאַך 
מיט די דעלאַװאַרן... איך רייד פון דעם לאַנגן בּיקס. דאָס איז אַ 
געפּערלאַכֿער, שעדלאַכֿער מענטש. ער האָט שין דערשאָסן אויף 
זיין לעבּן הונדערטער אינדיאַנער. אַ סך זיינען שוין פאַרפירט גע- 
װאָרן פון זיין פריינטשאַפּט און זיינען דעריבּער אומגעקומען 
אויך די דעלאַװאַרן װיל ער אומבּריינגען, דעריבּער אין ער גע- 
קומען צו זיי. איך װאָרן אייך איר, זאָלט אייך היטן פאַר אים, 


די װערטער האָבּן געטראָפן אַלעמען, װי אַ דונער,. די דעלאַװאַרן 
האָבּן שטאַרק געשעצט און געאַכפּערט אָדלעראױגן און איצט 
האָבּן זי נישט געװאוסט, װאָס צו טאָן, זיי האָבּן געשיקט נאָך 
די אָנגעזעענסטע אָנפירער אינם דאָרף, כּדי אויך זייער מיינונג 
אויסצוהערן. 

יעדערן בּאַװנדער האָבּן זי בּאריכות איבּערגעגעבּן, װאָס מאַגואַ 
האָט זײי געזאָגט. אַלע האָבּן זיך שטאַרק געואונדערט. בּאַלד 
האָט דאָס גאַנצע דערפל געקלונגען מיט דערדאָזיקער יריעה, 


מען איז צוגעטראָטן צו דער בּאַראַטונג, אויף וועלכער מען האָט 
בּאַשלאָסן צוזאַמענצורופן אַן אַלגעמײנע פאַרזאַמלונג פון אַלע 
דעלאַװאַרן אין דאָרף. צו דער פּאַרזאַמלונג האָט מען אויך אינ- 
געלאַדן דעם עלטסטן אָנפירער פון דאָרף. צו געװײנלאַכע בּאַ- 
ראַטונגען פלעגט מען נישט האָבּן די העזה אים צו בּאַאומרוהיקן, 
צוליבּ זיינע בּכּבודיקע יאָרן. 

אין אַהאַלבּער שעה אַרום אין דער פאַרזאַמלונגספּלאַץ פאַרן דאָרף 
געװען פול און פּאַק מיט מענטשן. פון איין הייזל, װעלכעס איו 
געװען בּעסער, װי די איבּעריקע בּאַשיצט פונם, וינט און רעגן 
האָבּן צװײי אַלטע לייט אַרױסגעפירט אַ דריטן--נאָך אַן עלטערן. 
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ער האָט קױם געשלעפּט די פיס פאַר שװאַכקײט, זיין געשטאַלט 
איז געווען שטאַרק געבּויגן אונטער דער לאַסט פון די הונדערט 
יאָר, װאָס ער האָט שוין דורכגעלעבּט אױף דער װעלט. זין 
טונקל געזיכֿט, דורכֿגעאַקערט מיט טױזנטער קנייטשן, האָט זיך 
שאַרף געצייכנט אױף די לאַנגע מילך-וייסע האָר, װאָס זיינען 
אים אַראָפּגעהאָנגען אויף די אַקסלען. ער האָט געטראָגן די פייג. 
סטע סייבּלפעלן. זיין בּרוסט איז געװען בּאַהאָנגען מיט מעדאַלן, 
וועלכע ער האָט בּאַקומען פונם איינגלישן און פראַנצויזישן קע- 
ניג. אויף די פיס און הענט האָט ער געהאַט גאָלדענע בּראָנזע- 
ליעטן. אויפן קאָפּ-אַ זילבּערנע קרוין בּאַפּוצט מיט שטרויס-פעדערן. 
זיין טאַמאַהאַװק איז געװען אַ זילבּערנער, אויפן הענטל האָט גע- 
שפּילט אַ שטיק גאָלד. דאָס אין געװען ט עמענונד, איינער 
פון די גרעסטע העלדְן צװישן די צפון-אינדיאַנער אין זיין צייט. 


דעם אַלטן האָט מען מיט גרויס פּאַראַד אַװעקגעזעצט אױף אַ 
חשובן אָרט, 

ס'איז געװאָרן טויט-שטיל. טעמענונד האָט אויפגעהױבּן זיינע 
פאַרנעפּלטע אויגן און געגעבּן אַ שװאַכן צייכן מיט דער האַנט.. 
איינער פון די אָנפירער האָט עפּיס אַשעפּטשע געטאָן צו אַפּאָר 
אינדיאַנער שלוחים. זיי זיינען אַװעק און בּאַלד צוריקגעקומען 
מיט גייאורדן, אָדלעראױגן און בּיידע טעכטער פונם פּאָלקאָװגִיק 
מונראָ, 


קאַפּיטל ניינאונצװאַנציק. 


= געפאַנגענע זיינען געשטאַנען פאַר זייערע ריכֿטער. אַז זי 
האָבּן דערזען מאַגואַן, האָבּן זי תּיכֹּף פאַרשטאַנען דעם זין 

פונם געריכֿט. 

--ווער פון אייך איז דער לאַנגער בּיקס!--האָט געפרעגט איינער 

פון די צװיי ריכטער, װעלכֿע זיינען געזעסן בּיי דער רעכטער 

און לינקער זייט פון טעמענונדן. 

אָדלעראױיג איז אַרױסגעטראָטן פאָרויס און זיך דרייסט אָנגערופן: 


--איך בּין דאָס! איך קען גוט די דעלאַװאַרן, זײיער גרעסטער 
אָנפירער איז געווען מיין טײיערסטער פריינט. לײדער, איז ער 
נישט לאַנג געשטאָרבּן, איצט זיינען די דעלאַװאַרן געװאָרן פריינט 
פונם געמיינעם, ליגנערישן גוראָן, װעלכער איו געקומען אַהער 
מיך בּאַשמוצן אין די אויגן פון מיינע,פריינט. איך האָבּ אייגנט- 
לאַך געענדיקט, 

דידאָזיקע װערטער האָט ער אַרױסגעזאָגט איף דעלאַװאַריש און 
געמאַכֿט אַ שטאַרקן רושם אויף די אינדיאַנער. זיי האָבּן מיט 
אַכֿטונג און אָנערקענונג געקוקט אויף דער שטאַרקער, פעסטער 
געשטאַלט פונם יעגער, 

--מיין בּרודער האָט געַװאָלט עפּיס זאָגן!--האָט אַ צװײטער ריכ- 
טער אַ פרעג געטאָן מאַגואַ.--די דעלאַװאַרן הערן. 

מאַגואַ האָט אויפגעהויבּן דעם קאָפּ און געזאָגט ; 

--כ'בּין דאָ געקומען זוכן גערעכטיקײט. איך װיל, איר זאָלט 
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מיר אַרױסגעבּן מיינע געפאַנגענע, װעָלכֹע געפינען זיך בַּיי די 
דעלאַװאַרן. וִ 

טעמענוגד האָט שטריינג און שאַרף אַ קוק געטאָן אױף מאַגואַ 
און שטיל געזאָגט: 

--די גערעכטיקײט אין אַ געזעץ פאַר די דעלאַװאַָרן! קינדער 
מיינע! גיט עסן דעם גאַסט! און דו, גוראָן, נעם, װאָס געַהערט 
צו דיר, און גיי אַװעק. 

בּאַלד האָבּן אַ פּאָר דעלאַװאַרן פעסט געבּונדן גייאורדן און אֶד- 
לעראויגן, 

מאַגואַ, שטראַלנדיק פאַר פרייד, האָט געכֿאַפּט אליסען פאַר אַ 
האַנט און, גענומען שלעפּן צו דער טיר. קאָרע אָבּער איז גע- 
פאַלן אויף די קני פאַר טעמענונדן און זיך אָנגערופן מיט טרערן 
אין קול: 

--גערעכטיקער און תשובער דעלאַװאַר! ראַטעװע אונז פון דעם 
בּייזן און פאַלשן גוראָן! װאַרף אונו נישט אַרין אין אַ שװאַרצן 
אָפּגרונט, 

דער אַלטער האָט אויפגעהױבּן די אויגן אויף קאָרען און גע- 
פרעגט: 

--ווער בּיזטוז 

און קאָרע האָט וייטער געזאָגט: 

--אַ פרוי, װאָס געהערט צו דעם שבט פון די וייסע, נאָךְ זי 
האָט קיינמאָל נישט געטאָן קיין שום בּייז נישט דיר און נישט 
דיינע לייט. זי בּעט דיך, דו זאָלסט זי בּאַשיצן פאַרן גזלן. דער- 
מאָן זיך, װי מיט אַפּאָר יאָר צוריק איז איינער פון דיינע ועל- 
נער אַרײנגעפאַלן אין געפאַנגענשאַפט צו אַ ווייסן אָנפירער. יע- 
נער האָט אים נישט געטאָן קיין שום בּיין און בּאַלד געלאָזט 
פריי, װי נאָר ער האָט זיך דערװאוסט, אַז דער זעלנער געהערט 
צו דיין שבט. דאָס איז געװען מיט זיבּן יאָר צוריק! 

דער אַלטער איז פאַרזונקען אין זיינע זכֿרונות און האָט פאַר- 
געסן אָן דער גאַנצער אַרומיקער וועלט. 

דעמאָלט האָט קאָרע געזען, אַז זײ האַלט בּיים פאַרשפילן, האָט 
זי אויפגעהױבּן אירע גרויסע שװאַרצע אוגן צום זקן און האָט 
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מיט טרערן א פרעג געטאָן: 

--צי איז בּאַקאַנט דעם גערעכטיקן און קלוגן אָנפירער דאָס גע- 
פיל פון אַ פאָטער און אַ זיידן! 

בּיי דידאָזיקע װערטער האָט דער אַלטער זיך אױפגעכֿאַפּט, גע- 
עפנט די אַלטע אױגן און זיך אָנגערופן: 

--יאָ, װײל ער איז דער פאָטער פון אַ גאַנצן פאָלק... 

קאָרע האָט געענטפערט: 

--אין נאָמען פון אָט דעם געפיל בּעט איך דיך, דו זאָלסט אָפּ- 
געבּן דעם אַלטן פאָטער זיינע קינרער, װעלכע דער גוראָן האָט 
בּיי אים צוגערױבּט זורך געװאַלט און שװינדל. לאָז נאָכאַמאָל 
אױיספאָרשן די גאַנצע זאַך, ווייל איך גלױבּ אין דיין גערעכֿטי- 
קייט. איך האָבּ נאָך אַ ויכטיקן עדות... 

דערהערט דידאָזיקע װערטער, האָט איינעָר פון די אָנפירער זיך 
אָנגערופן : 

--דאָס איז אַ פאַררעטער, ער דינט די איינגלענדער. 

--בּריינגט אים אַהער!--האָט טעמענונד געזאָגט. 


קאַפיטל דרייסיק. 


אַלד האָט מען אַרײנגעבּראַכֿט אונקאַסן אַלע האָבּן אים ניי- 
גיריק אָנגעקוקט און בּאַװאונדערט זיין שיין געױכֿט, זיין 

שלאַנקע און בּױגזאַמע פיגור און די לייכטע גראַציעזע בּאַװע- 

גונגען. 

דער יונגער מאָהיקאַנער האָט געקוקט אױיפן המון מיט שטאָלצע 

הערשערישע בּליקן און רוהיק איז ער צוגעגאַנגען צום זקן און 

האָט פאַרלײיגט די הענט אויף דער בּרוסט, 

דער אַלטער האָט זיך אָנגערוכן: 

--שלעכֿטע צײיטן האָט טעמענונד דערלעבּט. אַ דעלאַװאַר װערט 

אַ פאַררעטער, אַ געמיינער יונג, װועלכער דינט די שונאים, גנבעט 

זיך אַרײן, װי אַ שלאַנג, אין אַ דאָרף פון זיינע בּרידער, כַּדי 

שפּעטער צו פאַרקויפן זֵיי די שונאים.. 

| אונקאַס האָט רוהיק געענטפערט: 

--די שאַקאַלן האָבּן אױסגעװאָיעט זייערע פאַלשע װערטער און 

דער גרויסער און קלוגער טעמענונד האָט זיי אָנגענומען פאַר אַן 

אמת,., 

דער אַלטער האָט זיך בּאַװעגט. אונקאַסעס שטים האָט אים 

דערמאָנט אָן די גוטע, אַלטע צייטן. ער איז װידעראַמאָל פאַר- 

זונקען געװאָרן אין זיינע שװערע זכרונות. 

--דעלאַװאַר!--האָט דער אַלטער פּלוצלונג געזאָגט,--און זיין שטי- 

מע האָט געציטערט.--דו בּיוט נישט װערט דעם נאָמען, װאָס דו 

טראָגסט. יאָרנלאַנג האָט דער שבט פון די דעלאַװאַרן געהאַט אַ 
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שװאַרצן הימל איבּערן קאָפּ. אַ זעלנער, װאָס פאַרלאָזט זיין שבט 
אין אַ שווערער מינוט, איז אַ צװײיפאַכֿיקער פאַררעטער. קינדער!-- 
האָט ער זיך אָנגענײיגט צום המון--כ'גיבּ אייך אָפּ דעס פאַררע- 
טער! בּאַשטראָפט אים, לויט די געזעצן פונם גרויסן מאַניטאָ! 


דער גאַנצער המון האָט װי איין מענטש אויסגערופן: ,טױט דעם 
פאַררעטער". הונדערטער טאַמאַהאַװקן און מעסערס האָבּן אַצּליץ 
געטאָן אין דער לופט. איינער פון די אָנפירערס האָט מיט אַ הו- 
כֿעַר שטימע געמאָלדן, אַז פריער מון מען דעם פאַררעטער פּײ- 
ניקן און ערשט נאָכדעם װעט מען אים איבּערגעבּן אין די הענט 
פונם המון, דער בּאַשולדיקטער איז געשטאַנען רוהיק און שטאָלץ, 
װי פריער. אַפּאָר דעלאַװאַרן האָבּן אים געװאָלט בּינדן. ער 
האָט זיי אָפּגעשטויסן מיט אַ בּיטולדיקער בּאַװעגונג און שטאָלץ 
געפרעגט: 

--װער האָט די העזה אָנצורירן אַ מענטשן, װאָס טראָגט אויפן 
האַרצן אַזאַ צײכן ; 

און מיט די װערטער האָט ער אויפגעעפנט זיין יעגערהעמד און 
אַלע האָבּן דערזען אויף זיין בּרוסט אַ בּלויען קינסטלאַך-טאַטו- 
אירטן קליינעם שילדקרעט, אין איין אױגנבּליק זיינען די דעלאַ- 
װאַרן אָפּגעטראָטן פון אים מיט אימה און יראה, 

אונקאַס האָט געשמייכלט מיט אַ שטאָלצן שמײכֿל פון נצחון. ער 
האָט געזאָגט: 

--דעלאַװאַרן! איז אייך בּאַקאַנט די צייכנונג? װייסט איר, אַוּ 
אויף מיין דור שטיצט זיך די װעלט? מיין דור איז דער פּאָטער 
פון אַלע אינדיאַנישע דורות און איר האָט געװאַגט אויפצוהױיבּן 
אַהאַנט אויף דעמדאָזיקן דור. איר אָבּער זענט פאַרפירט געװאָרן 
דורכֿן פאַלשן און בֹּייוֹן גוראָן, און איך בּין ‏ עס אייך מוחל. 
כ'בּין אונקאַס, דער זון פון צינגאַנגוקן! 

דער אַלטער האָט זיך אָנגעכאַפּט בּיי די וייסע האָר פון קאָפּ: 


--אונקאָס !--האָט ער אויסגערופן.--אונקאַס, אונקאַס! אָ, איצט האָבּ 
איך שוין, װער עס זאָל פאַרנעמען טעמענונדס אָרט. פרייט זיך 
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דעלאַװאַרן, אונזער זון גייט אויף פון דאָסנײ, לאָזט כֿאָטש אייך 
מאָל אַקוק טאָן אויף דעם אָדלער, אויף דער אויפגייענדיקער 
זון ! 

דער יונגער מאָהיקאַנער איז שנעל צוגעלאָפן צו טעמענונדן. דער 
אַלטער האָט אים אָנגעקוקט מיט ליבּע און פרייד, 

--אונקאַס איז אַ צווייג פונם בּאַרימטן דור פון די מאָהיקאַנער!-- 
האָט ער געזאָגט.--ער איז אונזער אָנפּירער! װער עס צוייפלט 
דערין, דער איז נישט מער מיין זון און איז נישט קיין דעלאַ- 
װאַר. טעמענונד אָנערקענט אים דער ערשטער און בּױגט זיך 
פאַר אים, װי פאַרן גערעכטן העכסטן אָנפירער פון אַלע דעלאַ- 
װאַרן. 

מיט דידאָזיקע װערטער האָט דער אַלטער טיף פאַרנויגט זיין 
גרויען קאָפּ פאַר דעם שלאַנקן יונגלינג, 

--איך ווייס, אַז צוויי מאָהיקאַנער האָבּן געלעבּט צװישן די איינג- 
לענדער,--האָט ער געזאָגט.--זאָג מיר, זון מיינער, פאַרװאָס זײ- 
נען זיי אַװי לאַנג נישט געקומען איף זייערע ערטער בּיים בּאַ-. 
ראַטונגספייער פון די דעלאַװאַרן? 

אונקאַס האָט אויפגעהויבּן זיין שיינעם קאָפּ און געזאָגט: 
--אַמאָל האָבּן די דעלאַװאַרן געלעבּט אויפן בּרעג ים און די 
גאַנצע ערד אָרום האָט געהערט צו זײי. שפּעטער זיינען געקומען 
די װײיספּנימדיקע און האָבּן פאַרטריבּן פון דאָרטן די דעלאַיאַרן. 
די מאָהיקאַנער האָבּן דאָס נישט געקענט צוזען און אױף אַ צייט 
האָבּן זי פאַרלאָזן זײער פאָלק. דער גרויסער מאַניטאָ איו זײ 
געקומען צו חלום און האָט זיי געזאָגט: ,אױבּ איר װעט בּלייבּן 
צװישן די פראַנצױזן, װעט דאָרט שטאַרבּן דער לעצטער מאָהי- 
קאַנער. גייט צו די איינגלענדער." און די מאָהיקאַנער האָבּן גע- 
האָרכט די שטים פון מאַניטאָ, איצט זיינען זיי געקומען, כּדי 
צו שטאַרבּן פאַר זייער פאָלק. 

אַלע האָכּן אויפמערקזאַם אויסגעהערט זיינע װוערטער. װען ער 


האָט געענדיקט, האָט אים סעמענונד צוגעדריקט צום האַרצן אי 


געזאָגט: 
--צינגאַנגוק און זיין זון האָבּן גוט געטאָן! 
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זא ןיי 


--איצט, מיין פאָטער,--װאָט אונקאַס צוגעלייגט זיין האַנט צו 
דער בּרוסט,--האָבּ איך צו דיר אַ בּקשה: דער געמיינער גראָן 
מוז בּאַפרײיען זיינע געפאַנגענעי 

דער אַלטער האָט זיך געקװיינקלט: 

--צו װאָס דאַרפסטו דאָס, מיין זון! זיי זיינען דאָך אונזערע 
שונאים, בּפרט נאָך דער לאַנגער בּיקס. ער האָט דאָך דערהרגעט 
אַסך אונזערע זעלנער! 

--ניין, נישט ריכטיק,--האָט אונקאַס געזאָגט.--ער האָט איף זיין 
גאַנצן לעבּן נישט אָנגערירט קיין איין דעלאַװאַר, דערפאַר אָבּער 
האָט ער פיל מאָל געראַטעװעט פון טוט מין פאָטער און מיך! 
די נאַכט האָט ער מין בּאַפרײט פון די גוראָנעןף 

דעמאָלט האָט טעמענונד געגעבּן אַ צײכֿן צו בּאַפרײיען די גע- 
פאַנגענע. 

--וואו איז דער גוראָן!--האָט ער געפרעגט. 

מאַגואַ איז אַרױסגעטראָטן פאָרויס. 

--איך האָף, אַז דער גרויסער און גערעכטיקער טעמענונד װעט 
מיר נישט אָפּזאָגן דערין, װאָס מיר געהערט לױט די רעכט פון 
אַ זיגער? | 

--צי האָט דער גוראָן דאָס רעכט איף דערדאָזיקער פרוי, װאָס 
ער האָט אײגנטלאַך געפאַנגען;--האָט טעמענונד געפרעגט אונ- 
קאַסן, 

אונקאַס האָט אַראָפּגעלאָזט דעם קאָפּ און געשװיגן 

--זי איז מיינע !--האָט מאַגואַ אויסגעשריען מיט אַ ווילדער שמחה.-- 
דו װייסט גאַנץ גוט, מאָהיקאַנער, אַז זי געהערט צו מיר לױטן 
פעסטן רעכֿט פון אַ זיגער. 

אינם האַרצן פונם יונגן מאָהיקאַנער האָבּן געקעמפט צויי גע- 
פילן: רחמנות צו קאָרען און די ערלאַכֿקײט, װעלכֿע האָט אים 
נישט דערלויבּט צו זאָגן אַ ליגן. צולעצט האָט געזיגט דאָס צװיי- 
טע געפיל און ער האָט געזאָגט מיט אַ געדריקטער שטים: 
--דער גוראָן איז גערעכט ! 

--אויף אַזאַ ‏ אויפן נעם דיר דיין אייגנטום, גוראָן, און גיי זיך 
פונדאַנען,--האָט דער אַלטער גוטמוטיק געזאָגט. 
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ימאַגואַ האָט געכאַפּט קאָרען פאַר אַ האַנט און געװאָלט זי אַװעק- 
פירן,. דער יעגער אָבּער האָט אים אָפּגעשטעלט: 

--הער זיך נאָר איין, װאָס איך װעל דיר זאָגן, גוראָן! לאָז אפ 
דיין געפאַנגענע און דערפּאַר װעסְטו פּטור װערן פונם בּעסטן 
שיסער אין דידאָזיקע קאַנטן, 

--צי דען איז דער לאַנגער בּיקס גרייט אַװעקצוגעבּן זיין לעבּן 
פאַר אָט דער פרוי?--האָט מאַגואַ געפרעגט, 

--פאַרפאַלן ! דאָס מוז געשען!--האָט דער יעגער געזאָגט, קוקנ- 
דיק מיט עפּיס אַ מרה-שחורה אויף אונקאַסן.--דו האָסט איצט זי- 
כֿערע פריינט! אינגיכֿן װעסטו זיך זען מיטן פאָטער, גיבּ אים 
איבּער אַ גרוס פון מיר און זאָג אים, אַז קיינעם האָבּ איך נישט 
געליבּט, אַזױ װי אים און דיר, זיי געזװנט! איך בּין מסכּים, 
גוראָן ! בּאַפרײ די פרוי! איך בּין דיין געפאַנגעגער! 

מאַנואַ האָט אַ געוויסע צייט נישט געוואוסט, אויף װאָס זיך צו 
בּאַשליסן, צולעצט אָבּער האָט ער אַ קוק געטאָן אויף קאָרען און 
פעסט געזאָגט: 

--שאַרפאויגיקער פוקס איז אַ גרויסער אָנפירער און נישט קײן 
נאַרישער היצקאָפּ. ער האָט איין וילן און איין װאָרט. קום!-- 
האָט ער קאָרען אַ צי געטאָן פאַר דער האַנט. 

נאָר דאָס יונגע מיידל האָט זיך אַרױסגעריסן פון זיינע הענט 
און קאַלט געזאָגט: 

--איך ווייס, אַז כ'בּין דיין געפאַנגענע און װעל נישט אַנטלױפן 
פוּן דיר, שרעק זיך נישט. כ'דאַנק אייך,--האָט זי זיך געװענדט 
צום יעגער,--אויף אייער פאָרשלאָג װאָלט איך סיי-װי קײנמאָל 
נישט אײינגעגאַנגען. טוט מיר אַן אַנדער טובה! גיט איבּער אליסען 
דעם טאַטן און זאָגט אים, ער זאָל נישט ויינען איבּער קאָרען. 


בּאַלד האָט זי זיך אָנגערופן צו מאַגואַן: 

--כ'בּין גרייט צו גיין מיט דיר, מאַגואַ! ריר מיך אָבּער נישט 
אָן מיט דער האַנט, כ'װעל גיין אַלײן! 

מיט די װערטער איו דאָס שטאָלצע מיידל אַרײן אין די רייען 
פון המון און מאַגואַ איז געגאַנגען הינטער איר 
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--גוראָן !-- האָט פּלוצלונג אויסגערופן אונקאַס.--טעמענונד האָט 
דיר געגעבּן אַ װאָרט, אָבּער אונקאַס האָט דיר זיין װאָרט נישט 
געגעבּן, װען די זון װעט שטין איבּער די שפּיצן פון די בּיי- 
שער, װעלן מיינע יונגע זעלנער דיך אָנהױבּן פאַרפאָלגן. 


מאַגואַ איז אַװעק מיט זיין אומגליקלאַכער געפאַנגענער. 


קאַפּיטל איינאונדרייסיק. 


ָא ונקאָס איז אַװעק אינם דאָרף און געגעבּן אַ צײפֿן עטלאַכע 
יונגע דעלאַװאַרן, זיי זאָלן גיין נאָך מאַגואַן. די סאָלדאַטן 
זיינען אַװעק, 
נאָכֿדעם איז עֶר צוגעגאַנגען צו אַ הױכֿן אַרומגעשײלטן בּוים. ער 
האָט געטראָגן זייער קורצע היזלאַך און אַ פּאַס, אַזױ אַז מען 
האָט דײיטלאַך געזען זיינע שיינע און בּױגואַמע גלידער. די איי- 
דעלע שטריכן פון זיין שיינעם און ענערגישן פּנים זיינען איף 
אַהעלפט בּאַדעקט געיוען מיט אַ שװאַרצער פאַרבּ, װאָס האָט 
עס געמאַכט שטריינג, כּמעט שרעקלאַך, 
בּיים בּוים האָט אונקאַס גענומען זינגען דעם דעלאַװאַרישן הימן. 
דאָס איז אייגנטלאַך זיין אינהאַלט: מאַניטאָ! דו בּיוט גרויס! 
דו בּיזט גוט! דו בּיזט קלוג! מאַניטאָ! דו בּיוט גערעכטיק! 
--אויף די הימלען, אויף די װאָלקנס, זע איך אַ סך, אַסך פלעק. 
מאַנכֿע זיינען טונקל, מאַנכֿע--רױט. אָ, איך זע דאָרט אַ סך, 
אַסך פלעקן! און העכער, אַ סך העכֿער, זע איך דיין אויג--די 
ליכטיקע זון ! 
---אין די װעלדער, אין דער לופט, הער איך, הער איך מלחמה. 
געשרייען, אָ, איך הער זיי, איך הער זײ! 
,מאַניטאָ: מאַניטאָ ! איך בּין שװאַך, דו בּיוט שטאַרק; איך בין 
אוממעכטיק, דו האַסטיק. מאַניטאָ, מאַניטאָ! העלף מיר ! 
דריי מאָל האָט אונקאַס איבּערגעחזרט דעָם הימן און דריי מאָל 
איז עֶר אַרומגעגאַנגען אַרום בּוים, 
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נאָכדעם האָט אונקאַס אַ קוק געטאָן אױף דער זון און האָט איינ- 
געוען, אַו דער װאָפּנשטילשטאַנד מיט די גוראָנען האָט זיך שין 
געענדיקט. ער האָט בּאַלד בּאַפױלן אַרוױסצוטרעטן געגן די גוראָ- 
געך. 

די מלחמה אין אָנדערקענט געװאָרן פאַר אַ פאָלקס-מלחמה און 
דער גאַנצער שבט האָט זיך בּאַטײליקט אין איר. 

אַליסע איז פאַרבּליבּן אין דאָרף אין אַ זיכֿערן אָרט. 

דער יינגער אָנפירער האָט בּאַטראַכט זיין אַרמײי און איז נאָכ- 
דעם אַװעק צו אָדלעראױגן. 

אָדלעראױג האָט געבּראַכט אין אָרדנונג זיין קאָסטיום און האָט 
געשיקט אַ קליינעם יונגל אין װאַלד אַרײן נאָך די בּיקסן, װעל- 
פֿע ער האָט דאָרט געלאָזט. 

דער יונגל איז אַװעק אין װאַלד און בּאַלד געבּראַכט צװיי בּיקסן. 
אָדלעראױג האָט מיט פרייד געכֿאַפּט זיין בּיקס. דערזען פון דער- 
װייטן אונקאַסן מיט גייאורדן, איז ער צוגעגאַנגען צו זי און 
- האָט אונקאַסן איבּערגעגעבּן זיין בּיקס. אונקאַס, װידער, האָט אים 
איבּערגעגעבּן די אָנפירערשאַפּט איבּער די מוטיקסטע און בּעס- 
טע זעלנער. גייאורד איז געװאָרן אַ פרייוויליקער אין אָדלער- 
-אויגס אָפּטײלונג, 

די קאַמפס-מחנות האָבּן זיך אַװעקגעלאָזט אין עג אַריין. 
אינדערווייטנס האָט זיך בּאַװיזן עפּיס אַ הויכע געשטאַלט פון 
אַן אינדיאַנער. 

--דאָס איז אַ שפּיאָן..--האָט אונקאַס געזאָגט. 

--מיר װעלן זען,--האָט אָדלעראױיג בּאַמערקט, 

ער האָט זיך אַנידערגעלײגט איף אַלע פיר און האָט זיך פאָר- 
זיכֿטיק דערנענט צו דער הױכֿער געשטאַלט. בּאַלד האָט ער איינ- 
געזען, אַז דאָס אין נישט קיין אַנדערער, נאָר דער זינגער דור 
געמאַט, 

ער האָט אים שטיל אָנגערופן בּיים נאָמען און האָט אים אַװעק- 
געפירט צו די דעלאַװאַרן, געמאַט האָט דערציילט : 

--גרויסע מחנות פון די געצנדינער זיינען אַרױיס פונם דאָרף, 
איצט געפינען זיי זיך אין װאַלד. פריילן קאָרע זיצט איינגע= 
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שלאָסן אין דערזעלבּער הײל, ואו אַליסע איז פריער געװעף 


--מיין פּלאַן איז אַזאַ,--האָט אָדלעראױג געזאָגט אויסהערנדיק 
ידעם זינגער,--איך װעל מיט מיינע זעלנער אַװעקגײן צו דער 
היל און פון דאָרט בּאַפאַלן די איראָקעזן, אויפן װעג װעל איך 
מיטנעמען צינגאַנגוקן און דעם פּאָלקאָװניק. דו, אונקאַס, גי 
אַנטקעגן די גוראָנען. אויף אַזאַ אופן װעלן זיי אַרײנפאַלן צװישן 
צװויי פייערן און װעלן בּאַקומען אַ גוטע פּאָרציע. דאָס שװאַרצ- 
אױגיקע מיידל װעלן מיר שפּעטער בּאַפרײיען, װען מיר וועלן 
גאָר פאַרטיק װערן מיט די איראָקעזן. 

דערדאָזיקער פּלאַן איז געפעלן געװאָרן און די קאַמפס-מחנות 
האָבּן זיך אַװעקגעלאָזט װייטער אין װעג, 


קאפּיטל צווייאונדרייסיק. 


פן דלעראויג האָט אַװעקגעפירט זיינע זעלנער צוריק צום טייך, 
װעלכֿן זיי זיינען פריער אַריבּערגעגאַנגען און צו זיין אָפּ- 

טיילונג האָט זיך אויך בּאַהעפט דער זינגער, װאָס האָט געהאַט 

אין דער האַנט אַן אַלטפרײנקישן פייל-און-בּויגן. 

בּיים סאַמע דערפל האָבּן פּלוצלונג אױסגעשאָסן אַ טוץ בּיקסן. 

איין דעלאַװאַר איז געפאַלן טױט, אַ פּאָר זיינען לײבֿט פאַרואונ" 

דעט געװאָרן. 

אָדלעראױיג האָט געהייסן זיינע זעלנער, זיי זאָלן זיך פאַרשטעקן 

הינטער די בּיימער און פייערן פון די בּיקסן אױף װאָס די 

װעלט שטײט, אָבּעֶר אין דעם אױגנבּליק האָבּן די שיסער גע- 

מאַכט פּליטה, 

דעמאָלט האָט דער יעגער אָנגעהױיבּן זיי צו פאַרפאָלגן, אַריבּער- 

לויפנדיק פון איין בּוים צום צוייטן. יעדער שאָס, װאָס ער האָט 

געגעבּן, האָט אַרױסגערופן אַ וויי-געשריי אין די רייען פון די 

גוראָנען. 

די שיסעריי האָט זיך געשטאַרקט פון מינוט צו מינוט. עס האָט 

זיך אויך פאַרגרעסערט די צאָל פון די גוראָנע. 

בּיידע צדדים האָבּן זיך געשלאָגן, װי לײבּן, אָבּער מען האָט 

אַרײנגעשטיקט די גוראָנען אין אַ פייערדיקן רונג. כון אַלע זייטן 

האָט געהאָגלט אויף זיי מיט קוילן און זייערע פּאָזיציעס זיינען 

פאַרגאָסן געװואָרן מיס פייער, 

די דעלאַװאַרן האָבּן פאַרפאָלגט די גוראָנען. אַ קליינער טייל אין 
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לאַנגזאַם אָפּגעטראָטן צום בּאַרג, 

צװישן די לעצטע גוראָנען האָט זיך געפונען אויך מאַגואַ. אונ- 
קאַס האָט אַלע זיינע זעלנער אַװעקגעשיקט נאָכצױאָגן די גוראָ- 
נען און איצט איז ער געבּליבּן כּמעט אַלין. וען ער האָט אָבּער 
בּאַמערקט מאַגואַן, האָט ער זיך א װאָרף געטאָן מיט אַ פּאָר דע- 
לאַװאַרן אויף מאַגואַן און זיין אָפּטײלונג. מאַגואַ האָט אויפגע- 
כאַפּט דעם קאַמף מיט דער פרייד פון אַ טיגער, אָבּער בּאַלד זיי- 
נען אונקאַסן אָנגעקומען צו הילף גייאורד, דער פּאָלקאָװניק און אָד- 
לעראויג, און די גוראָנען זיינען אָפּגעטראָטן. דעמאָלט איז מאַ- 
גואַ מיט אַ צען גוראָנען אַװעקגעלאָפן צו דער היל אָדלעראױג 
האָט געגעבּן אַ צײכֿן. צװאַנציק דעלאַװאַרן האָבּן תּיכֹּף אויסגע- 
| שאָסן און אַכֿט גוראָנען זיינען געפאַלן; מאַגואַ אָבּעֶר מיט נאָך 
צוויי גוראָנען האָבּן בּאַװיוֹן אַרײינצולױפן אין הייל. 

אָדלעראױג, אונקאַס, גייאורד און דער פּאָלקאָװניק זיינען געלאָפן 
נאָך זיי. דער קאָרידאָר איז אָבּער געװען פאַרשטעלט מיט גע- 
הילצן און שטיינער. מען האָט װייטער נישט געקאָנט גין. אָבּער 
דער יעגער האָט דורכגעבּראָכן אַ װענטל און האָט אויסגערופן: 


--די גזלנים האָבּן זיך געראַטעװעט, קומט מיט מיר! 

דורך דער דורכגעבּראָכֿענער װאַנט האָבּן זיי דערוען אַן אָפּגרונט, 
און נישט וייט פונם אָפּגרונט איז געשטאַנען מאַגואַ, קאָרע און 
נאָך צוויי גוראָנען. 

קאָרע איז געשטאַנען אױיף די קני, מאַגואַ האָט געהאַלטן איבּער 
איר קאָפּ אַ מעסער. זיינע אויגן האָבּן געבּרענט פון רציחה. ער 
האָט שאַרף אַ זאָג געטאָן+ / 

--מיידל, קלייבּ אויס איינס פון די צװיי: אָדער דעם װיגװאַם 
פון שאַרפאױגיקן פוקס אֲדעֹר דעם מעסער! 

--דעם מעסער!--האָט קאָרֶע שטיל געזאָגט. 1 

אין דעם אױגנבּליק האָט זיך דערהערט אַ מוראדיקער געשרי. 
אונקאַס האָט. אַ געפערלאַכן שפּרונג געטאָן און איז אַראָפּגעפאַלן 
פון א געװאַלטיקער הויך צו די סאַמע פיס פון מאַגואַן. יענער 
איז דערשראָקן אָפּגעשפּרונגעַן. איינער פון די צויי גוראָנען 
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האָט אויסגענוצט די געלעגנהייט און אַרײנגעשטאָכֿן זיין מעסער 
קאָרען אין דער בּרוסט, זי איז אַנידערגעפאַלן אַ טױטע. מאַגואַ 
האָט װילד אַ כאַפּ געטאָן דעם רצה און אים אַראָפּגעװאָרפן אינם 
אָפּגרונט. דאָסזעלבּע האָט ער געטאָן מיטן צווייטן גוראָן. דער- 
נאָך האָט ער זיך געװאָרפן אױף מאַגואַס, װעלכֿער איו שױן 
געקומען צו די רעיונות, פלינק און האַסטיק האָט אים מאַגואַ אַרײג- 
געשטאָכן זיין מעסער. אונקאַס האָט זיך אָבּער אויפגעהױבּן און 
אַ װאָרף געטאָן מאַגואַן אױף דער ערד. אונקאַסעס מעסער האָט 
אָבּער װידעראַמאָל אַ בּליץ געטאָן. אַ פּאַסיקל בּלוט איו אַרױסגע- 
לאָפן פון אונקאַסעס בּרוסט און נאָכֿדעט װי ער האָט זיך אַפּאָר 
מאָל אַ צאַפּל געטאָן, האָט ער צוגעמאַכֿט די אױגן אױף אײבּיק. 


אונזערע פריינט האָבּן מיט דער גרעסטער שפּאַנונג און װיי זיך 
צוגעקוקט צו דעמדאָזיקן קאַמף. העלפן אָבּער האָבּן זי נישט 
געקענט. אַראָפּשפּרינגען האָט געקאָנט נאָר איין אונקאַס, אָדלער- 
אויג האָט געװאָלט שיסן, אָבּער ער האָט מורא געהאַט, אַז עֶר 
װעט טרעפן אונקאַסן. ערשט װען מאַגואַ האָט שוין דערשטאָכֿן 
אונקאַסן און איז אויפגעשפּרונגען מיט גרויס נצחון, האָט אָדלער- 
אויג אױסגעשאָסן. צום ערשטן מאָל אין לעבּן אָבֹּעֶר האָט ער 
נישט געטראָפן. 

דער יעגער, שטאַרק אױפגערעגט, האָט אַ צװײט מאָל אָנגעלאָדן 
זיין בּיקס. גייאורד מיטן פּאָלקאָװניק האָבּן איבּערגעלאָזט די בּיקסן 
אין דער הייל. 

אויסנוצנדיק דידאָזיקע גינסטיקע געלעגנהייט, איז מאַגואַ אַריבּער- 
געשפּרונגען אויף דער צװייטער זייט פּוְנָם אָפּגרונט, 

דער שפּרונג אין אים אָבּעֶר נישט געלונגען. ער האָט בּלױו בּאַ- 
חיון יך אָנצעכאַפן פאַר אַ קוסט, װאָס איז געװאַקסן אויף דער 
צװײיטער זיט, דאָ אָבּער האָט אָדלעראױג אױסגעשאָסן אַ צװײיט 
טאָל און האָט גליקלאַך געטראָפן. מאַנואַ האָט זײי געשיקט זין 
לעצטע קללה און איז אַנטרונען געװאָרן אינם אָפּ. ונט, 
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קאַפּיטל דרייאונדרייסיק. 


די דעלאַװאַרן האָבּן פאַרבּרענט דאָס דאָרף פון די גוראָנען. 

זי האָבּן זיך אָבּער נישט געפרייט מיט זייער נצחון. אַלע 
איינוואוינער פונם דעלאַװאַרן-דאָרף האָבּן זיך געפונען אויף דעם 
אייגענעם פּלאַץ, װאו ס'איו פאָרגעקומען די פאָלקספאַרזאַמלונג, 


אויפן מיטן פּלאַץ זיינען געשטאַנען זעקס דעלאַװאַרישע מײידלאַך 
|מיט צולאָזענע האָר און האָבּן געשאָטן קרייטעכצער און פעלד- 
בּלומען אויף אַ קליין בּערגל, אויפגעלייגט פון שמעקעדיקע װאַלד- 
צווייגן. דאָרט איז געלעגן קאָרעס קערפּער. דאָס איז געוען איר 
קבר, 

נישט װייט האָט זיך אַן אַנדער אינדיאַנער-גרופּע מתעסק- 
געװען מיט אונקאַסעס קערפּער. עֶר איז געװען אָנגעטאָן אין די 
רײכֿסטע אינדיאַנישע קליידער, לאַנגע, העלע פעדערן זײיגען אים 
אַראָפּגעהאָנגען איבּערן טויטן קאָפּ; מושלען, קאָראַלן, בּראָנזע- 
ליעטן, און רייפן האָבּן בּאַפּוצט זיין בּרוסט. ער איז געווען שין 
אַפּילו טויטערהייט, 

נעבּן אים איז געזעסן צינגאַנגוק אָן שום בּאַװעגונג, מער ענלאַך 
צו אַ טױטן, װי צו אַ לעבּעדיקן 

דער יעגער האָט דאָס ערשטע מאָל געהאַט טרערן - אויף די 
אויגן. אַרום איז געװען טויט-שטיל. 

שפּעטער האָט זיך דערהערט אַ שטיל, טרויעריק געזאַנג פון פרויען- 
שטימען. דאָס האָבּן דעלאַװאַרישע מײדלאַך בּאַזוגגען אונקאַסעס 
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י 0 שי ק? 


העלדיש לעבּן. די טענער האָבּן זיך שטיל גצַריסן צום הימל. 


איין צינגאַנגוק איז געועסן אָן שום בּאַװענונג. 

שפּעטער האָט זיך דערהערט אַ געװיין: דאָס האָט געװיינט א 
װוייסער מענטש צװישן די אינדיאַנער: אליסע... 

זי האָט בּאַװיײינט איר שװעסטער און אונקאַסן. 

דער אַלטער טעמעננונד, װאָס האָט זיך אויך דאָ געפונען, האָט 
אויפגעהויבּן זיינע אַלטע ציטריקע הענט און האָט אַרױסגעזאָגט 
מיט אַ צובּראָכֿענער שטים: 

--דעלאַװאַרן ! בּרידער מײינע! אונזער זון איז אונטערגעגאַנגען.. 
עס איז געשטאָרבּן דער לעצטער פונם אַלטן קלוגן, גערעכֿטיקן 
און דרייסטן מאָהיקאַנער-פּאָלק !... 

און אַלע האָבּן אַראָפּגעלאָוט די קעפּ, 
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